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ПРЕДИСЛО ВТЕ. 


Въ настоящее время мнопе ученые европейские и 
особенно американские обращаютъ свое внимаше на 
одну изъ восточныхъ релимй, извёстную подъ на- 
зван!емъ буддизма или ламаизма. Одни изъ нихъ ставятъ 
буддизмъ на одну доску съ хриспанствомъ; друге, 
впрочемъь не многе, считаютъ его совершеннфйшею 
религею и поэтому превозносятъ его до небесъ, пред- 
сказывая ему со временемъ сд$латься м!ровою религею; 
остальные смотрятъ на буддизмъ, какъ на релипю 
научную; вс$ же безъ исключения признаютъ его за 
одну изъ возвышенныхъ религмй Востока, утверждая, 
что буддизмъ несравненно выше шаманизма, брамизма, 
фо и т. п. релимй. Но такъ какъ большинство по- 
добныхъ ученыхъ писали свои ученыя изслфдования не 
на основании оригиналовъ или подлинниковъ будлй- 
скихъ книгъ, а на бЪФглыхъ и поверхностныхъ замЪт- 
кахъ ТЪхъ или другихъ путешественниковъ, то и 
представили взору читателя не тотъ буддизмъ, кото- 
рый испов$дуютъ индЪйцы, тибетцы, китайцы, мон- 
голы, калмыки и друге народы Азш, а буддизмъ 
искаженный или, какъ справедливо выразился Бут- 
кевичъ, «подслащшенный современною наукою и Шо- 
пенгауэровскою философлею» '). 

Чтобы читатель могъ имфть правильное предста- 
влене о буддизмЪ, мы рЪшились предложить его 


') См. Предисловше его къ Будлийскому катихизису, стр. П. 
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просв5щенному вниманю почти буквальный переводъ 
съ монгольскаго языка шастры подъ назвашемъ «то- 
нилхуйнъ-чимекъ» (спасеюмя украшене), въ которой 
содержится буддйское мпровоззр$ше какъ догмати- 
ческое, такъ и нравственное; а поэтому ся шастра 
вполн$ можетъ быть названа будщйскимъ катихизи- 
сомъ, какъ это и д$лаетъ г. Ковалевсюй въ своей 
монгольской хрестомати, въ которой ‘и находится 
оригиналъ данной шастры на монгольскомъ язык °). 
Хотя мы и старались передать мысль и выражения 
монгольскаго ‚Текста какъ можно ближе къ подлин- 
нику, но въ то же время заботились и объ удобо- 
понятности языка, въ виду чего пришлось сдфлать 
н$которыя поясненмя и дополнеюмя, что и обозначали 
въ перевод$ скобками. Ибо конструкшя монгольскаго 
текста на столько своеобразна, что положительно не 
поддается чистому, правильному русскому переводу. 
Читатель встр$фтитъ въ нашемъ перевод$ монгольская, 
санскритская и тибетская слова, какъ, напр., нирвана, 
сансара, лама, орчилангъ и лр., которыя мы оставили 
безъ перевода потому, что эти слова суть технические 
будлйсюе термины. Равнымъ образомъ мы дозволили 
себЪ опустить ТЪ частицы и слова, которыя стоятъ 
въ текстЪ единствённо для красоты р$чи. Съ остальными 
особенностями нашего перевода читатель можетъ по- 
знакомиться въ подстрочныхъ прим$чаняхъ. 


——еж)00<+ 


2?) «Монгольская хрестомат1я» Ковалевскаго, ч. П-я, стр. 99—158. Озна- 
ченная хрестоматя имфется въ библотек$ Казанской Духовной Академии 
подъЪ № 24'|59- 


БУДДИЙСКОЕ МТРОВОЗЗРЬНИЕ. 


Шастра подъ названмемъ «Спасеня украшене». 
Все вообще видимое и невидимое ') заключается въ 
двухъ: сансарф и нирванЪ. Какова та такъ называе- 
мая сансара? Истинная сущность (ея) пустота, видъ 
{ея) обманъ, признакъ (ея) мучене и рожден. Какова 
та такъ называемая нирвана? Истинная сущность (ея) 
тоже пустота, видъ (ея) прекращене всякаго обмана, 
признакъ (ея) освобождене отъ всякаго мучения. Теперь, 
кто заблудился въ той сансарЪ? Заблудились мы, всЪ 
{одушевленныя) существа °) трехъ мровъ?). По какой 
причин заблудились? Вс существа 6 классовъ *) 
заблудились въ области ума вслЪдстве великой глупо- 
сти. Подо@бе заблужден!я: заблудились, какъ спящй 
во снЪ. Съ какого времени заблудились? Съ самаго 
начала °) постоянно заблуждались. Что за вредъ такого 
заблужден!я? Лишь только происходитъ (одно) мучене. 
Уничтожится ли самъ собою тотъ обманъ? Самъ собою 
не уничтожится. 

Такъ называемый безпредфльный мШръ сансары та- 
ковъ есть. ГдЪ прюбрЪтается достоинство боди, тамъ 
мудрость возрождается; посему, начиная съ сего вре- 
мени, будемъ (должно) стремиться къ достоинству боди. 
Что необходимо при стремлении къ той боди? Кратко: 


*) Дословно: вообще всякое учеше. 

?) Существа: души, духи, люди, животныя, птицы, рыбы и Т. п. 

3) Три мра: мръ желанй, мръ формъ и мръ вещественный. 

$) 6 классовъ: тенгри (добрые духи), люди, ассури (злые духи), живот- 
ныя (скоты, звЪри, рыбы, птицы и насЪкомыя), адске жители и бириты. 

5) Дословно: „съ безначальнаго времени“, потому что, по буддизму, какъ 
м!ръ безначаленъ, такъ и живыя существа не имЪютъ начала своего бытя. 
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причина, опора, хороший другъ, средства исполненйя, 
воздаяне и дла, — вотъ шесть услов!й достоинства боди. 

Если объяснить тЪ шесть, то такъ называемая при- 
чина есть сущность будды °); та сущность будды нахо- 
дится во всфхъ существахъ. Мы, низийя существа, 
можемъ ли достигнуть достоинства будды или нЪтъЪ? 
Если будемъ стараться, то почему же не достигнемъ! 
Сущность будды принадлежитъ всЪмъ существамъ 
троякимъ образомъ. Каковы тЪ три? Повсюдность тЪла 
будды, истинное безразличе сущности (его) и (его) 
происхожден!е. Такъ называемая повсюдность т$ла 
будды заключается въ духовномъ тлф будды. Что же 
касается духовнаго тфла (будды), то (оно) есть пустота. 
А такъ какъ та пустота присуща всфмъ существамъ, 
то (всБ) существа имЪфютъ сущность будды. Такъ назы- 
ваемое безразлич!е сущности, есть сущность будды и 
сущность существъ; а такъ какъ нфтъ различя (по 
существу) между хорошимъ и худымъ, великимъ и ма- 
лымъ, высокимъ и низкимъ, то существа есть сущ- 
ность будды. 

Такъ называемое происхождене таково: всЪмъ су- 
ществамъ свойственно происхождене будды пяти 
видовъ. ТЪ.пять каковы? Родъ прерванный, родъ неиз- 
вЪстный, родъ шраваковъ, родъ пратьекабуддъ, родъ 
бодисатвъ,—с1и пять; происхожден!е будды заключается 
въ сихьъ пяти. Тотъ родъ прерванный каковъ есть? 
Нисколько не печалятся, видя вредъ орчиланга '); ни- 
сколько не благоговфютъ, если слышатъ о драгоцфн- 
ностяхъ будды; нисколько не стыдятся, сдЪлавши без- 
стыдное; нисколько не страдаютъ и не раскаиваются, 
дфлая главные грЪхи °); о тЬхъ, кто совершаетъ аи 
шесть, проповЪфдано, что въ нихъ н5тъ части будды. 


‘) „Бурханъ“ мы перевели не „богъ“, а „будда’ потсму, что сами мон- 
голы —буддисты, по свидвтельству оренталистовъ, въ слов® „бурханъ’’ пони- 
мали санскритское „виддра’’ (Ургин. хутухты, стр. 48). 

7) Орчилангъ (монг. терминъ)=(санскритскому) „сансара“, мръ матер!аль- 
ный, м!ръ органический. 

8) Главные грЪхи: убйство, ложь, воровство, прелюбодъяне и пьянство 
(Гуря „ОбЪты буддистовъ“; Ольденберга „Будда и община“). 
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Если такъ, то они, вообще кружась въ сансарф, 
кажется, надолго и далеко удалились; (ужели они) ни- 
когда не достигнуть совершенной святости? Если 
постараются возбудить (въ себЪ) бодрость (духа), то 
могутъ найти достоинство боди. Въ томъ же родЪ объ 
имЪющихъ прерванный родъ выразился и (самъ) будда: 
«Ананда! такъ онъ сказалъ, если существа, не имЪю- 
ш!я части въ освобождени отъ бдствьй (т. е. сдъ- 
латься нирваной), посЪютъ одинъ цвтокъ, стремясь 
къ буддЪ, то они получать участе въ освобождени 
отъ бъдствй». 

Такъ называемый родъ неизвфстный, если они 
встрЪтятся съ хорошимъ другомъ изъ шраваковъ, если 
познакомятся съ ученемъ шраваковъ, то, возблаго- 
говЪвъ, по тому же закону, дфлаются имъющими родъ 
шраваковъ; если встрфтятся съ пратьекабуддами и 
бодисатвами,—то подобно прежнему дЪлаются имЪю- 
щими родъ пратьекабуддъ и бодисатвъ; сихъ называютъ 
имфющими неизвЪфстный родъ. Каковъ такъ называе- 
мый родъ шраваковъ? ТЪ, которые боятся, видя муче- 
Н|я сансары;—которые благоговфютъ при освобождени 
отъ бЪдствйй; —которые не радуются *) пользЪ (спасения) 
существъ,—эти три признака нужно знать въ им5ю- 
щихъ родъ шраваковъ. 

Каковъ родъ пратьекабуддъ? КромЪ тЪхъ трехъ 
признаковъ шраваковъ, они имютъ великую гордость, 
скрываютъ своего учителя (т. е. отвергая его и доказы- 
вая, что они безъ помощи его могутъ достигнуть сво- 
ей ц$ли), скитаются въ пустыняхъ въ одиночку, —0 сихъ, 
какъ пропов$дано, просвЪщенные должны знать, что 
они (находятся) въ родЪ пратьекабуддъ. НапримЪръ ‘'°), 
купцы Замбутиба отправились, чтобы достать сокро- 
вища изъ океана; въ то время, когда они пришли въ 
смущене и намБревались возвратиться, говоря: «мнЪ 
не достанется сокровище», (въ это именно время) они, 


$) Хотя въ нвкоторыхъ рукописяхъ нЪтъ отрицан!я „улу“, такъ что можно 
переводить: „радуются“. 
19) Буквально: если сравнить. 
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увидфвЪъ одинъ великий городъ превращенемъ великаго 
хана-рити '), успокоились, —подобнымъ образомъ успо- 
коиваются, увидфвши два пути: шраваковъ и пратье- 
кабуддъ, и ТЬ слабыя существа, которыя, слушая уче- 
не о премудрости будды, оставляютъ намфрене раз- 
мышлять о ней, говоря: «быть буддой—это глупость, 
да я уже и ослабЪфлъ». ТЪ шраваки и пратьекабудды 
думаютъ, говоря: «мы совсфмъ освободились отъ бЪд- 
ствй». «Подобнымъ образомъ явивш!йся» будда (т. е. 
будда ШЛакьямуни) такъ увфщеваетъ имБющихъ эти двЪ 
кульги (т. е. шраваковъ и пратьекабуддъ): чрезъ то, 
что вы немного сдБлали, вы еще не освободились отъ 
мучений; для того, чтобы достигнуть премудрости все- 
знающаго, нужно приложить великое усерде; тЪ шра- 
ваки и пратьекабудды, которые вслЪдстве такого ув%- 
щан1я положили начало къ достиженю боди и совер- 
шили въ течене безчисленныхъ калпъ !*) дъян!я боди- 
сатвъ, дфлаются буддами. 

Каковъ такъ называемый родъ бодисатвъ? Различ- 
ныхъ видовъ (ихъ) вообще много; если собрать вкратцЪ, 
то признаки происхожден!я бодисатвъ будутъ узна- 
ваться въ томъ, кто смиренъ самъ по себЪ; кто имфетъ 
безхитростную мысль; кто, милосердствуя къ суще- 
ствамъ, любитъ учен!е великой кульги; кто превозмо- 
гаетъ трудные подвиги; кто, будучи снисходительнымъ, 
по-истинЪ прилеженъ къ обсновамъ добродфтели. По 
причинЪ того, что эти пять родовъ находятся въ суще- 
ствахъ, то существа имфютъ сущность будды; какъ, 
напр., изъ молока можно приготовить масло, такъ и 
существъ можно довести (до состоян!я) будды. 

Что такое такъ называемая опора? ЧеловЪческое, 
драгоцфнное, высшее тфло; тЪло челов$ка называютз 
драгоцфннымъ тогда, когда оно обладаетъ пятью совер- 
шенствами: двоякаго рода совершенствами ТБла (и) 


11) Рити==чудо, сила; хубилганъ==превращене, преобразоване. Такимъ 
образомъ, рити-хубилганъ==чудесная сила, чудо превращен!я. (Попова ‚,Мон- 
гольская хрестомат!я“", ч. 2-я, стр. 214). 

12) Калпа или галабъ есть безконечный перодъ времени, мровой проме- 
жутокъ времени 16800030 лЪтъ. какъ учатъ буддисты. 
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троякаго совершенствами духа. Каково совершенство 
двоякаго вида въ ТЬлЪ? Свободное ТЪло, хорошая 
встрЪча,—с1и два (совершенства). Каково совершенство 
троякаго вида въ душф? ВЪ$ра, желан!е (и) благогов$- 
не-—си три. Между ними каково свободное тЪло? 
ОтрЪшенное отъ восьми препятствйй. Эти восемь пре- 
пятстый что такое? Адъ, бириты, животныя, долго- 
вЪчные тенгри, имъюще (люди) ложное еретическое 
учене, имъюще ложное воззрЪне, не имъюще бога 
(безбожники), идоты !*)— Си восемь называютъ восьмью 
препятствями '*). Почему же си суть восемь препят- 
СТВЙ? Такъ называемые адск!е жители, потому что 
они испытываютъ продолжительныя мучения; такъ назы- 
ваемые бириты, потому что мысль ихъ всегда занята 
постоянными мученями; такъ называемыя животныя 
по причинЪ великой глупости и потому, что не имЪютъ 
страха и стыда и не могутъ наслаждаться основами 
перерождений, —с1и три не способны воспринять ученя 
душею своею; долговЪчные тенгри не способны вос- 
принять учен!е потому, что, погрузившись въ насла- 
жденя и опьян$вши (отъ нихъ), не имфютъ бодрой 
мысли; имъющ!е ложное еретическое учене, хотя бы 
и были людьми, никогда не встрЪтятся съ хорошимъ 
другомъ; такъ называемые имфюциие ложное воззрЪше, 
имя высшее добродфтельное перерожденте, (всетаки) не 
знаютъ основъ сего спасен!я; родившеся въ безбож- 
ной землЪ, потому что не имфютъ хорошаго друга, 
который бы разсказалъ имъ гр$ховныя дла и добро- 
дътельныя; идоты такъ называемые, —потому что сами 
не могутъ познать ученя ложнаго и хорошо пропов$- 
даннаго—вотъ восемь препятств!й. Свободныхъ отъ 


13) Буквально: н®мая глупость, нёмой—глупый. 

148) СлЪдовательно, изъ 8 препятстый 4 внЪшнихъ и 4 внутреннихъ. Къ 
вн®шнимъ принадлежатъ первыя 4, каковы: адъ, бириты, животныя и тенгри. 
Къ внутреннимъ остальныя четыре; но ихъ названя н8сколько различествуютъ, 
напр., въ Ринч. бунгби, а именно: 1-е или 5-е называется страною пограничною, 
2-е или 6-е—страною дикою и непросвщенною, 38-е или 7-е—страною криво- 
толкующихъ и 4-е или 8-е—страною, которую будда никогда не посзтитъ (см. 
Ковал. 2 ч., стр. 457). 


10 
сихъ восьми и называютъ имфющими совершенную 
свободу. 

Такъ называемое хорошее совпаден!е что такое? 
Пять личныхъ совпадений съ пятью сторонними— 
будетъ десять. Изъ нихъ пять личныхъ каковы суть? 
Сдфлаться человЪхомъ, родиться въ срединной земль, 
исполниться всЪхъ членовъ, не отвергать воздаян!я 
за дБла, благоговЪть къ предмету почитан!я,— си пять, 
Ихъ объяснене: сдфлаться человЪфкомъ, значитъ, сдЪ- 
лавшись мужчиной (или) женщиной, быть исполненнымъ 
всфхъ членовъ ); родиться въ срединной земльЪ, зна- 
читъ родиться въ той землЪ, въ которой всегда пребы- 
ваетъ доброе имя; исполниться всЪхъ членовъ, значитъ 
не быть безумнымъ, глупымъ и косноязычнымъ, и имВть 
счасте: исполнить добродЪтельный законъ; не пори- 
цать воздаян1я за дЪфла, значитъ не длать непристой- 
ныхъ и грЬховныхъ дБлъ въ течене сей жизни; бла- 
гоговЪть къ предмету почитан!я, значитъ благоговЪть 
ко всему, сдЪлавшемуся предметомъ бЪлаго учения, и 
къ высокопросвЪщенному ученю, проповЪданному буд- 
дой, —Си называютъ пятью личными совпаден!ями. Пять 
стороннихъ совпаденш каковы суть? ВстрЪча съ буд- 
дой, имБющимъ придти; проповфдь высшаго закона; 
установлене того проповЪданнаго учен1я; усвоене 
установившагося учен!я; сострадане ради другихъ,—си 
пять называютъ пятью сторонними совпаден!ями. 
Такимъ образомъ, если исполнится десять совпадении, 
своихъ и стороннихъ, то назовутъ исполнившимся 
вполнф хорошихъ совпаденй; равнымъ образомъ, если 
ТЪло, свободное отъ двоякаго рода препятствй, испол- 
нится десяти совпаденй, то такое тЪфло ) назовутъ 
тъломъ челов$ческимъ— драгоцф$ннымъ. Ради чего назы- 
ваютъ тфломъ челов5ческимъ— драгоцфннымъ? Въ «Бо- 
дисатва—чар!1я— аватара» ") проповЪдано: трудно найти 

15) Вуквально: такъ называемый сдЪлавш!йся челов®комъ что такое? Хотя 
РЕ мужчина, женщина, но имЪетъ часть быть исполненнымъ членовъ 


18) Буквально: того человзка. 
17) Назване книги, сочинителемъ которой считается н®кто Санджидева 
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чиндамани и сокровище; но, если найдутъ, то пр!об- 
рьтутъ тфло, имъющее весьма хорошее совпаден!е (и) 
свободное отъ восьми препятстый. Ночему трудно? 
Вотъ прим$ръ: когда с1я золотая поверхность напол- 
нилась водою, то н-юи человЪкъ бросилъ деревянную 
доску, имфвшую единственное отверст!е; тогда долго- 
в.чная слфпая черепаха зародилась внутри воды; по- 
добно тому, какъ трудно шеф слфпой черепахи, блу- 
ждающей тамъ въ водЪ много милтоновъ лтъ, про- 
никнуть въ эту деревянную доску съ однимъ отвер- 
стемъ, такъ подобно этому и существамъ, рожден- 
нымъ въ трехь областяхъ злополуч!я, весьма трудно 
найти свободное тЪло; (только) силою собраня добро- 
дЪтелей можно прюбрЪсти тфло, исполненное свобод- 
ныхъ совпаден!й. Такимъ образомъ, трудно (им5ть тЪло), 
но если и будетъ драгоцфнное и полезное т$ло, то 
весьма легко разрушить его; а между тЪмъ нётъ ни 
одного, кто бы далъ прибавку нашему вЪку, но при- 
чинъ смерти много. Поэтому, чтобы намъ не очутиться 
въ промежуткЪ, пока еще не пришло время, будемъ 
стараться о переправз изъ великаго моря сансары, 
вообразивши с1е ТЪло лодкой; а вообразивши его ло- 
шадью, будемъ стараться объ освобождении изъ мучи- 
тельныхъ утесовъ сансары; а вообразивши его рабомъ, 
будемъ стараться объ исполнен добродфтельныхъ 
дфлъ; теперь же,—при совершен!и дЪлъ такого рода, — 
необходимо имЪть благоговЪн!е; если не будетъ благо- 
говЪНя, то б$лые законы не возродятся въ мысли; 
исполненный же благоговЪня имЪетъ, училъ будда, 
силу молитвы къ «Такимъ-образомъ-пришедшему» (Т. е. 
буддЪ). Если такъ, то каково то такъ называемое 
благоговЪне? Если различать благоговЪне, то оно 
трояко. ТЪ три каковы? БлагоговЪн!е почтительное, 
созерцающее, благоговЪне уповающее, благогов8не 
благоговъющее—с1и три. Изъ нихъ благоговЪн!е созер- 


или Санди-дева. Она неоднократно была переводима и объясняема въ Тибеть. 
Извфстно также, что Чойджи-одсэръ перевель ее на монгольсай языкъ 
(см. Хр. Ков., ч. 2, стр. 459—460). 
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цающее каково? Созерцане того, что воздаявемъ за 
добродЪтель будетъ наслажден!е, воздаяшемъ за грЪхи— 
мучене, воздаянемъ за дла особенныя—возрожден!е 
и наслаждене двумя высшими происхожденями. Благо- 
говЪн!е уповающее каково? Услышавши о достоинствЪ 
будды несравненномъ, чтобы пр!обрЪсти его, изучаютъ 
съ благоговЪйною мыслю тотъ истинный путь. 
Каково благоговфн!е благоговъющее (безпредёль- 
ное)? Это то, когда благоговфютъ, преклоняясь съ 
любовю предъ сокровищами будды, показывающаго 
путь; предъ сокровищами учен!я, сдЪлавшагося путемъ; 
предъ сокровищами хувараковъ ')— друзей совершен!я 
пути. Вообще, если будетъ благословен!е, то хорошйя 
(отъ того) послфдств!я неисчислимы: полчища шимну- 
совъ ) будутъ безсильны, огромное собране вели- 
кихъ добродЪтелей будетъ, многихъ буддъ увидятъ. 
Что такое хороший другъ? Если имфешь хорошую 
опору, (т.е.) драгоцфнное человфческое тфло, но если 
не подчинишься хорошему другу, съ которымъ слЪ- 
дуетъ подружиться, то, находясь подъ давлешемъ 
прежняго зла, трудно вступить на путь боди вслЪд- 
стве вшяня своихъ страстей. Въ «Найманъ—хого- 
сунъ» ”) (8 пустотъ) проповЪфдано: возжелавиие найти 
высшее достоинство будды съ самаго начала сбли- 
жаются съ хорошимъ другомъ, опираются (на него), 
благоговЪфютъ (предъ нимъ). Подобе: хорошйй другъ 
подобенъ проводнику во время путешествия въ неиз- 
вЪстную страну, подобенъ кормчему во время пере- 
правы чрезъ великую рЪху. Если не будетъ провод- 
ника, при отправлен въ неизвЪстную страну, то бу- 
детъ страхъ предъ неизвЪстностью пути, будетъ страхъ 
за совершене пути и будетъ страхъ предъ опасностю 
заблудиться. Если же будетъ проводникъ, то не будетъ 
такого страха. Подобно сему, хотя бы и желали досто- 


18) Хуваракъ=(санскрит. санга) община, жречество. 

9) Шимнусы—злые духи, которые имВютъ своимъ начальникомъ Мару, 
обитающаго на шестомт небЪ вожделЪнйй. 

20, Заглав!е одчого будд!йскаго сочинен! 
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инства будды, и стремились быть буддой, но если не 
будетъ хорошаго друга великихъ средствъ, то будетъ 
страхъ предъ опасностю сбиться на путь имфющихъ 
еретическй законъ, будетъ страхъ предъ блужданемъ 
по пути шраваковъ и будетъ страхъ предъ блуждашемъ 
по пути пратьекабуддъ; если не будетъ проводника, 
при отправлени въ землю страшную, то вслЪдстве 
опасности отъ воровъ, разбойниковъ, враговъ и дикихъ 
звфрей можно повредить жизни и имуществу; подобно 
сему, если не подружиться съ хорошимъ другомъ— 
сильнымъ проводникомъ, то можно лишиться своего 
имущества, состоящаго въ собрании доброд$телей, подъ 
вшянемъ, съ внутренней стороны, безпокойныхъ нисва- 
нишей *'), а, съ вн-шней стороны, шимнусовъ, когда 
будутъ ложные руководители, и будетъ страхъ за утрату 
пути при отшествми въ высшее перерожден:е. Во время 
переправы чрезъ великую р$ку, если не будетъ пере- 
возчика съ лодкой, то, хотя бы и вошелъ въ лодку, 
не перейдешь на противоположный берегъ, но поплы- 
вешь по теченю, —подобно сему, хотя бы исполнился 
всЪхъ достоинствъ, хотя бы вошелъ въ лодку великаго 
учен!я, но если не будетъ ламы 2”), то не можешь 
спастись отъ сансары; посему должно опираться на 
хорошаго друга, какъ на перевозчика. С!е пропов$дано 
въ сутрф №) подъ именемъ «Модону—дзокйялъ». Раз- 
личе того хорошаго друга бываетъ четырехъ видовъ. 
ТЪ четыре каковы? Хороший другъ-—«бертекчинъ на- 
рану» *); бодисатва, бывш въ великомъ царств$; 
будда, имЪюший т$ло хубилгана; будда, имфющ т$5ло 
совершеннаго блаженства;—<1и четыре суть хороше 
друзья. Какимъ образомъ можно опираться на сихъ 
хорошихъ друзей? Нужно опираться на предметъ сво- 
его благоговфн!я, присоединяя свои совпаденя. ВслЪд- 


?') Нисванишь-— привязанность къ м!ру, суета м!рская, тревога, природ- 
ное зло, страсти, грЪхъ. 

2?) Лама состоитъ изъ „ла“ превосходить и „ма“-— не, поэтому—непре- 
восходимый (человфкъ) (Труды Пек. Дух. мисси, т. 2, стр. 449). 

23) Сутра— бесъда будды съ учениками, кратю!я его изречен! 

24‘) Почетное назван!е ламы. 
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стве того, что въ самомъ началЪ нельзя опираться 
на бодисатвъ, бывшихъ въ великомъ царствЪ, должно 
опираться на хорошихъ друзей «бертекчиньъ—нарану»; 
если же больше очиститься, то можно опираться на 
хорошаго друга—бодисатву, бывшаго въ великомъ цар- 
ствЪ: когда превзойдешь свой собственный путь вели- 
каго собран!я (добродЪтелей), то можно опираться на 
хорошаго друга—будду, имющаго т$ло хубилгана; 
если же сдфлаешься самъ бодисатвой великаго царства, 
то можно опираться на хорошаго друга—будду, имЪю- 
щаго тфло всесовершеннаго блаженства. Велико ли 
воздаяне исполнившему сш четыре? Въ то время, 
когда будешь находиться въ темной области треволне- 
ый и нисванишей, по той причинЪ, что опирался на 
хорошаго друга «бертекчинъ—нарана», слЪдовалъ его 
пути и наставленямъ его яснаго ученя, встрЪтишься 
съ хорошимъ другомъ, еще большимъ и совершен- 
нымъ, посему хороший другъ «бертекчинъ-—наранъ» 
будетъ имБть большое (великое) воздаяне. Признакомъ 
того хорошаго друга «бертекчиньъ—нарана» (служитъ) 
обладане восьмью драгоцфнностями; если нЪтъ (8), то 
четырьмя; если н5тъ (4), то двумя. Изъ. нихъ каковъ 
хороший другъ, исполненный восьми драгоцфнностей? 
Вотъ каковъ: исполненный обфтовъ бодисатвъ, много 
{разъ) слушавшй «сангъ—номы» ®), исполненный толко- 
ваня (ихъ), исполненный состраданя, сдЪълавш!йся 
вполнЪф неустрашимымъ, совершенный въ терпфни, 
мысль его совершенно безпечальна, слово его вполнЪ 
полезно, —с1и восемь. Каковъ исполненный четырехъ? 
{Тотъ, кто) по причин® того, что много (разъ) слушалъ, 
поучителенъ,—по причин великой мудрости, разрЪ- 
шаетъ сомнЪфн!я другихъ,—вслЪдстве исполненя дЪя- 
Нй высшихъ святыхъ, имЪетъ слово высокое и основа- 
тельное,—проповЪдуетъ сущность всеобщей глупости 
и лучшаго очищеня,—с1и четыре. Каковъ исполнен- 
ный двухъ? Глубоко понимающ смыслъ великихъ 


28) Назване большихъ отдфленй будщшйскихъ книгъ. 
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средствъ и исполненный обфтовъ бодисатвъ,—Си два. 
Способовъ опираня на пробрЪтеннаго подобнымъ обра- 
зомъ хорошаго друга три вида. Каковы (эти) трир 
Опираться нужно чрезъ поклонене и почитане, опи- 
раться нужно чрезъ в$ру и благоговЪне, опираться 
нужно чрезъ восприят!е и исполнене заповЪдей. Какимъ 
образомъ можно опираться чрезъ поклонене и почита- 
не? Нужно вставать, кланяться стоя и преклонять 
свои кол$на; нужно обходить кругомъ, твердо помнить 
(сказанное) и постоянно отв$чать (на вопросы). Какимъ 
образомъ можно почитать вфрою и жертвоприноше- 
ями? Нужно доставлять безъ сожал$н!я пищу, одежду, 
ложе, коверъ и все необходимое, даже свою жизнь. 
Какимъ образомъ можно опираться чрезъ вру и благо- 
говЪне? Не нарушать никакихъ постановленй хоро- 
шаго друга, помышлять о богЪ, надЪфяться съ вфрою; 
представлять свое тфло болЪзненнымъ, учене л$кар- 
ствомъ, хорошаго друга врачемъ; съ особеннымъ усер- 
демъ принимать его учене; презирать свои пороки, 
какъ опрокинутый сосудъ, какъ сосудъ съ разбитымъ 
дномъ и какъ сосудъ вредоносный. 

Каковы такъ называемыя средства? Наставление 
хорошаго друга. Почему: же мы, имя издавна и доселЪ 
драгоцфнное челов$ческое тЪло и руководясь хорошимъ 
другомъ, до сихъ поръ еще не достигли мЪры достоин- 
ства будды? Не достигли по силЪ четырехъ препят- 
стий. Кая эти четыре препятствя, не позволяющ я 
достигнуть достоинства будды? Пристрас\е къ пред- 
метамъ чувственнаго м!ра, пристрастйе къ удоволь- 
ствямъ сансары, пристрасте къ наслажденю покоемъ 
(и) незнане средствъ къ достиженю достоинства 
будды,— си четыре. Посредствомъ чего можно устра- 
нить ТЪ четыре препятств!я? Можно устранить посред- 
ствомъ слушан!я наставлен! хорошаго друга и усвое- 
ня умомъ этихъ наставленй. Каюя это наставлен!я 
хорошаго друга? Большею частшю наставлен!я (хоро- 
шаго друга) заключаются въ слЪдующихъ четырехъ: въ 
проповЪданшм о созерцанми не вЪчнаго, въ размышле- 
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ни о вредЪ уповая на сансару, въ учени о воздая- 
ни за дла и въ размышлени о милосердми и состра- 
дательности. Созерцанемъ не вЪчнаго устраняютъ 
пристрасте къ м!рскимъ удовольстнямъ, размышле- 
нмемъ о вредЪ сансары очищаютъ пристраст!е къ пред- 
метамъ чувственнаго м!ра, ученемъ о воздаянйи за 
дла уничтожаютъ пристрасте къ наслажденю покоемъ, 
размышленемъ о милосерди и сострадательности, 
перешедшимъ въ дЬло, полагаютъ начало проявленю 
состоян!я боди; посредствомъ сихъ послЪднихъ устра- 
няютъ и незнане къ достиженю достоинства боди. 
Если такъ, то какимъ образомъ созерцаютъ не вЪчное? 
(Размышленемъ о томъ, что) конецъ сложеннаго раз- 
рушене, конецъ построеннаго распадене, конецъ 
соединеннаго разъединене, конецъ живаго смерть. 
Вньшнийй сосудъ ма не вЪфченъ, содержимое въ немъ — 
живыя существа— (тоже) не вЪчны. Подобно тому, какъ, 
напримЪръ, брошенная челов$комъ стрЪла съ великою 
силою, ни на одно мгновене не останавливаясь, доле- 
таетъ до назначенной цфли, такъ и жизнь наша, ни 
на мигъ не останавливаясь, приближается къ смерти; 
еще сравнеше: подобно тому, какъ вода, падающая 
съ крутаго утеса, бЪжитЪ, ни на мигъ не успокоиваясь, 
такъ и жизнь наша, ни на мигъь не переставая, при- 
ближается къ смерти; въ ЦюмЪ *%) сказано: глупые, 
чтобы не знать, подавляютъ себя гордост!ю (обладан!я) 
скотомъ и имуществомъ. Еще примЪръ: подобно тому, 
какъ заключенный въ темницЪ и приговоренный къ 
смерти одинъ за другимъ шагомъ приближаются къ 
мЪсту казни, такъ и жизнь наша съ каждымъ мгнове- 
немъ, съ каждой минутой, каждыя сутки приближается 
къ смерти; (поэтому) не слЪдуетъ обольщаться имуще- 
ствомъ и скотомъ, не слфдуетъ привязываться къ 
потомству, роднЪ и друзьямъ, не слЪдуетъ услаждаться 
своими собственными достоинствами; ибо, если досто- 
почтенные пратьекабудды, архаты при кончинЪ своей 


26) Назван!е одного буддйскаго сочинен! 
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перемфняютъ свое тЪпо, то зачфмъ спрашивать о насъ— 
пустыхъ, подобно дереву Гадали! Хотя мы здЪсь насла- 
ждались обладанемъ большаго имущества и скота, но 
при кончинЪ (своей) мы явимся съ ладонями обнажен- 
ными и пустыми; еще, если увидимъ собственными 
глазами какого-либо мертвеца, или услышимъ (о немъ) 
своими ушами, или увидимъ кости давно умершаго, 
то мы должны сравнивать себя съ нимъ и размышлять 
о себЪ, говоря: «не миную и я той же участи и формы». 
Но что же изъ того, что мы не вфчны и Также 
должны умереть? Быть можетъ, возродившись снова, 
мы будемъ наслаждаться обладанемъ имущества тен- 
гр1я или челов$ка!!... Еслибы ты и возродился гд$- 
либо въ трехъ сансарахъ, еслибы и сталъ наслаждаться 
чЪмъ-либо мучительнымъ, то сталъ бы наслаждаться 
предметами мучения; (ибо,) лишь только ты умрешь, 
ты подвергнешься великому мученю блуждания по кру- 
тымъ скаламъ промежуточнаго состоян!я; когда же 
настанетъ время перерожденя и когда возродишьсЯ 
въ одномъ изъ четырехъ (видовъ) рожденя, то въ 
большинствЪ случаевъ ты возродишься изъ чрева, и 
во время своего вхожденмя во чрево будешь также 
испытывать мучен!я; когда настанетъ время идти по 
промежуточному состояню, то, исполнившись магиче- 
скихъ превращен, ты явишься на небЪ, и, обладая 
какъ бы очами тенгревъ, увидишь издалека мЪсто сво- 
его возрожденя, и‘въ то время, когда посмотришь 
туда изъ той дали, силою необходимости возродишь 
(въ себЪ) четыре превратныхъ и безпокойныхъ мысли. 
ОнЪ явятся, напримфръ, подобно движеню сильнаго 
вЪтра, (или) подобно паденю сильнаго дождя, (или) 
подобно отзвуку голосовъ вмфстЪ плачущихъ; по при- 
чинЪ того, что у тебя въ то время возродится стран- 
ное влечене ко всфмъ предметамъ внЪшнихъ чувствъ, 
ты и будешь казаться такимъ; какую бы то ни было 
ты ни избралъ участь--хорошую или худую, у тебя 
явится пристрасте къ десяти ложнымъ мыслямъ. Ты 
подумаешь: «войду я въ грандюзное городское здане! 
о 
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взберусь я на верхъ двухъэтажнаго дома! взберусь я 
на хорошее здан!е (башню)! взойду я вовнутрь листвен- 
наго жилища! помЪфщусь въ срединЪ травы! взойду въ 
лфсъ! взойду въ отверстйе войлочной кибитки! взойду 
въ средину камыша!› Такъ подумавши, ты издали 
увидишь своихъ родителей и, почувствовавши къ нимъ 
взаимное влечене, войдешь туда. Собравше великя 
добродфтели и получившее высшее перерожденге, когда 
подумаютъ о гранд1озномъ городскомъ здани или о 
двухъэтажномъ домЪ, приходятъ туда; собравше сред- 
н1!я добродфтели и получивше среднее перерожденге, 
когда подумаютъ о жилищЪ изъ собранной травы, при- 
дутъ туда; не собравшие добродЪтелей и прюбртше 
дурное перерождене, когда подумаютъ объ отверсти 
войлочной юрты, придутъ туда. Что дфлаетъ такого 
рода мученя постепенными? Постепенность ихъ за- 
виситъ отъ дфлъ, имфющихЪъ послфдстнЯ. 

Что такое такъ называемыя дла, имфюция послЪд- 
СТВ1Я? 

Это дла обдумавшаго и закоснфвшаго (челов$ка). 
Как!я это дла обдумавшаго? Это мысленное рЬшенге; 
а такъ называемое окрфпшее дЪйств!е— это такое дЪй- 
стве закоснфвшаго, которое совершено тЪломъ испод- 
воль—по обдуманному плану. Отъ тЪхъ обдуманныхъ 
и окр5пшихъ дЪйствй рождаются десять черныхъ грЪ- 
ховъ. Каке эти десять грфховъ? Три изъ области *') 
тфла: лишене жизни, взяте не даннаго, развратная 
жизнь; четыре изъ области языка: ложь, клевета, зло- 
слове и насмЪшка, и три изъ области ума: зависть, 
злоба и неправильное воззрфне,—с1и и называютъ 
десятью черными гр$хами. Въ тЪхъ десяти черныхъ 
грЪхахъ смыслъ (содержится) такой: въ каждомъ изъ 
нихъ заключается по три значеня и по три воздаян!я. 

Изъ нихъ видовъ лишеня жизни три: лишене 
жизни изъ °*) страсти, лишеше жизни въ гнфвЪ и 


27) Буквально: изъ двери твла, изъ двери языка, изъ двери ума. 
28) Буквально: изъ дверей страсти. Такимъ образомъ мы оставили безъ 
перевода: „егюнъ“—дверь. 
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лишене жизни по невЪжеству; лишене жизни изъ стра- 
сти бываетъ или ради мяса, или ради шкуры, или ради 
забавы, или ради самого себя, или ради страстнаго 
желания своихъ друзей; (намфрене) лишить жизни изъ 
гнфва является у состязующагося въ спорЪ или въ 
чемъ-либо подобномъ; лишене жизни по невЪжеству 
бываетъ (въ видЪ) жертвы, милостыни и тому подоб- 
наго. Воздаяне за тЪ грЪхи (таково): лишившИЙ жизни 
по страсти переродится въ аду; лишивш!й жизни по 
гнфву, если и переродится въ человЪка, будетъ не 
долгов$ченъ и многоболЪзненъ: лишивШй жизни по 
невЪжеству переродится въ землЪ незначительной и 
пагубной. Въ особенности же изъ грёховъ лишевя 
жизни великъ грЪхъ прервавшаго жизнь родителей и 
архата. Видовъ грЪха взявшаго не данное три: взят!е 
не даннаго безъ (всякой) причины, взяте не даннаго 
посредствомъ тайнаго уворованя и укрывательства и 
взяте не даннаго посредствомъ обмана чрезъ вЪсы 
и т. п. Воздаян!е за нихъ: взявШШ не данное насиллемъ 
переродится въ биритовъ; взявшШ не данное чрезъ 
укрывательство, если и переродится въ челов$ка, 
будетъ нищимъ; взявшй не данное обманомъ пере- 
родится въ странЪ, гдЪ много инея и града. Въ особен- 
ности великъ гр$фхъ изъ грЪховъ взяТя не даннаго— 
{грЪхъ) взявшаго не данное изъ имущества, принадле- 
жащаго ламЪ—учителю и тремъ драгоцЪнностямъ. 
Видовъ лжи три: ложь унизительная, большая ложь 
и ложь тонкая,—три. Унижающая ложь—это лживое 
и лицемф$рное слово, (сказанное) учителю; большая 
ложь—эТо слово, полезное себЪ и вредное для дру- 
гихъ; тонкая ложь—это та, которая не им$етъ (по- 
видимому) ни пользы, ни вреда. Воздаян!е за это: за 
унижающую ложь перерождаются въ безсмысленныхъ 
животныхъ, за большую ложь, если и переродятся въ 
челов$ка, то получатъ презрительное перерожденее, 
за ложь тонкую переродятся въ существъ, имфющихъ 
дурной запахъ изо рта. Особенно великъ гр$хъ того, 
кто хулитъ будду и обманываетъ ламу. Видовъ клеветы 
* 
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три: явная клевета, клевета, совершаемая исподволь, 
и клевета тайная. Явная клевета—это та, которая 
открыто разлучаетъ друзей; клевета исподволь— это 
та, которою постепенно сЪютъ раздоръ между двумя 
друзьями; тайная клевета—это та, когда разлучаютъ (дру- 
зей) посредствомъ заочныхъ тайныхъ наговоровъ. Воз- 
даян!е за это: за явную клевету перерождаются въ 
аду, за клевету исподволь, если переродятся въ чело- 
вЪка, то бываютъ разлучены съ друзьями, за тайную 
клевету переродятся въ людей высокихъ; въ особен- 
ности великъ грхъ сказавшаго дурное слово при 
слушани достопочтенныхъ хураваковъ. Видовъ зло- 
сломя три: явное злослове, насмЪфшливое злослове 
и злослове, дЪлаемое исподволь. Изъ нихъ явное зло- 
слове есть явная р$фчь о различныхъ дурныхъ каче- 
ствахъ другихъ; насмфшливое злослове есть соединен- 
ное съ насмЪшкою разглашене недостатковъ другихъ; 
злослове постепенное есть разглашене предъ чьимъ- 
либо другомъ различныхъ дурныхъ поступковъ другаго. 
Воздаян!е за нихъ (таково): за явное злослове пере- 
рождаются въ аду, за злослове, соединенное съ на- 
смЪшкой, если и перерождаются въ челов$ка, то будутъ. 
слышать въ сердцЪ различныя непристойныя слова; 
за злослове, дЪлаемое исподволь, переродятся въ сви- 
рьпомъ и дикомъ народЪ, живущемъ въ пограничномъ 
мЪстЪ ^), или въ народЪ многогршномъ; особенно 
великъ грхъ злослоыя на родителей и достопочтен- 
ныхъ особъ. Видовъ насмфшки три: насмЪфшка, при- 
чиняющая безпокойство; насмфшка надъ мромъ и на- 
смфшка надъ истиной,—три; насмфшка, причиняющая 
безпокойство,—это обращене къ предметамъ учен!я 
еретиковъ, чтене и бесЪда (о нихъ); насмьшка м!р- 
ская—это насмъшка вообще надъ всЪфмъ (земнымъ}); 
насмфшка надъ истиной—это проповЪ$дане ученя 
людямЪъ, не имъющимъ уваженя и пустымъ. Воздая- 
не за нихъ;: за насмЪшку, причиняющую безпокойство, 


29°) Народъ, живущй въ пограничномъ мЪстЪ, есть народъ, живущшй въ 
стран, которая не слфдуетъ буддийскому ученю. 
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перерождаются въ безсмысленныхъ животныхъ; за м!р- 
скую насмЪшку, если и перерождаются въ челов$ка, 
то дБлаются пустословными; за насмЪшку надъ исти- 
ной перерождаются въ странЪ, причиняющей безпокой- 
ство во время зимы и лта. Особенно великъ грЪхъ 
того, кто насмфшкой приводитъ въ смущене (людей) 
при слушанми (ими) ученя. Видовъ зависти три: 
зависть по отношеню къ себЪ самому, зависть (ску- 
пость) по отношеню къ другимъ и зависть безъ вре- 
мени и случая. Зависть по отношеню къ себЪ есть 
такого рода зависть, когда, имЪя пристрасте къ соб- 
ственной гордости, къ достоинствамъ своего проис- 
хожденя и къ (своему) богатству, говорятъ: «н$Ътъ 
мнЪ подобнаго»; зависть по отношеню къ другимъ 
есть сильное желане къ чему-либо чужому съ намЪре- 
немъ прюбрЪсти его, говоря: «пусть это будетъ моимъ»; 
зависть безъ времени и безъ случая состоитъ въ томъ, 
что (люди), имЪя пристрасте къ имуществу, пищЪ и 
казнЪ, находящимся въ странЪ, но не прюбрЪтши еще 
власти надъ собою и другими, говорятъ: ‹да буду я 
владычествовать». Воздаяне за нихъ: за скупость къ 
себЪъ перерождаются въ биритовъ; за зависть къ дру- 
гимъ, если и переродятся челов$комъ, то дЪлаются 
весьма пылкими въ чувственномъ вожделЪни; за зависть 
безъ времени и безъ случая перерождаются въ странЪ 
худородной. Въ особенности великъ грЪхъ того, кто 
завистливо желаетъ и говоритъ: «извлеку я пользу 
изъ попраня достовфрной истины». 

Видовъ злобы три: злоба, происшедшая отъ гн$ва, 
злоба, происшедшая отъ ненависти, и злоба, происшед- 
шая отъ взаимной вражды. Злоба отъ гнфва —это та, 
которая появилась (у человЪка) раньше — въ дракЪ и 
ссорЪ и вслЪдстве которой онъ рЬшилъ убить, говоря: 
«убью другаго». Злоба по гн$ву (по ненависти)—это та, 
когда изъ опасеня быть побЪжденнымъ людьми, совер- 
шенно ему равносильными, порфшилъ, говоря: «убью». 
Злоба по взаимной враждЪ, это, когда, ненавидя чело- 
вЪка, причинившаго зло ему раньше, подъ (вмянемъ) 
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озлоблення порЪфшилъ, говоря: «убью». Воздаяне за 
нихъ. за злобу въ гнЪвЪ переродятся въ аду; за злобу 
по ненависти, если и переродятся въ челов$ка, то 
бываютъ весьма гнфвливы; за злобу по враждЪ пере- 
рождаются въ народЪ, который питается горькою и 
грубою пищею. Въ особенности изъ грфховъ злобы 
великъ гр5хъ совершающаго съ озлоблешемъ непри- 
стойныя д$ла. 

Если различать неправильныя воззрЪня, то ихъ 
(окажется) три, а именно: неправильное воззрЪне на 
послфдствя дЪлъ, неправильное воззрЪне на истину и 
неправильное воззрЪне на (3) драгоц$нности. Непра- 
вильное воззрЪне на послфдствыя дЪлъ имЪетъ тотъ, 
кто не признаетъ, что состояне блаженства и муче- 
ня зависитъ отъ добродфтелей и порока; неправиль- 
ное воззрЪне на истину имфетъ тотъ, кто, хотя и 
созерцаетъ истинный путь, но не хочетъ прюбрЪсти 
сокрытую преградами истину; неправильное воззрЪме 
на (3) драгоцЪнности имЪетъ тотъ, кто говоритъ, что 
3 драгоц$нности не истинны. Воздаяне за нихъ: не- 
правильно мыслящи о послфдстыяхъ дъянй переро- 
дится въ безсмысленныхъ животныхъ; неправильно 
мыслящий объ истинЪ, если и переродится въ чело- 
вЪка, то будетъ невфжественнымъ; неправильно мысля- 
ш о (3) драгоцфнностяхъ переродится въ народЪ, 
слабомъ и совершенно не имущемъ воздаяня. Особенно 
великъ гр5хъ превозносящаго свои собственныя воз- 
зръня. 

Если совершилъ ты эти 10 черныхъ грЪховъ по 
причинЪ своей страсти, то переродишься въ биритовъ; 
если ты совершилъ ихъ вслфдстве гнЪфва, то переро- 
дишься въ аду; если совершилъ по невЪжеству, то 
переродишься въ безсмысленныхъ животныхъ; если 
оставишь эти 10 черныхъ гр$ховъ, то возродишь въ. 
себъ 10 бЪлыхъ добродБтелей.. Какя это 10 бЪлыхъ. 
добродЪътелей? Эти 10 суть: сохранене жизни другихъ, 
подаян!е величайшей милостыни, цфломудренная жизнь, 
правдивая р%чь, примирене враждующихъ, совершенно 
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спокойное и откровенное обращене, произношенге по- 
лезнаго и плодотворнаго слова, умфрене страстей при 
мальйшей страсти, упражнене въ милосердии и въ 
сострадательности и уразумЪн!е истиннаго и дБйстви- 
тельнаго смысла (учен!я). Если будешь совершать эти 
10 бЪлыхъь добродфтелей, то переродишься въ чело- 
вЪка или тенгр!я, и, будучи въ состоянии исполнить 
благодЪтельные законы, можешь получить достоинство 
боди. Какова та такъ называемая святая мысль? При- 
м5ровъ много, начиная съ бертекчиньъ—нарана и выше 
до совершеннаго будды; если различать, то есть, напр.., 
состояние имфющихъ истинную божи и есть состояше 
имфющихъ кажущуюся боди. Какое это состояне имЪ- 
ющихъ истинную боди? Это освобождене отъ мра, 
отсутствие привязанности (къ м!ру), совершенное про- 
свфтлЪнше, непорочность и непоколебимость, подобно 
лампадЪ, неколеблемой вЪтромъ. Въ комъ есть состоя- 
не истинной боди? Въ бодисатвахъ, обитающихъ вверхъ 
отъ самой первой области, по имени «радостной». 
Если различать состояне имфющихъ кажущуюся боди, 
то ихъ 2 рода: состояше желаня достоинства боди и 
состояше вступленмя (на путь) достоинства боди. 
МнЪнш объ этихъ 2 состояняхъ много. Въ наста- 
влени учителя Менджушри и Нагаранджуны сказано: 
мудрые, такимъ образомъ узнавайте состояне желаня 
достоинства боди и состояне вступлен!я (на путь) къ 
достоинству боди, — желаюций состояня боди есть 
тотъ, кто говоритъ: «пусть я сдЪлаюсь совершеннымъ 
буддой»; вступивш на путь боди есть тотъ, кто 
услаждается тЪмъ, что (у него) есть другъ достижен!я 
достоинства (боди). Если сдЪлать сравнене, то всту- 
пившй на путь боди подобенъ совершающему поступки 
при ясномъ представлен!и, желаюций достоинства боди 
подобенъ говорящему: «буду я совершать поступки 
сообразно со (своимъ) желашемъ состояня боди и 
пойду яснымъ путемъ». Въ изреченяхъ Майдари 6о0- 
дисатвы и учителя Дюрбель-угей сказано: «если гово- 
рить о состоянми желан!я къ боди, то оно принадле- 
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житъ тому, кто возжелалъ принять жизнь съ цю 
сдЪълаться совершеннымъ буддой для пользы всфхъ 
существъ; если говорить о состоянши вступленя на 
путь боди, то оно принадлежитъ тому, кто далъ обЪтъ 
жить, чтобы научиться 6 парамитамъ и основанямъ 
къ достиженю достоинства будды». 

ТЪ 6 парамитъ ®) каковы? Милостыня, обЪтъ, со- 
страдане, терпЪне, дана, мудрость, — си шесть. При 
семъ если различать (парамиту) милостыни, то три 
вида. Они каковы? милостыня изъ имущества, мило- 
стыня безстраиия и милостыня учен!я; милостыня иму- 
щественная двоякая: несовершенная милостыня и со- 
вершенная. Что такое та несовершенная милостыня? 
Несовершенная по мотиву, несовершенная по вещи, — 
по лицу, — по способу, сми четыре. Милостыня несо- 
вершенная по мотиву какова? Милостыня, поданная 
съ цю сдфлать вредъ другимъ; милостыня, поданная 
съ цфлю прославить свое имя въ настоящее время, 
и милостыня, поданная съ цфлю уподобиться другому 
человЪ$ку,— чи виды милостыни называютъ милосты- 
нею, поданною по ложнымъ побужденямъ (мотивамъ). 
Если, убоявшись бФдности въ будущемъ вЪкЪ, подали 
милостыню, если, возжелавши имущества и тБла тен- 
гря или человфка, подали милостыню, то (значитъ) 
подали милостыню низменную. Не слЪдуетъ подавать 
милостыни, причиняя страдане просящимъ что-либо; 
не слЪдуетъ подавать милостыню, требуя отчета и 
отдавая въ даръ родителей; не слфдуетъ подавать въ 
милостыню свою жену и дётей безъ ихъ соглася; не 
слЪдуетъ подавать милостыни малой, если много иму- 
щества; не слфдуетъ подавать милостыни при собра- 
ни (народномъ),—с1е называютъ милостынею, несо- 
вершенною по вещамъ. Если просятъ имъюще проис- 
хождене шимнуса, не слЪдуетъ подавать въ милостыню 


39) Парамита слово санскритское, означаетъ „переходъ на другой берегъ“, 
монголы передали его въ „чинаду кюркю“ или: „кидза—гардуръ кюркю“= 
достижен!е противоположной стороны, переходъ. переправа, средство для пр!- 
обрЪтеня достоинства будды. Въ послфднемъ смыслВ оно и здЪсь употреблено. 
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самого себя; если просятъ существа, благословляемыя 
у шимнусовъ или бЪснуюцияся, не слБдуетъ подавать 
въ милостыню самого себя; если просятъ существа, 
вполнф сытыя, не сл$дуетъ подавать милостыню изъ 
пищи и питя,— си (виды милостыни) называютъ ми- 
лостынею, нечистою по лицу. Не сл$дуетъ подавать 
милостыню въ гнфвЪ и ненависти; не слЪдуетъ пода- 
вать милостыню въ состоянии порицан!я недостатковъ 
{просящаго); въ состоянши нерасположеня и неуваже- 
ня (къ нему); не слфдуетъ подавать милостыню съ 
устрашенемъ, смущенемъ и застращиваншемъ прося- 
ющаго; си (виды милостыни) называютъ милостынею, не- 
чистою по способу. Милостыня совершенная троякаго 
вида: чистая по предмету, чистая по лицу, чистая по 
способу. Изъ нихъ чистая по предмету какова? Ея 2 
рода: внутреный предметъ и внышн предметъ. Вну- 
треный предметъ есть подаяне своего собственнаго 
т5ла безъ сожалЪня и отсутсте пренебрежения, ка- 
кое бываетъ у н5которыхъ, къ неочищенному еще со- 
стояню своего собственнаго тЪла. ВнЪшн предметъ 
состоитъ изъ жены, дБтей, драгоцфнностей, золота, 
серебра, имущества и скота. Женатые бодисатвы не 
щадили ничего, начиная съ своего собственнаго т5ла; 
бодисатвы—тойны *') не отдавали (только) 3 своихъ 
одеждъ, но отдавали все остальное. Ради чего не отда- 
вали? Ради того, чтобы не разрушать пользы одуше- 
вленныхъ существъ; (милостыня) чистая по лицу—это 
данная учителю ламЪ, родителямъ, больнымъ, безпо- 
мощнымъ и (даже) врагу, сдфлавшему вредъ; чистая 
по способу—это такая милостыня, когда радуются 
прежде чЪьмъ подать ее, благоговЪ$ютъ во время пода- 
ванмя и не сожалфютъ о поданномъ; подавать мило- 
стыню нужно чистую по существу: не должно пода- 
вать, какъ милостыню, взятое силою, грабежомъ, во- 


31) Буддисты „тойнами“ называютъ такихъ лицъ, которыя для своего соб- 
ственнаго блага и для блага другихъ существъ отвергли все м!рское и посту- 
пили въ жреческое сослове. 
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ровствомъ, и во время подаян!я должно подавать изъ 
своей руки. 

Какова милостыня безстраш!я? Есть милостыня, не 
имЪющая страха или предъ грабежомъ и воровствомъ, 
или предъ огнемъ и водой, или предъ врагами, или 
предъ дикими животными, или предъ больными. 

Какова милостыня ученя? Сущность ея четырех- 
сложная: лицо милостыни, намфреше, ясное учене, 
средство преподаван!я его, —си 4. 

Что такое лицо милостыни? Сл$дуетъ преподать 
учене тому, если онъ благоговфетъ къ пропов$даю- 
щему и истинно любитъ учене. 

Каково намфрене? Проповфдане ученя безъ же- 
ланя пользы и почестей, имени и славы, безъ лице- 
мЪриЯ. 

Каково ясное учене? СлЪдуетъ проповфдывать сущ- 
ность ученя и смыслъ сутръ и пр. безъ поврежденя. 

Что такое способъ учен!я? Проповфдывать нужно 
тогда, когда ищущий ученя будетъ спрашивать; прежде 
всего обстановка должна быть такая: хотя бы и спра- 
шивали, не нужно говорить тотчасъ же: я очень про- 
странно изучилъ учене; узнайте весь кругъ учения; 
если вы знаете весь кругъ ученя, то должны пропо- 
вЪдывать, хотя бы васъ и не упрашивали; во время 
учен1я слЪдуетъ проповфдывать съ мЪста, приличнаго 
учен!ю, сидя на престолЪ ученя, устланномъ ковромъ. 

За подаяне пищи будете сильными, за подаяне 
одеждъ будете красивыми, за подаяне вьючныхъ жи- 
вотныхъ будете всегда благоденствовать, за подаяне 
св$тильника сдфлаетесь зрячими, за подаяне мило- 
стыни безстрашия сдфлаетесь неодолимыми для шим- 
нусовъ; за подаяне милостыни учен!я встр$титесь съ 
буддой и удовлетворите всфмъ своимъ желан1ямъ. 

Если различать парамиту обЪтовъ, то ея 3 вида: 
обътъ нравственный, обЪфтъ собраня добродЪфтельнаго 
учешя и обфтъ дфланйя пользы существамъ, —три. Изъ 
нихъ обЪфтъ нравственный (принятя на себя какого- 
либо жреческаго зван!я) каковъ? Двоякаго вида: общий 
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и частный (не обший). Обиций обЪфтъ каковъ? Тойнъ, 
шимакца, гелюнгъ-ма, шраманъ, шраманка, убаши и 
убасанца,—сихъ называютъ имфющими 7 обфтовъ со- 
вершеннаго спасен!я %). Частный обфтъ есть грЪФхов- 
ное отступлене отъ основаня имфющихъ 7 обЪтовъ 
совершеннаго спасеня. Каковъ обЪтъ собран!я добро- 
дЪтельнаго учен!я? ПослЪ воспраятя обфта бодисатвы 
ради достоинства великой боди слЪдуетъ собирать всЪ 
добродЪтели и все, что пробрЬтается тфломъ и язы- 
комъ. Каковъ обЪтъ доставленя пользы существамъ? 
Слфдуетъ помогать другимъ въ полезныхъ дфлахъ,— 
избавлять существа отъ страданий, просвфщать не 
свЪдущихъ (заставить видфть свои драгоцЪфнности не 
имъющихъ средствъ), — воздавать за добродфтель, — 
спасать находящихся въ опасности, —ободрять печаль- 
ныхъ, питать бЪдныхъ, внфдрять съ своей душЪ добро- 
дЪтели, собранныя съ прилежанемъ, радовать другихъ 
своими истинными достоинствами и приводить ихъ 
къ вЪрЪ. 

Если различать парамиту терп$н!я, то ея три (вида): 
терпЪн!е въ ненанесени вреда другимъ, хотя бы и при- 
чинили вредъ, терпфне въ перенесени страданйй и 
терпЪн!е въ перенесении утомительнаго размышлен!я 
объ учени. Какое это терпЪне въ ненанесен!и вреда, 
хотя бы друпе и причиняли вредъ? Это тернЪше, когда 
кто-либо билъ и колотилъ, обижалъ и гн$вался, при- 
чинялъ вредъ тебЪ самому или твоимъ подчиненнымъ. 
ТерпЬн!е въ перенесени страданй (таково): по при- 
чинЪ того, что не легко утвердиться въ самой высшей 
боди, нужно переносить ТЪ страдая. Терпфне въ 
перенесении утомительнаго размышленя объ учени 


33) 7 обътовъ совершеннаго спасеня, какъ видно изъ текста, есть 7 обя- 
занностей: обязанность тойна, — шимакцы, — гелюнга-ма, — ширамана, —шра- 
манки,—убаши и-—убасанцы. Шимакца (иначе: шибаганца, чибаганца)-—-это 
женщина, принявшая обЪты буддйскаго жречества, въ родЪ нашихъ мона- 
хинь; гелюнгъ-ма—это гелюнъ женщина, имВющая высшую степень буддй- 
скаго жречества для женщинъ; ширамани или шраманъ есть гелюнгъ-—мужчина; 
убаши и убасанца есть искаженныя санскритсюя слова: упасака и упасика— 
это лица, стоящя на лЪстниц8 къ принятю жречества, въ родЪ нашихъ по- 
слушниковъ и послушницъ. 
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есть любовь къ 3 драгоцфнностямъ и 8 предметамъ 
{т. е. областямъ). 

Если различать парамиту усердя, то ея 3 вида: 
усерде панцыря, усерде борьбы и усерде ненасытно- 
сти,—три. Изъ нихъ усерде панцыря бываетъ, когда 
мы, какъ бы одфвшись въ панцырь, говоримъ: «начи- 
ная съ сего времени, дотолЪ, пока не возведу всЪхъ 
существъ къ святости боди, не отложу своего усерд!я». 
Парамита борьбы состоитъ изъ 3 частей: изъ усердя 
презирать суету, изъ усердя дфлать добро и изъ ста- 
ран!я дЪйствовать на пользу существамъ. Усерде не- 
насытимости состоитъ въ томъ, чтобы не довольство- 
ваться никакими добродЪтелями и не знать ум$рен- 
ности въ нихъ, пока не получишь степени боди. 

Если различать парамиту созерцан!я, то она тро- 
яка: созерцане твердаго пребыван!я въ учении о види- 
мыхъ предметахъ *), созерцан!е дБлан!я пользы суще- 
ствамъ и созерцане утвержден!я въ драгоцЪнностяхъ, — 
3. Созерцане твердаго пребываня въ учени о пред- 
метахъ видимыхъ бываетъ ради того, чтобы сдфлать 
свое тъло основательнымъ сосудомъ; созерцане утвер- 
жденя въ драгоцфнностяхъ есть утверждене въ за- 
конЪ будды, послЪ обращеня себя въ сосудъ; созер- 
цане д5ланя пользы существамъ есть совершене 
пользы чрезъ заботу объ ихъ жизни. 

Если различать парамиту мудрости, то она трояка: 
мудрость мрская; мудрость низшихъ вышедшихъ изъ 
м1ра, и мудрость высшихъ вышедшихъ изъ мра,—3З. 
Изъ нихь мудрость м1рская какова? Знане врачевания, 
умфн!е разгадывать загадки, умЪне въ пни, умЪне 
въ живописи, —4. Всякую мудрость, возродившуюся 
чрезъ эти 4 области знаня, называютъ м!рскою му- 
дростю. Мудрость низшихъ, миновавшихъ изъ ма, 
это есть являющееся отъ слушанНя, запоминан!я и 
размышлен!я ученя шраваковъ и пратьекабуддъ знане 
того, что я не существую, не вфченъ, подверженъ 


33) Буквально: „о видимомъ учени“. 
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страданю и грязенъ, —сихъ четырехъ кучъ (частей). 
Мудрость высшихъ, миновавшихъ изъ мра, есть 
образующееся въ умЪ вслдствые слушан!я, запомина- 
шя и размышленя ученя великихъ средствъ знане 
того, что вс предметы м!ра по сущности пусты, не 
имфютъ происхожденя и лишены корня и опоры. 
Если не будетъ парамиты милостыни, то нельзя 
принести пользы существамъ; если не будетъ парами- 
ты обЪтовъ, нельзя пр!обрфсти вполнЪ хорошаго чи- 
стаго ТЪла человфка или тенгр!я; если не будетъ па- 
рамиты терпЪн!я, можно разрушить собранныя добро- 
дфтели вслЪдстве того, что гнфвъ въ высшей степе- 
ни обнаружился; если не будетъ парамиты усердия, 
то никакъ нельзя совершить спасене свое и другихъ; 
если не будетъ парамиты созерцаня, то не возродит- 
ся высшая мудрость. Прежде всего, исполнившись 5 
парамитъ, если не будетъ парамиты мудрости, то по- 
добно тому, какъ сл5пой не можетъ достигнуть же- 
ланной земли, также нельзя достигнуть достоинства 
нирваны по причинЪ того, что не будетъ предводите- 
ля сихъ 5 парамитъ; (ибо) подобно тому, какъ одинъ 
зрячий путеводитель приводитъ многихъ слфпцовъ въ 
желанную страну, такъ и парамита мудрости является 
путеводительницею 5 парамитъ. Если это такъ, то 
можно ли обойтись одною только мудростю? (Н$тъ;} 
мудрость, отршенная отъ средствъ, бываетъ какъ бы 
привязанною; средства, отршенныя отъ мудрости, 
бываютъ какъ бы привязанными; мудрость, отдфлен- 
ная отъ средствъ, бываетъ привязана къ области нир- 
ваны; средства, отдЪленныя отъ мудрости, бываютъ 
привязаны къ землЪ бертекчиновъ (невЪждъ); посему 
слфдуетъ соединять мудрость и средства; наприм., 
при отшестви въ землю желанную, бываетъ нужда 
въ глазЪ, чтобы смотрЪть и видфть путь, —бываетъ 
ВЪ НОГЪ, чтобы идти по дорогЪ, точно такимъ же об- 
разомъ, при отшестви въ городъ нирвану, нужно 
соединить въ пару глаза мудрости и ноги средствъ. 
Изъ малой добродфтели не рождается великая му- 
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дрость; она зарождается въ собравшихъ великую до- 
бродЪтель, начиная съ 5 парамитъ; подобе: если 
развести огонь изъ мелкихъ дровъ, то не будетъ 
продолжительнаго и большаго огня; если же, собрав- 
ши много сухихъ деревъ, развести огонь, то огонь 
будетъ продолжителенъ и великъ; подобнымъ обра- 
зомъ нужно собирать детально 5 парамитъ, начиная 
съ парамиты милостыни. Положивши начало состо- 
яню боди именно изученмемъ 5 парамитъ, ты посте- 
пенно усовершишься на пути и въ области бодисатвъ. 
Тотъ путь каковъ? Путь собраня, путь соединения, 
путь зрЪня, путь созерцан!я, путь достиженя ц$ли,— 
си 5 путей. Эти 5 путей у кого и каково ихъ 
основане? ИмБющ!е самыя начальныя дфла и упраж- 
няющеся въ созерцани собираютъ 5 путей въ 10 обла- 
стяхъ бодисатвъ и въ трехъ областяхъ буддъ. Изъ 
нихъ путь собраня бываетъ во время прюбр$тен!я 
самыхъ начальныхъ дфлъ; онъ бываетъ ради того, 
чтобы довести до зрлости свою собственную основу, 
еще не сдБлавшуюся зрЪлою; тотъ такъ называемый 
имъющ самыя начальныя дла какъ называется? 
Имъющаго одно изъ высшихъ происхожденй назы- 
ваютъ имфющимъ самыя начальныя дфла того чело- 
вЪка, который положилъ начало состояню самой 
главной боди, который принялъ наставлен!я у учителя, 
который упражняется въ добродфтели въ то время, 
когда вслдстве сихъ наставленйй возродилось (у него) 
высшее сознане теплоты“); путь его называютъ пу- 
темъ собран1я. Ради чего называютъ путемъ собран!я? 
ради умножен!я добродфтелей послЪ того, какъ онъ 
сдЪлался имфющимъ хорошую судьбу и сталъ сосудомъ 
драгоцфннымъ; въ то время онъ началъ созерцать 12 
ученй изъ 37 ученй высшей мудрости. 

ТЪ 12 ученй каковы? Это присутстве 4 (видовъ) 
памяти, 4 совершенныхъ отверженй и 4 проявленй 


3“) Теплота, по ученю буддизма, есть чувство религозной радости и слу- 
житъ предвЪстницей того огня, отъ котораго должно произойти пламя прозръЪ- 
ня или солнце разума. 
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чудодфиственной силы. Какое это изъ нихъ присут- 
стве 4 (видовъ) памяти? Это: присутстве памяти о тфльф, 
присутстве памяти объ ощущен!яхъ, присутстве памяти 
о душЪ и присутстве памяти о внЪшнихъ предметахъ; 
эти 4 называютъ 4 необходимыми воспоминанями. 
ЗатЪмъ (слфдуютъ) 4 истинныхъ отвержен!я: отро- 
ждене возродившихся грЪховныхъ качествъ, невозро- 
ждене еще невозродившихся (гр$ховныхъ качествъ), 
возрождене еще невозродившихся добродЪтелей и 
умножене уже возродившихся,—С1и 4 и называютъ 4 
отвержен!1ями, ихъ называютъ путемъ средняго собра- 
ня. послЪ сего (слЪдуютъ) 4 проявлен!я чудодЪйствен- 
ной силы: проявлен!е чудодЪйственной силы желаня,— 
чудод$йственной силы мышленя и чудодЪйственной 
силы усердя,—эти 4 (вида) силы и называютъ 4 
проявленями чудодЪйственной силы, ихъ еще назы- 
ваютъ великимъ путемъ собран!я. Затфмъ, послЪ до- 
стиженя конца пути собранйя, во время упражненя 
и созерцан!я, бываетъ путь соединеня; на немъ по- 
давляются: всЪ бурныя треволнен!я, всЪ препятстёя 
и проявлевшя ненавистныхъ мыслей. Почему его назы- 
ваютъ путемъ собран1я? Путемъ собранйя его называ- 
ютъ по причинЪ соединения (существъ) съ яснымъ уразу- 
мфнемъ (ими) истины; на немъ усовершаются въ 5 
способностяхъ и въ 5 силахъ изъ 37 свойствъ стра- 
ны боди. 5 способностями называютъ слБдующя 
пять: способность благоговЪня, способность усердя, 
способность памятован!я, способность маны и способ- 
ность мудрости; 5 силами называютъ сл$дуюцйя 5 
силъ: силу благоговфн!я, силу усердя, силу памято- 
ван1я, силу даны и силу мудрости; поступающе по 
симъ ученямъ прюобр$таютъ самую высшую область 
изъ 10 областей бодисатвъ; въ то время бываетъ 
путь умозрЪня, здЪсь возрождается 7 чистыхъ мюце 
{частей) изъ 37 ученй боди: часть боди— истинной 
памяти, часть боди—отличающей истинное учене 
способности, часть боди—истиннаго усердя, часть 
боди— истинной радости, часть боди—истиннаго, со- 
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вершеннаго размышленя, часть боди— истинной д!- 
аны и часть боди—истиннаго равнодушия, —си 7 на- 
зываютъ 7 чистыми частями (мюце) боди. Отъ 2-й 
области бодисатвъ вверхъ—до 10 областей бываетъ 
путь созерцан!я; въ то время изъ 37 свойствъ чистой 
боди совершенствуются на восьмисоставномъ пути 
имфющихъ достоинство (боди). Этотъ восьмисостав- 
ный путь таковъ: истинное воззрЪне, истинное бла- 
горазум!е, истинное слово, истинная ЦЪФль ДЪЯНИ, ис- 
тинная пища, истинное усерде, истинная память и 
истинная дана. Такъ называемый путь достиженя 
цфли бываетъ у буддъ прославившихся. Прюбрфтши 
самади (созерцан!е), подобно алмазу, они въ одинъ 
мигъ уничтожаютъ препятстве суетности и препятстве 
незнамя. 

Назван!е самой первой области бодисатвъ— ‹«все- 
радостная»; эту область называютъ «всерадостной» 
потому, что, вслЪдстве принесен!я пользы существамъ, 
возрождается великая радость (у тЪхъ), (кто) достигъ 
этой области и (Такимъ образомъ) приблизился къ 
достоинству боди; бодисатвы, находяциеся въ этой 
области, со тщанемъ исполняютъ 10 парамитъ, боль- 
шею же частю они особенно исполняли парамиту 
милостыни, встрЪфтятся съ очень многими буддами, 
увидЪфвъ (ихъ), съ радостю приносятъ жертву симъ 
буддамъ. Находяцеся въ этой области бодисатвы, гдЪ 
бы и какъбы для пользы существъ они ни переро- 
ждались, дЪлаются владыками Замбутиба °°), царями 
чакравартинами °°); вслЪдстве подан!я милостыни суще- 
ствамъ они избавляютъ себя отъ зависти; сдЪлавшись 
тойнами, если постараются, то въ 1 мгновене они пр!- 
обрЪтутъ 100 самади, пойдутъ къ народу, имющему 
100 буддъ, покажутъ 100 буддъ, хорошо будутъ знать. 
объ ихъ благословен, поколеблютъ 100 мровъ, освЪ- 


3) Замбутибъ— это нашъ материкъ, на которомъ, по понятю буддистовъ, 
живетъ современный родъ человВчесюй. 

36) Чакравартинъ (слово санскр.)—=ханъ, вращаюций колесо. Такъ назы- 
ваются цари-—-самодержцы въ той или другой части вселенной. 
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тятъ 100 мровъ лучами, вполнЪ усовершенствуютъ 
100 существъ, пребудутъ въ течени 100 галабовъ, 
узнаютъ 100 галабовъ прошедшихъ и будущихъ, отво- 
рятъ 100 вратъ ученя, покажутъ себя въ 100 видо- 
измнен!яхъ. 

Назване второй области —«безпорочная»; безпороч- 
ной областью ее называютъ потому, что въ этой обла- 
сти (существа) лишены порока пагубныхъ обЪтовъ; 
большею частю обитающе въ этой области бодисатвы 
дЪлаются великими царями чакравартинами, владыками 
4 тибовъ; въ особенности они со тщанемъ выполняютъ 
парамиту обЪфтовъ въ то время, когда упражняются и 
вообще въ 10 парамитахъ; отстраняя существъ отъ 
10 черныхъ гр5ховъ, они покоряютъ ихъ 10 б$лымъ 
добродЪтелямъ; сдфлавшись тойнами, если поста- 
раются, въ 1 мигъ они пробрЪтутъ 1000 самади и пр. 
въ томъ же родф. 

Назване 3-й области—«просвЪфЪщающая»; просв$- 
щающей она называется потому, что, просвфщая уче- 
немъ и даной, она просвЪщаетъ всЪхъ чистымъ свЪ- 
томъ учен!я; находяцшеся въ этой области бодисатвы 
для услышаня по 1 только стиху (учен1я) переплываютъ 
чрезъ огненныя препятствя на противоположную сто- 
рону 3000 мровъ; большею частю они перерождаются 
въ царя тенгрРевъ Хормусту; они удаляютъ существъ 
отъ чувственныхъ страстей, особенно упражняются 
въ парамитЪ терпЪн!я; въ течене 1 мгновенйя они 
прюбрЪтаютъ 100000 самади и пр. въ томъ же род. 

Назван!е 4-й области— «испускающая лучи»; такъ 
она называется потому, что, испуская лучи учевя 
боди, она уничтожаетъ оба препятств!я; большею частю 
находяцеся въ этой области бодисатвы перерождаются 
въ царей тенгревъ, лишенныхъ свфта, и удаляютъ 
существо отъ воззрфн1я, что нужно уничтожить себя 
посредствомъ истощеня; особенно они исполняютъ 
парамиту усердя, въ одинъ мигъ они пр!обрЪфтаютъ 
1000000 самади и прочее въ томъ же родф. 

Назван!е 5-й области — ‹весьма трудная въ созерца- 
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ни»; существа, если усердно будутъ созерцать эту 
область, но сдБлавшись вслфдстые происшедшаго въ 
нихъ безпокойства весьма глупыми, не превзойдутъ 
ея; поэтому называютъ ее «весьма трудною въ созер- 
цани»:. бодисатвы, находящеся въ этой области, боль- 
шею частю д$лаются царями тенгревъ по имени 
Тушитъ; они искусны въ отражении еретическихъ уче- 
ни; особенно они исполняютъ парамиту даны, въ тече- 
ше 1 мгновеня пробр$таютъ 1.000.000.000 самади 
и Пр. въ томъ же родф. 

Названме 6-й области — «ясная»: ее называютъ ясной 
по причинЪ постижен!я разумомъ сансары и нирваны 
и по причинЪ того, что въ ней длается яснымъ лучъ 
чистаго свфта: находяийеся въ этой области бодисатвы 
по большей части перерождаются въ царя тенгревъ, 
радующихся превращенямъ; они искусны въ искорене- 
ни надменности и гордости въ существахъ; поэтому 
царь сихъ тенгревъ и называется искуснымъ въ искоре- 
нени высокомфрныхъ воззрфнй гордыхъ шраваковъ; 
особенно они исполняютъ парамиту мудрости и въ 
1 мигъ пробрЪтаютъ 100000000000 самади и прочее 
въ томъ же род. 

Назване 7-й области—«далеко ушедшая»; ее такъ 
называютъ по отношеню къ той области, гдЪ только 
лишь вступаютъ на путь созерцан!я; бодисатвы, находя- 
шщеся въ этой области, по большей части дЪлаются 
царями тенгревъ, по имени, властвующихъ надъ пре- 
вращенями другихъ; они искусны въ приведени къ 
ясному уразумЪню шраваковъ и пратьекабуддъ; осо- 
бенно они исполняютъ парамиту искусныхъ средствъ 
и въ 1 мигъ прюбрЪтаютъ 100000000000000 самади 
и прочее въ томъ же родф. 

Назван!е 8-й области—«непоколебимая»; ее непо- 
колебимой называютъ по причинЪ отсутств!я колебле- 
мости въ усерди относительно признаковъ и въ усер- 
ди безъ признаковъ; находяцйеся въ этой области 
бодисатвы большею частю перерождаются въ ‘царя 
тенгр1евъ Есруа, владыку 1-го тысячем!рия; они непоб$- 
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димы въ усвоеши смысла архатовъ и пратьекабуддъ; 
чуждые превратныхъ понятй о всЪхъ вещахъ, они 
погружаются внутрь себя съ мыслю, что сущность 
{ихъ) подобна эфиру *'); въ особенности они исполняютъ 
парамиту благожеланй; въ 1 мигъ пробр$таютъ 
10000000000000000 самади и прочее въ томъ же родъ 
{и порядкЪ). 

Назван!е 9-й области—«хорошо просвЪщенная»; 
такъ *%) она называется потому, что у ея обитателей 
есть хорошая способность распознавать умомъ все 
до детальностей; бодисатвы этой области большею 
част1ю перерождаются въ Есруа, начальника 2-го тысяче- 
м!р1я; они неизмБ5римо мудры въ отвфтахъ вопрошаю- 
щимъ, но гораздо боле они (искусны) въ понимани 
4 истинъ, каждой въ отдфльности. КаюЯя эти 4 (истины)? 
Эти 4 суть: понимаве всякаго ученя, понимаше вся- 
каго смысла, понимане всякаго слова и пониманше 
всякаго значен!я; особенно они исполняютъ парамиту 
силы и въ течене 1 мгновеня пр!обрЪтаютъ, какъ 
пылинки, безчисленные 100000000 самади и прочее 
въ томъ же порядкЪ. 

Назване 10-й области—‹«облако учен!я»; облакомъ 
ученя называютъ потому, что она, подобно облаку, 
испускающему дождь, подавляетъ въ существахъ не- 
чистоту страстей; находящеся въ этой области боди- 
сатвы большею частТю дфлаются махешварами, началь- 
никами надъ тенгр1ями, царями тенгриевъ, находящихся 
въ чистой области; они, принявъ видъ будды, могутъ 
преподать учене всфмъ шравакамъ и пратьекабуддамъ, 
находящимся въ низшихъ областяхъ, бодисатвамъ— 
Есруа, ХормустЪ и охранителямъ м!ра; въ особенности 
они исполняютъ парамиту премудрости и являются 
повсюду, производя различныя превращеня изъ каждой 
скважины желтыхъ волосъ °®). 


37) Буквально: подобно небу. 
38) Пространно: хорошо просв®щенная. 
3') Подъ желтыми волосами разумвются мелюе, св®тлорусые волоски на 


тВл%, которые выходятъ изъ-подъ т%ла. 
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Выше этой области бодисатвь называютъ еще 
13 областей, открывающихъ 3 способами ТЪло будды. 
Такъ называемыя «воздаянНе и дла» безъ (всякаго) 
усердя существъ посредствомъ (ихъ) тБла, слова и 
сердца принесутъ (имъ) пользу во время явлен1я совер- 
шеннаго будды. 


БУДДИЙСКОЕ МТРООБРАЗОВАНИЕ. 


Вопросъ о томъ, откуда и какимъ образомъ про- 
изошелъ мръ, интересуетъ почти каждую личность, 
и каждый народъ по своему отвфчаетъ на этотъ во- 
просъ. Какимъ-то исключенемъ, какою-то аномалею 
въ этомъ случа является одинъ только буддизмъ, 
прямо игнорирующ!й этотъ вопросъ, по крайней м5ръ 
въ первоначальномъ своемъ вид$.... И вотъ, какъ-бы 
взамЪнъ этого, въ буддизмЪ развивается учене о пе- 
родическомъ разрушени м!ровъ и новомъ ихъ обно- 
влени. «Существа и мры отъ вфчности находятся въ 
круговращен!и возобновленя и разрушеня», говоритъ 
будиск!И катихизисъ. Въ этой краткой формулЪ за- 
ключается вся суть буддйскаго учен!я о мфрахъ. Глав- 
ная его цфль — засвидфтельствовать неустойчивостьвсего 
существующаго, показать отсутстве въ вещахъ всякой 
субстанцюнальности и вЪчности. Въ буддизмЪ н$Ътъ 
ни бога, ни духа, ни матери, какъ первооснованя 
ма. Они чужды буддизму, потому что вносили бы 
разладъ во все будщйское мровоззрЪне о нев$чности 
и неустойчивости существующаго. Если что и есть 
вфчнаго, То это только самое мровращене, актъ дви- 
женя и измненя, процессъ смЪны. Все, что суще- 
ствуетъ, существуетъ только въ этой смЪнЪ, въ процессъ 
и прогрессЪ бываня, въ связи причинъ и сл$дствйй. 
Только см$на не имфетъ никакой причины, а также ника- 
кого начала, такъ какъ всякая причина должна опять 
имть причину, а, слЪдовательно, должна заключаться въ 
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самой см5нЪ. Говоря иначе, существуетъ только вЪч- 
ное быване, но н%Ътъ никакого вфчнаго бымя. Въ 
концЪф концовъ буддистъ отчаивается найти себЪ вы- 
ходъ и представляетъ эту смЪну, какъ колесо, кото- 
рое вертится отъ вфчности. Наглядно этотъ процессъ 
круговращеня буддисты объясняютъ такимъ образомъ. 
«Вотъ», говорятъ они, «зерно; изъ зерна выростаетъ 
дерево; дерево приноситъ плоды; плодъ содержитъ въ 
себЪ зерно; зерно даетъ опять дерево» и т. д. Или: 
«птица кладетъ яйцо; изъ яйца является птица: эта 
птица кладетъ опять яйцо; изъ яйца выходитъ опять 
птица и т. д. до безконечности». Подобный же про- 
цессъ, заключаютъ они, происходитъ съ мрами. По- 
этому, если мы спросимъ буддиста, откуда явился 
мфъ? то онъ отвФтитъ: «изъ боле ранняго погиб- 
шаго мра». Не удовлетворяясь такимъ отвфтомъ, мы, 
разумЪется, зададимъ ему и слфдующйИ вопросъ: от- 
куда же явился этотъ болфе раннй погибший мръ?Р 
и истинный буддистъ, нисколько не затрудняясь, от- 
ВЪТИТЪ: «изъ еще боле ранняго» и т. д. въ безко- 
нечность. Однимъ словомъ, отвЪтомъ онъ подтвердитъ 
то, что уже высказано нами, а именно: мы всяюй 
разъ можемъ узнать только см$ну явлевй, но никакъ 
не конечную причину ихъ. 1000 тысячъ мровъ, гово- 
ритъ буддистъ, являются и исчезаютъ, снова зани- 
маютъ свое мЪсто и снова разрушаются и именно 
такимъ образомъ, что боле раннй м!ръ всегда но- 
ситъ въ себЪ зародышъ болЪе поздняго, такъ что въ 
самомъ разрушени уже лежатъ основаня обновления, 
подобно тому какъ въ яйцЪ лежитъ зародышъ птицы, 
въ птиц же зародышъ яйца. «Гакъ», заключаетъ буд- 
ДиСтЪ, «было всегда, такъ всегда и будетъ». 

Какимъ же образомъ, по буддийскому представленю, 
происходятъ м!ровые перевороты? Раньше мы сказали, 
что перевороты происходятъ перюдически, перюды эти 
у буддистовъ извфстны подъ именемъ калпъ (Монг. 
«Галаб»). Это, такъ сказать, общее назване. Полная 
же продолжительность мровой револющи отъ начала 
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до конца, т. е., перюдъ 1-го появлемя м!ра до. его 
уничтожен1я и до начала новаго м!ра называютъ «ве- 
ликою калпою» (махакалпа). Каждая великая калпа рас- 
падается на такъ называемыя 4-ре асонкья-калпы, 
изъ которыхъ двЪ отрицательныя и двЪ положитель- 
ныя. Во время первой вселенная начинаетъ разру- 
шаться, во время второй —разрушене это продолжается, 
съ наступлешемъ третьей мръ начинаетъ обновляться 
и наконецъ въ продолжене четвертой вселенная полу- 
чаетъ полную устойчивость. Вслфдстве этого первая 
асонкья называется калпою разрушения (Монг. «эбдере- 
кюй-галаб») *) или уничтожен!я; вторая—калпою про- 
должен1я уничтоженя, иначе пустою калпою (М. «хо- 
госун-галаб»); третья --калпою возстановления (М., «ток- 
тохой-галаб») *') и четвертая-——калпою продолжен!я воз- 
становленя или калпою устойчивости (М., «орошихой- 
галаб») “*). Въ свою ‘очередь каждая изъ 4-хъ асонкья- 
калпъ подраздЪляется на 20 малыхъ или промежуточ- 
ныхъ калпъ (малыхъ или «думдаду-галаб»), такъ что 
каждая великая калпа заключаетъ въ себЪ такимъ 
образомъ 4-ре асонкья-калпъ или 80 калпъ. проме- 
жуточныхъ. 

М!оразрушенй, по буддийскому понятю, существу- 
етъ 3 рода по качеству тЪхъ факторовъ, которые при- 
нимаютъ въ нихъ участе, а именно: 1-й родъ разру- 
шен!я происходитъ чрезъ огонь, 2-й чрезъ воду и 3-й 
чрезъ вЪтеръ. Продолжительность ихъ одинакова. 
Начало каждаго разрушен!я возвЪщается за сто тысячъ 
лЪтъ. Для этой цфли на землю посылается одинъ изъ 
девъ, который вразумляетъ людей принести покаян!е, 
совфтуетъ избЪгать 5-ти великихъ грЪховъ: (1-й) не 
умерщвлять живыхъ существъ, (2-й) не воровать, (3-й} 
не нарушать цЪломудрия, (4-й) не употреблять опья- 
няющихъ напитковъ и (5-й) подавать милостыню, что- 


40) Въ монгольской христомати Ковалевскаго пишется: «Эбдэрэку», см. 
ч. | стр. 258, 334, 367, 543 и 2 ч. стр. 314, 325, 591. 

41) 114. написано: ‹токтаху», см. 2 ч., стр. 314. 

42) ПА. написано: ‹орошиху», см. 2 ч. стр. 314. 
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бы такимъ образомъ быть способными вознестись до 
высшихъ небесъ и освободиться отъ грозящей гибели. 
Люди, внемлюце этимъ совфтамъ, перерождаются въ 
высш!я небеса, а родъ челов$чесай рЪфдфетъ. ПослЪ 
100000 лЪтъ начинается м!роразрушенее. 


Разрушете чрезъ огонь. 


Разрушене чрезъ огонь происходитъ такимъ обра- 
зомъ: прежде всего въ атмосферахъ рождается вели- 
кое облако, появлене котораго и обозначаетъ начало 
наступленя 1-го фазиса. Тогда начинается дождь, но 
дождь скоро прекращается и облако исчезаетъ, вслЪд- 
стве того, что появляются три солнца, а затЪмъ 12-ть 
солнцевъ, отъ сильной жары которыхъ вселенная обра- 
тится въ раскаленную печь. Такъ какъ всЪ водные 
источники тогда начнутъ испаряться, «алтанъ-мекля» 
(золотая лягушка), которая держитъ на себЪ всю вселен- 
ную, оставшись безъ воды, начнетъ шевелиться, отчего 
начнутся сильныя землетрясеня, а въ концф концовъ 
вся вселенная разрушится, когда с1я чудовищная ля- 
гушка переворотится кверху; вотъ тогда-то всЪ солнца 
померкнутъ и начнется охлаждене вселенной для но- 
ваго возрожденИя. 


Разрушеше чрезъ воду. 


Первые моменты водяной катастрофы оказываются 
сходными съ тЪми же моментами уничтожен!я м!ра 
чрезъ огонь. И здБсь, какъ и тамъ, прежде всего на 
землЪ является съ своими предостереженями одинъ 
изъ девъ, точно также послЪ этого протекаетъ 100000 
лфтъ, вслЬдъ за которыми появляется то великое об- 
лако, за которымъ начинается разрушене, такъ какъ 
изъ него льетъ послфднй плодотворный дождь. Но 
дождь смфняется засухой, которая въ данномъ случаЪ 
какъ и при разрушен м!ра чрезъ огонь, производитъ 
въ существахъ нравственный переворотъ, благодаря 
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которому они начинаютъ возноситься въ боле высо- 
кя сферы неба. ПослЪ сего послфдовательно заро- 
ждается нъЪсколько облаковъ, изъ которыхъ льетъ 
дождь, обладаюц!Ий ядовитою способностю вытравли- 
вать все, на что только онъ попадаетъ. Первоначально 
дождевыя капли, падаюция изъ облаковъ, небольшаго 
размфра; но мало-по-малу съ течешемъ времени он до- 
стигаютъ величины пальмоваго листа, въ концЪ же 
концовъ увеличиваются до 1000 кв. миль. Съ увели- 
ченемъ размБ5ра дождевыхъ капель, увеличивается и 
ихъ Фдкость. Тогда все погибаетъ до 2-й маны. И 
этотъ процессъ продолжается 20 промежуточныхъ калпъ, 
послЪ которыхъ начинается опять новая калпа. 


Разрушен!е чрезь вЪтеръ. 


ПослЪ предостережен!я девы, неизбЪжнаго облака 
и льющаго изъ него дождя изъ глубины подземнаго 
эфира поднимается страшная буря. ДЪйствЕ ея перво- 
начально, впрочемъ, не велико, не сильнфе обыкновен- 
наго вЪтра, только поднимаетъ пыль и песокъ, но за- 
т5мъ, постепенно дЬлаясь яростн$е, она начинаетъ 
вырывать съ корнемъ деревья и камни и наконецъ 
увеличивается до того, что разбрасываетъ горы, а въ 
заключен!е разрушаетъ и исполинскую гору Сумеру “), 
на которой держится вся вселенная, такъ какъ подъ 
сей горой находится миеическая лягушка «алтанъ- 
мекля». Въ продолжене 20 промеж. калпъ буря бу- 
шуетъ съ такою силою, что къ концу концовъ не 
остается ни одного атома цфлымЪъ до 3-й даны формъ 


Пер1одъ устойчивости разрушемя. 


Въ этотъ перюдъ м!ры представляютъ собою не что 
иное, какъ совершенную пустоту и мракъ-— безъ воз- 
духа и свЪта, безъ солнца и луны, дня и ночи, что 


43) Въ монгольской христомати Ковалевскаго пишется: «Сумэру», см. 
1 ч. стр. 267, 277, 218, 328, 337; 2 ч. стр. 224, 304, 368 и 570. 
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и продолжается 20 промежуточныхъ калпъ; послЪ чего 
начинается перюдъ возстановленя м!ра. Въ пустотъ 
чрезъ в$теръ зарождается облако, изъ котораго льетъ 
дождь, мало-по-малу наполняюции собою все огромное 
пространство погибшихъ м!ровъ, при чемъ вся масса 
дождевой воды поддерживается вЪтромъ какъ бы въ 
сосудЪ. Такое наводнене продолжается до тЪхъ поръ, 
пока не достигнетъ до 3-й даны. Съ окончашемъ 
дождя вода начинаетъ постепенно высыхать и, такъ 
какъ надъ водяною поверхностю продолжаетъ еще 
носиться буря, то шагъ за шагомъ на ней отдфляются 
твердыя частицы, какъ сливки на молокЪ, или ледъ 
на водЪ. На золотой поверхности сначала выростаетъ. 
дерево «Боди»“) и около него лотусъ, символически, 
посредствомъ своихъ цвфтовъ, означающий, сколько въ 
семъ перюдЪ должно явиться буддъ, и такъ дал$е про- 
должается образоване м!ровъ до 1-й даны. 


Пер!1одъ заселеня. 


Перюдъ заселенмя начинается съ того, что небо- 
жители 3-й даны перерождаются на землЪ. Вслфдстве 
прежней своей добродфтельной жизни первоначально 
они обладаютъ еще всфми совершенствами и даже по 
тфлу, которое у нихъ св$тоноснфе солнца, луны и 
другихъ свфтилъ, почему вселенная пока еще и не 
нуждается въ нихъ, т. е., въ свфтилахъ. Обладая 
высшими способностями, существа совершенно сво- 
бодно путешествуютъ по воздуху и не испытываютъ. 
нужды въ пищ5, которую для нихъ составляютъ радость 
и духовное созерцаше. Вообще между ними незамЪтно 
ничего такого, что обличало бы въ нихъ людей съ ихъ 
недостатками и страстями: среди нихъ даже н$тъ 
различ1я половъ; самое приличное назване, какое 
могло быть къ нимъ приложено, это общее назване 


“) У Ковалевскаго оно называется: «Боди-модонъ»; такъ-такъ Шакья- 
муни на 30-мъ году подъ нимъ позналъ высшую мудрость, предавшись бого- 
мысл!ю. См. 2 ч. стр. 237Т.и 539. 
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«существа»; но.такое состоян!е продолжается недолго “). 
Съ появлешемъ особаго растеня, сокъ котораго при- 
дется имъ случайно вкусить, въ тТЬлЪ существъ по- 
явится страсть къ пищф. Пристращаясь къ ней все 
боле и боле, они незамЪфтно теряютъ свою легкость 
и свфтовидность, вслфдстве чего является необходи- 
мость въ свфтилахъ для освыценмя земли. Но такъ 
какъ увлечене пищею сравнительное, т. е., одни изъ 
нихъ наБдаются мало, друйя же много, то образуется 
среди нихъ нравственное несовершенство съ его неиз- 
бЪжными спутниками: гордостью и постоянными раздо- 
рами. Между тЪмъ земля перестаетъ произращать 
сокъ и на мЪсто его появляются грибы, которые въ 
свою очередь смЪняются масломъ и наконецъ рисомъ. 
Рисъ этотъ имфетъ то свойство, что собранный вече- 
ромъ, на утро выростаетъ снова. Существа съ особен- 
ною жЖадностю устремляются на него и получаютъ 
себЪъ здЪсь нравственную смерть. У нихъ появляется 
половая страсть, такъ какъ являются мужчины и жен- 
щины. Они чрезъ совокупленя производятъ потомство, 
изъ котораго образуются семейства; является необхо- 
димость въ домахъ и во вс5хъ принадлежностяхъ 
семейной челов$ческой жизни. Потребность въ пропи- 
тани себя и своего семейства развиваетъ въ н$кото- 
рыхъ личностяхъ хищные инстинкты, обнаруживаю- 
щеся въ томъ, что они стараются собрать себЪ 
растенй болЪфе, чЪмъ сколько имъ нужно. Поэтому 
для охраны себя и собственности отъ хищниковъ и 
для разбора споровъ они выбираютъ себЪ короля; 
отсюда являются касты или сослоня. Первоначально 
жизнь человфческая была «безъ счета», но съ увеличе- 
немъ нравственнаго упадка людей и жизнь ихъ упа- 
даетъ до 80,000 лфтъ. Уже теперь мнопе порочные 
люди перерождаются по смерти. въ разрядъ звЪрей, а 
потомъ и въ адскихъ жителей; при концЪ же нынЪш- 


48) Слово: «недолго» съ будщйской точки зрьня нужно понимать относи- 
тельно. Недолго можетъ простираться до нёсколькихъ десятковъ тысячъ лФтъ. 
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ней калпы жизнь челов$ческая дойдетъ до 10-лЪтняго 
возраста. 


Пер1одъ устойчивости. 


Такое свое назване с1я калпа получила отъ того, 
что въ течене ея продолжительность жизни людей 
колеблется въ совершенно одинаковыхъ размфрахъ 
отъ 80000 до 10 лЬтъ и такимъ образомъ остается 
въ равновЪси. Это колебане проходитъ по всфмъ 
20 промежуточнымъ калпамъ и притомъ въ чередую- 
щемся порядкЪ. Такъ, если въ 1-ю промежуточную 
калпу слЪдовало понижене жизни людей съ 80,000 
на 10 лЬтъ, то въ слЬдующую должно слфдовать воз» 
растане съ 10 до 80,000 лфтъ, въ 3-ю должно сл$до- 
вать опять понижене, въ 4-ю увеличене и т. д. въ 
продолжене всфхъ 20 промежуточныхъ калпъ. Неоди- 
наковая продолжительность жизни людей ‘ставится: 
буддистами въ полную зависимость отъ нравственнаго 
состояня существъ и имъ обусловливается. Пониже- 
Не и повышен числа людей въ этомъ случаЪ прямо 
пропорщонально увеличеню или уменьшеню среди 
людей добродфтели и нравственности. Въ эту же калпу 
воплощаются будды. Смотря по количеству ихъ, калпа 
получаетъ то или другое назване. Такъ, напримЪръ, 
когда является 1-й будда, она называется «Сара- 
калпа», когда 2-Й «Монда-калпа», когда 3-й «Вара- 
калпа», когда 4-й «Сара-монда-калпа», и когда 
5-й «Будда-калпа». Между прочимъ въ течене калпы 
нынёшняго мра, въ которомъ мы живемъ, буддъ 
должно явиться 5: четыре изъ нихъ уже явились, 
5-й же ожидается. 


Продолжительность мровыхъ переворотовъ. 


Чрезъ всЪ 3 рода разрушения, т. е. чрезъ огонь, воду 
вЪътеръ, мръ проходить въ продолженше 64 махжа- 
калпъ. Спрашивается, посл 64 разрушеня будутъ 
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ли продолжаться еще тая же разрушеня и 64-я бу- 
детъ ли послфднею калпою? Буддисве источники об- 
ходятъ этотъ вопросъ молчанемъ, чтд и даетъ н$%ко- 
торымъ изсл$дователямъ буддизма поводъ думать, что 
64 маха-калпою процессъ разрушеня долженъ впол- 
нЪ закончиться. Но это едва-ли вЪфрно, потому что 
ГДЪ нЪтъ начала, тамъ, разум$ется, не можетъ быть 
и конца. Положимъ, что въ буддизм проводится яс- 
ная мысль, что существа должны быть спасены отъ 
круговращен!я, рожден!я и смерти, при чемъ, конечно, 
должно быть уничтожено и самое основане для даль- 
н5йшаго бытя м!ра; но мысль эта никогда неосу- 
ществима. Для доказательства, что м!ръ, по буддш- 
скому воззрЪню, не можетъ быть совсфмъ уничто- 
женъ, мы представимъ еще н$которыя соображения. 
Прежде всего нельзя не обратить вниман!я на то, что 
часто въ буддизмЪ повторяющееся выражен!е: «прошли 
уже мнопя тысячи безчисленныхъ калпъ» ясно указы- 
ваетъ, что мръ разрушался болЪе, чЪмъ 64 раза. Да- 
ле, въ будщискихъ книгахъ никогда нельзя встрЪтить 
указаня на то, чтобы въ калпу разрушеня уничто- 
жились вСсЪ маха-калпы, а слФдовательно и всЪ м!- 
ры. Наконецъ, за то же положене о безконечности 
мроразрушен!й говоритъ и то обстоятельство, что даже 
въ самую сильную калпу разрушенй чрезъ в$теръ 
всегда остаются цфлыми 4-я дана мра формъ и весь 
безформенный м!ръ, которые и служатъ зародышами 
будущаго обновлен!я вселенной. 


Причина пер1ода разрушен1я и обновлен1я мровъ. 


Сила эта не богъ, не промыслъ, не’ мровая душа, 
не матеря, но судьба, судьба, понимаемая не въ 
смысл слфпаго случая, но въ смысл извЪстнаго, 
опредЪфленнаго закона нравственнаго возмездя. Пер- 
воначальный буддизмъ всфмъ своимъ существомъ стре- 
мится доказать ту мысль, что онъ не знаетъ никако- 
го въ себЪ самомъ заключеннаго м!роваго порядка, 
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но видитъ его лишь въ зависимости отъ моральнаго 
закона. Буддизмъ проповфдуетъ: «существа предпола- 
гаютъ м!ръ», почему строго по-буддйски нельзя говорить: 
«мфы и существа», но «существа и мры». Существа 
индивидуумовъ составляютъ поэтому въ буддизмЪ 
сердца м!ра. Судьбу буддийскую поэтому ближе всего 
можно опред$лить такимъ образомъ: она есть продуктъ 
нравственной заслуги и грЪховнаго долга одушевлен- 
ныхъ существъ. По будщискому понятю, вслЪдстве 
закона душепереселеня всяюй ’поступокъ-—хороший- 
ли, дурной-ли—все равно производитъ свои слЪдствя 
чрезъ безконечные пер1оды времени и даже послЪ 100000 
калпъ приноситъ свой неизбЪжный плодъ. Другими сло- 
вами: жизнь индивидуума—его счасте или несчаст!е; 
скорбь или радость, рождене или смерть всегда яв- 
ляются ничмъ инымъ, какъ результатомъ всЪхъ 
даннаго лица дЪянШ, совершенныхъ въ болфе ран- 
нихъ перерожден!яхъ. Эта-то сила дЪйствуетъ и дви- 
жетъ мромъ: его разрушене и обновлене есть слЪд- 
стве нравственной заслуги и гр$ховнаго долга всЪхъ 
одушевленныхъ существъ. Всякое разрушеше, сказа- 
но было прежде, носитъ въ себЪ вмЪстЪ и зародышъ 
обновления. Однако этотъ зародышъ нужно понимать 
не матер!ально, какъ сЪмя, которое разбрасываютъ 
погибше мры, а также и не какъ отблескъ или 
идею, отражаемую прежними образами и формами: 
зародышъ этотъ лежитъ въ нравственномъ состоя- 
ни существъ. Разрушенныя области Жаны и мръ 
желанй происходитъ поэтому не чрезъ эволющю 
и не чрезъ лучеиспускане верхнихъ небесъ, но чрезъ 
силу моральной заслуги и грЪховнаго долга индиви- 
дуумовъ. Эта сила и есть то, что происходитъ въ 
пустомъ пространствЪ: сначала вЪтеръ, затЪмъ воз- 
духъ и въ конц концовъ мръ дщанъ и материя. Въ 
какомъ же, спрашивается, отношении находятся ме- 
жду собою сила нравственной заслуги и сила гр$хов- 
наго долга при обновлени и разрушен!и мровъ? Есть 
ли, говоря иначе, погибель м!шра слфдстые гр5ха, а 
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обновлене результатъ добродЪтели, или наоборотъ, 
или, наконецъ, можетъ быть, обЪ эти силы прини- 
маютъ совершенно одинаковое участе какъ въ разру- 
шени мровъ, такъ и въ ихь обновлени? Обыкно- 
венно грфху буддизмомъ приписывается разрушитель- 
ная и уничтожительная сила, доброд5тели же, наобо- 
ротъ, обновляющая. УмножившИйся гр5ховный долгъ, 
часто читаемъ мы въ буддйскомъ номЪ *), есть истин- 
ная причина уничтожен1я вселенной и умножившаяся 
заслуга добродтели истинная причина возстановлен!я 
ея. И, дъйствительно, н$Фкоторые факты говорятъ 
именно за этотъ взглядъ; такъ, напримЪръ, объ 
этомъ ясно свидфтельствуетъ предостерегаюиий го- 
лосъ девы за 100000 льтъ, призывающйй существа 
къ покаяню и обновленю. Однако же противопо- 
ложное мнше, т. е., что моральная заслуга дЪй- 
ствуетъ разрушительно, грЪховный же долгь—возоб- 
новительно, имЪетъ для себя также достаточно осно- 
вая, если даже не болЪфе предыдущаго. Оно не 
только подтверждается источниками, но и прямо слБ- 
дуетъ изъ всего содержаня буддизма. По этому по- 
слЪднему, какъ мы знаемъ, быте, существоване, ре- 
альность есть зло. Отсюда естественно, что и появле- 
не мра можетъ быть только вслфдстве грЪховно- 
сти. Становясь на эту послЪднюю точку зрЪнЯя, исто- 
ричесюй ходъ образованя каждой м!ровой револющи 
мы должны будемъ представить въ сл5дующемъ вид. 
Такъ какъ безчисленныя души, обитавиия во время 
пустой калпы въ областяхъ неразрушимыхъ данъ, 
не смотря на то, что онЪ достигли извфстной сте- 
пени чистоты и добродтели, еще не вполнЪ очи- 
стились отъ гр$ховъ, то поэтому онЪ` снова должны 
начинать процессъ обновленя и очищеня. Собствен- 
ное ихъ гр5ховное желан!е и производитъ м!ръ чув- 
ственности и желан!я. Первоначально существа оста- 
ются на землЪ еще добродфтельными, но съ теченемъ 
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времени все боле и боле погружаются въ чув- 
ственность. Для спасенмя ихъ изъ узъ матери въ 
калпу устойчивости являются будды и, благодаря пре- 
поданному ими ученю, грЪхъ начинаетъ уступать 
мЪсто добродтели. Могущество природы и бытя съ 
уменьшенемъ грЪха также уменьшается и царство 
желан!я такимъ образомъ все болфе и болЪе пу- 
стъетъ, пока, наконецъ, за исключенемъ скептиковъ 
и нев5рующихъ, всЪ обитатели его не сдБлаются 
способными и достойными переродиться въ область 
высшихъ данъ. Матеря вслфдъ за исчезновеншемъ 
своихъ обитателей теряетъ свой базисъ, свою устой- 
чивость, смыслъ и ц$ль своего существованя и 
потомъ подвергается уничтоженю. Но эти два взгля- 
да буддискихъ писателей разныхъ школъ не проти- 
ворфчатъ другъ другу, но находятся въ соглайи. 
Если, съ одной стороны, земля и остальныя низшя 
страны Мшра желаня и даны вызываются къ бытю 
чрезъ грьшныя дла, то, съ другой стороны, этому 
же вполнЪ можетъ содЪфйствовать общая нравствен- 
ная заслуга индивидуумовъ, нуждающихся въ очище- 
ни и окончательномъ спасени отъ гр$ха, что возможно 
не иначе, какъ только при существованми м!ра. Оба 
взгляда въ этомъ случа вполнЪ совпадаютъ. М!ровые 
перевороты такимъ образомъ въ полномъ своемъ тече- 
Ни и въ частныхъ фазисахъ являются результатомъ 
грЪховнаго долга и также нравственной заслуги су- 
ществъ. Въ частности будщйское сочинеше «Йиртин- 
цуйнъ-толи» “7) (Зерцало вселенной) трактуетъ слЪдую- 
щимъ образомъ о мрообразовани вселенной. Авторъ 
«Йиртинцуйнъ-толи» свое сочинене начинаетъ та- 
кимъ образомъ: «молюсь тебЪ, добродфтельный Джак- 
Садун; ты своей св. силой распространялъ учене все- 
могущаго бурхана Бакши, обладающаго несравненнымъ 


——_—о—_— 


47) Хотя Ковалевсюй въ монгольской христомати пишетъ: «иртынцу», 
см. 2 ч. стр. 472; или: „!иртынцуйнъ“, см. стр. 488 и 551. Калмыки же въ раз- 
говорной р%фчи произносятъ: «йиртемчи», какъ у насъ дальше и пишется. 
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могуществомъ среди тЪхъ, которымъ суждено слышать 
св. учене его». 

НынЪ, прочитавъ о нпроисхождени мра изъ свящ. 
книги «Санййн—Номъ» и изъ другихъ книгъ, передаю 
слЪдующее: мръ длится на Саба-Ииртемчи и Шиме- 

иртемчи. Въ началЪ существовали 3 стихи: земля, 
вода и свЪтъ; изъ нихъ и составился мръ видимый 
и невидимый. 


ОБРАЗОВАНГЕ «САБА_ЙИРТЕМЧИ» 
(вншняго м!ра). 


По счастю людей и живыхъ существъ, въ пустомъ 
пространств, плотно сгущаясь, образовался вЗтеръ, 
который имЪлъ въ толщину 1,600,000 миль и въ 
ширину 170,000,000 м. На поверхности вфтра сгусти- 
лось золотое облако и вслЪфдств!е дождя образовалась 
вода. Вода эта-—1,120,000 м. глубины и 1,203,450 м. 
ширины. Часть ея, на протяжени 320,000 м., при- 
нявши золотой видъ, выд$лилась и на ней образовался 
мръ видимый (т. е. земля), который въ ширину имфетъ 
1,203,450 м., въ окружности же 3,601,350 м. Надъ 
землею, сгущаясь, образовалась куча облаковъ и вслБд- 
стве сильнаго дождя на сушЪ образовался велиюй 
океанъ. Съ 10 сторонъ поднялся в$теръ и океанъ 
взволновался, вслЪдств!е чего среди его образовалась 
гора Сбмбр “) изъ 4 драгоц$нностей: южная сторона 
ея серебряная, западная плучезарная (изумрудная), 
сЪверная лазуревая (стеклянная) и восточная золотая. 
Гора эта простирается на 80,000 м. въ воду и на столько 
же надъ ея поверхностю. Окружена она золотыми 
горами, изъ которыхъ 1-я имфетъ 40,000 м. высоты, 
2-я 20,000, 3-я 10,000, 4-я 5000, 5-я 2500, 6-я 1250 
и 7-я 625 м. ВнВ этихъ 7 горъ расположена гора подъ 


8) Ковалевск!й въ своей христомат!и пишетъ «Сумэру», см. ч. 1, стр. 267, 
271, 328, 337 и 2 ч., стр. 224, 304, 368 и 570; хотя онъ же на 277—278 стр. пи- 
шетъ: «Сумбуръ», иначе «Сумбэръ» и «Сумэръ», а на 337 стр. даже «Мэру», 
какъ Санскритское слово, но калмыки говорятъ: «Сумеру» (см. стр. 88 и 89). 


БуддИское м!ровоззр$н!е. 
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именемъ «газада-тбмбр-ула» (внфшняя желЪзная гора); 
высота ея такова, какова общая сумма высотъ 7-ми 
золотыхъ горъ. Разстояне горъ другъ отъ друга таково: 
1-я гора, ближайшая къ Сбмбр, отстоитъ отъ нея 
на 220,000 м., 2-я на 440,000 отъ 1-й, З-я на 500,000 
отъ 2-й, 4-я на 530,000 отъ 3-й, 5-я на 545,000 отъ 
4-й, 6-я на 525,000 отъ 5-й и 7-я на 555,000 отъ 6-й. 
Между 7-мью золотыми горами находится по 1-му океану 
«увеселен!я»; изъ нихъ 1-й въ ширину имфетъ 80,000 м.., 
2-й 40,000, 3-й 20,000, 4-й 10,000, 5-й 5,000, 6-й 2,500 и 
7-й 1,250 м. Разстояне между океанами сл5дующее: 1-й 
отстоитъ отъ 2-го на 240,000 м., 2-й отъ 3-го на 480,000 м.., 
3-й отъ 4-го на 520,000, 4-й отъ 5-го на 540,000 м., 
5-й отъ 6-го на 550,000 м. и 6-й отъ 7-го на 555,000 м. 
Эти океаны служатъ мЪстомъ для прогулки влад$теля 
водянаго царства, почему они и получили имя «7 океа- 
новъ увеселеня». Вода океановъ имЪфетъ 7 различныхъ 
вкусовъ: прохлаждающ, услаждающий, веселящий, без- 
цвфтный, безъ запаха, безвредный и полезный пью- 
щимъ. На правой сторонЪ горы «Сбмбр» лежитъ 
страна подъ названНемъ «Замбу» ®), имъющая форму 
лопатки, три края которой въ 2,000 м., край же, обра- 
щенный къ желфзной горЪ, въ 3 м. и 4 вер. ЗдЪсь 
растетъ дерево подъ названемъ «Замбу-барки», отъ 
чего страна эта и получила названйе «Замбу». На во- 
стокъ ОТъЪ «Сбмбр» лежитъ страна «Улемджи 
-бейете», имБющая форму бурки; три края ея таковы 
же, какъ и у Замбу; край же, обращенный къ жел$з- 
ной горЪ, простирается на 350 м. Жители этой страны 
обладаютъ очень красивымъ видомъ и имЪютъ тЬло 
на локоть болЪе, чЬмъ жители Замбу, почему она по- 
лучила имя «Улемджи-бейете» (больше на локоть 
имЪъющ т5ло). На западъ отъ «Сбмбр» лежитъ страна 
«Укур-эдлекчи», имющая форму круга; въ ширину 
она 250 м., въ окружности же 7500 м. Жители ея 
занимаются разведенемъ коровъ, почему она и полу- 


4) По монгольски: «Джамбу», см. Христ. Ковалевскаго, стр. 286 первой ч. 
и стр. 496, 368, 369 и 546. Эта страна находится на юг® отъ г. «Сбомбр». 
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чила имя «Укур-эдлекчи» (наслаждающий коровами). 
На сЪверъ отъ Сбмбр лежитъ страна Му-дуту, имЪю- 
щая форму квадрата; каждая изъ сторонъ ея въ 2000 м. 
Каждому изъ жителей ея за недфлю до смерти съ 
неба слышатся страшныя слова: «ты умрешь», по- 
чему и страна эта получила имя «Му-дуту» ®) (страш- 
ный голосъ, съ зловфщими словами). Вышеписанныя 
4 страны составляютъ велиюя части свЪта, но су- 
ществуютъ еще 8 малыхъ странъ; расположены онЪ 
такимъ образомъ, что между 2 большими приходится 
по 2 малыхъ; форма ихъ та же, что и у большихъ; 
изъ нихъ страна, находящаяся на сЪверЪ отъ Замбу, 
принадлежитъ населеню, обладающему громадной си- 
лой; про4Мя же населены обыкновенными людьми. 


Описане Замбу. 


Въ центрЪ «Замбу» находится индйсюй храмъ— 
«Очир», ГДЪ собираются бурханы для распростране- 
ня св. ученя. Къ в. отъ этого храма находятся 9 
большихъ черныхъ горъ, а за ними снфжная гора, по 
имени «Десе», окруженная 1300 бодисатвами, во гла- 
в которыхъ стоитъ всемогущй бурханъ—<«Гашун- 
горху» °'); налЪво отъ сн-жной горы находится вели й 
океанъ, не соединяющЙся ни съ чЪмъ. Вода въ немъ 
имфетъ 8 различныхъ вкусовъ, форма его квадратная, 
въ ширину и длину онъ имфетъ 50 м., среди его рас- 
тетъ дерево Замбу-барки съ многочисленными цвфтами. 
Зд5сь можно найти все, что нужно человЪку, здЬсь 
даже тенгри находятъ для себя прекраснаго вкуса 
пищу. Къ ю. отъ этого океана находится серебряная 
скала, имъющая форму слоноваго хобота; изъ скалы этой 
беретъ начало рЪка «Гангъ» и течетъ направо, по 
направленю къ ю., сдфлавши предварительно 7 обо- 


°°) По монгольски: «Магу дагуту», см. 1014. стр. 368 второй части. 

51) Его изображаютъ среди пламени держащимъ въ правой рукЪ ламесюй 
жезлъ, а въ лввой колокольчикъ, и почитаютъ его могущественнымъ защит- 
никомъ людей и взры, такъ объяснилъ нын® покойный бакша Большедербе- 


товскаго улуса Санджи Явановъ. 
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ротовъ вокругъ скалы, откуда она выходитъ. Къ в. 
отъ океана находится золотая скала, форма которой 
похожа на клювъ орла; отсюда беретъ начало р$ка 
«Саду» и течетъ по направленю къ в., сдфлавши 
7 оборотовъ вокругъ той же скалы. Къ с. отъ океана 
находится скала изумрудная, форма которой напоми- 
наетъ голову лошади; отсюда беретъ начало р$ка 
«Баджи» и течетъ по направленю къ с., сдЪлавши 
7 оборотовъ вокругъ сей скалы. Къ 3. отъ океана 
находится стеклянная скала, по формЪ похожая 
на ротъ льва; изъ этой скалы беретъ начало рЪка 
«Гида» и течетъь по направленю къ 3., сдфлавши 7 
оборотовъ вокругъ скалы. На разстояни 10 м. отъ 
этой рфки къ з. находится гора, издающая запахъ 
«кюджи» (мирты). Тутъ же находится царь деревьевъ, 
по имени «Сала», окруженный со всЪхъ сторонъ ма- 
ленькими деревьями, а Также большое озеро «Долин- 
акчи», вода котораго имфетъ вкусъ меда; по берегамъ 
его растетъ множество прекрасныхъ цв$товъ «Утпала» 
(въ родЪ лотоса). ЗдЬсь обитаетъ слонъ «Маши-бату», 
на которомъ во время войны возсфдаетъ Хормуста 
тенгрй, съ 8000 небольшими слонами; видъ его 6Ъ- 
лый, голова красная съ 6-ю клыками; величина его— 
1 м. и 4 версты, длина—2 м. и 4 версты и ширина 
1 м. Въ зимнее время въ течене 4 мЬсяцевъ онъ 
пасется на золотой скалЪ, весной въ теченше 4 м5ся- 
цевъ-—-на берегу озера «Долин-акчи» и лфтомъ 4 мБ- 
сяца подъ тфнью дерева «Сала». КромЪ индйскаго 
храма «Очиръ», гдЪ всемогушй «Шакья-муни» про- 
повЪфдывалъ «номъ» (законъ) о добрЪ, есть еще гора подъ 
названмемъ «ПросвЫщенная», гдЪ онъ проповфдывалъ 
учене о достижении нирваны, и еще есть 6 городовъ, 
гдЪ онъ проповфдывалъ «святой законъ», и еще одна 
пятиугольная гора, гдЪ раньше жилъ Манджу-шири ”). 
$. 


52) Онъ изображается съ обнаженнымъ мечемъ премудрости въ правой 
рукЪ, а въ лЬвой съ цвзткомъ лотоса, на которомъ помВщена книга, -какъ 
символами астролог!и и учености; поэтому калмыки молятся ему, какъ источ- 
нику божественнаго вдохновения. 


53 


Направо отъ нихъ находится гора «свфтозарная», гдЪ 
живетъ «Нидебер-Узукчи», къ с. же оть него на- 
ходится государство «Дакини» ®), а къ в. государство 
«ясновидящихъ»;, вообще на Замбу находится весьма 
много государствъ. 


Государства, находяпляся на Замдбу: 


1) Государства обыкновенныхъ людей, 2) государства 
ассуровъ и 3) государства тенгревъ. 

Въ книгф подъ названемъ «Боди-Муръ» ^) сказано: 
внизъ отъ Замбу на разстояни 32,000 м. находится 
царство ада, а отсюда на разстояни 4000 в. внизъ— 
еще друпя 7 адскихъ царствъ, имфющя по 1 двери. 
Они окружены желЪзными ст$нами съ 4 дверями. 
Форма ихъ квадратная. Отсюда на разстояни 32,000 м. 
находится МЪФсто ада подъ названемъ «цебюрту», а 
около него адъ «эдегеркю». Разстояне ихъ другъ отъ 
друга—10,000 м. Къв. отъ нихъ на разстояни 2000 м. 
находятся еще 7 адскихъ царствъ. Во всякомъ изъ 
адовъ грфшники мучатся какъ отъ жары, такъ и отъ 
холода. Подъ Замбу на разстояни 500 м. находится 
царство биритовъ; здфсь же находится 16-этажный 
желфзный дворецъ, принадлежац ий царю биритовъ и 
окруженный 36-ю государствами. У подошвы горы Сб- 
мор лежитъ государство ассуровъ съ садомъ, въ ко- 
торомъ обитаютъ 2 слона, обладающие громаднымъ рос- 
томъ и силой. Обо всемъ упомянутомъ говоритъ добро- 
дътельный «Джак-Садун» ®). 


Учен!е о св$тилахъ небесныхъ. 


_ Солнце, луна и зв$зды вращаются вокругъ Сомфр. 
Солнце въ ширину имФетъ 133 м., въ толщину 50 м. 


38, Дакини—женщины, одаренныя совершенствомъ будщйскимъ, имЪютъ 
великое влян!е на людей, преданныхъ богомысл!ю и стремящихся ко святости. 

5%) Боди-муръ, по-русски, святой путь, или путь, ведущй къ боди. Эта 
книга, въ родЪ нашей библи, въ праздникъ «Зула» обносится вокругъ хурула 
(капища). 

85) Онъ считается за вдохновителя писателей. 


— 


4 вер. 222 саж. и 21 палецъ; ширина луны 50 м.., 
окружность ея 150 м. Солнце и луна окружены золо- 
той стъной въ 4 вер. высоты, внутри которой расположенъ 
прекраснъйцш!й лЪсъ и свящ. дерево «Галбаравасъ» и 
многочисленные цвБты. Существуетъ много толковашй 
относительно изображен!я, находящагося на лунЪ. 
НЪкто объяснилъ его такъ: изображен!е это есть па- 
дающая на луну тфнь рыбъ и лягушекъ, находящихся 
во внфшнемъ океан$; по точному объясненшю нома, 
распространенному бурханомъ «Джак-Садуномъ», ока- 
зывается, что всфмъ извфстный Богдо Шакья-муни, 
когда онъ переселился въ душу кита, былъ на столь- 
ко щедръ, что дарилъ все, что имБлъ, и даже жертво- 
валъ собою; въ виду этого, какъ примЪфръ для всЪхЪ, 
«Хормуста-тенгрй» и изобразилъ видъ кита на лун. 
Что касается звфздъ, то болышя изъ нихъ въ ширину 
имЪютъ по 2м. 2в., маленьюя же въ ширину по 1 в.; 
число всфхъ звЪфздъ достигаетъ 285,000,000. 


Отчего дни бывають долгими и короткими? 


На Замбу дни бываютъ короткими потому, что 
когда солнце идетъ отъ Замбу къ в., то увеличи- 
вается сила вЪтра, а отъ этого солнце скорЪфе дБлаетъ 
свое движене, и день становится короче. Долгими дни 
на Замбу бываютъ потому, что, при движенми солнца 
ОТЪ Замбу къ з., сила втра уменьшается и солнце 
двигается медленнЪе, отчего и дни становятся долгими. 


Причина убавлен1я и увеличен!я луны. 


Луна является въ уменьшенномъ видЪ потому, что, 
приближаясь къ материкамъ, покрывается ихъ ТБнью. 
Въ это время та часть луны, которая освфщается 
солнцемъ, бываетъ видима; проч!я же части, покрытыя 
тънью, невидимы. Въ увеличенномъ видЪ луна является 
потому, что, удаляясь отъ.материковъ, д$лается болЪе 
освъЪщенною солнцемъ и такимъ образомъ является 
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въ большемъ видЪ. 15-го числа каждаго мЪсяца луна 
является въ полномъ видЪ вслдстве того, что вполнЪ 
осв$щается солнцемъ. 


О махараджахъ °). 


Страны 4 махараджей расположены по 4 сторонамъ 
Сомбр въ слЪдующемъ порядкЪ: на восточной ея сто- 
ронф живетъ ханъ, держащий въ рукЪ лодку, на з.— 
ханъ съ четками, на 3-й—ханъ, постоянно находящй- 
ся въ пьяномъ видЪ, и на 4-й— грозный ханъ и нБ- 
сколько тенгревъ. 


О 33 тенгряхъ. 


Центръ вершины Сбмбр занимаетъ столица Хорму- 
сты-тенгр!я 7”). Дома этой столицы сдфланы изъ 
золота, земля же, на которой она стоитъ, до такой 
степени удобна и мягка, что если наступить на нее 
ногой, то она опускается, если же поднять ногу, то 
она снова выравнивается. Среди столицы красуется 
дворецъ Хормусты и при немъ садъ, въ коемъ оби- 
таетъ красивый слонъ, благо цв$та, съ красной голо- 
вой, По имени «Газар сакикчйн кёбюн» °"). Слонъ 
этотъ окруженъ 8000 меньшихъ слоновъ. Во время 
Ъзды на немъ самаго Хормусты, слонъ этотъ прини- 
маетъ 33 головы, у каждой изъ которыхъ по 100 клы- 
ковъ, у каждаго клыка по 7 озеръ, у каждаго озера 
по 7 розъ, у каждой розы по 7 дЪвицъ-—тенгревъ и 


56) Махараджей четыре; они обитаютъ подъ областю 33 тенгревъ на 4 
сторонахъ горы «Сбмор» или Сумэру. Одинъ изъ нихъ Вайсравана им%етъ 
пребыван!е на сЪв. ст. горы и почитается повелителемъ якшосовъ, питающихся 
челов®ческимъ мясомъ и кровю; 2-й Дрита-раштра на восточ. управляетъ 
Гандарвами, небесными музыкантами; 3-й Вирутака на юж. повелЪваетъ Маха- 
рагами; 4-й Вирупакша на зап. управляетъ Кага, драконами. 

57) Хормуста или Хормусда (см. христ. Ковалевскаго ч. 1, стр. 267, 285, 
340, 345 и 2ч., стр. 226, 234, 235, 240, 261, 269 и 585) есть Владыка земли 
и глава 33 тенгревъ; владычество его признаютъ надъ собою и 4 махарад- 
жи (1519. 2ч. стр. 269) 

58) Сынъ охранителя земли. Во образ этого слона въ свое время явился 
будда Шакья-муни (см. ПА. ч. 2, стр. 226). 
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у 7 дьвицъ по 7 служанокъ. На средней изъ головъ 
возсфдаетъ Хормуста, а на прочихъ 32 сидятъ его 
приближенные вельможи. Всю эту массу сопровождаетъ 
8000 человфкъ прислуги, возсЪфдающихъ на 8000 сло- 
нахъ. На разстояни 20 м. къ 3. оть этихъ 4 садовъ 
находятся 4 велиюя земли, на ю.-в. же отъ столицы 
растетъ | большое дерево —«Хотоло-хурангу», имБю- 
щее въ высоту 105 м. (подъ землею 5 м. и надъ зем- 
лею 100 м.). Отъ цвфтовъ этого дерева распростра- 
няется запахъ на 50 м. въ окружности. На с.-в. отъ 
столицы находится большой материкъ, гдЪ собираются 
тенгрии. | | 

Выше 33 тенгревъ на протяжени 80,000 м. нахо- 
дятся еще 4 небесныхъ царства; внизу находится цар- 
ство подъ именемъ «балдан-еце-хагацаксан» (отъЪ 
матери отдЪфлившихся), выше его лежитъ царство 
тенгревъ «баясхулангъ» (радующихся), еще вышеы— 
«хубилгаксанъ-эдлекчи» (перерожденемъ наслаждаю- 
щихся) и, наконецъ, царство «бусудинъ—-хубилгаксан 
эдлекчи» (перерождешемъ другихъ наслаждающихся). 
Выше ихъ расположены еще 17 царствъ тенгревъ, 
называемыхъ вообще «дюрсюту тенгрин-орон»—цар- 
ство тенгревъ имфющихъ фигуру тфлъ ”). Царства эти 
сл5дующия: 1) три царства называются: «есуруни зуль», 
«эсуруни еменеду», «еке есуруни»; 2) три царства: 
«уцукен герелту», «кемджя уга герелту», «тодорху гере- 
лту»; 3) три царства: «уцукен буянту», «кемджя уга буя- 
нту», «делгеренту буянту»; 4) три царства изъ духовныхъ 
лицъ и 5) 5 царствъ монаховъ. Что касается удовле- 
творен!я половой страсти тенгревъ, то одни изъ нихъ 
удовлетворяютъ ее по-людски, друге чрезъ объятёе, 
иные чрезъ рукопожате или чрезъ улыбку и н$8кото- 
рые чрезъ притяжене другъ къ другу. Родятся они 
обыкновенно, какъ земные люди, однако ростъ ново- 
рожденныхъ 4 махараджей бываетъ таковъ, каковъ 
ростъ 5-лЬтнихъ младенцевъь на Замбу; ростъ же 


59) Ибо дюрсю или дурсу есть фигура т№ла, см. христ. Ков. ч. 2, стр. 489. 
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новорожденныхъ «хубилгаксани эдлекчи тенгревъ» 
таковъ, каковъ ростъ десятил5тняго мальчика Замбу; 
младенцы «дурсуту» тенгревъ родятся обыкновенно 
оДЪтыми. 


0%*3000 царствь мра. 


По буддийскому понятю, существуетъ 1 великое 
царство, жители котораго постоянно занимаются изу- 
ченемъ религозныхъ писан. Царство это называется 
«дан орон», составляющее вмЪстЪ съ Сомбр, четырьмя 
великими и 8 малыми странами «уцукун минган иртемчин 
орон»; около нихъ существуеть еще 1000 царствъ 
м!ра, подъ именемъ «забсарин минган орон», и наконецъ 
1000 подъ именемъ «еке минган иртемчин орон». 
Количество Сбмбр, находящихся въ «еке иртемчин 
орон», простирается до 1,000,000,000. (Этимъ оканчи- 
вается географическое описане «Саба-Йиртемчи»). 


«ШИМЕ ЙИРТЕМЧИ,. 


Въ рЬчи о мрЪ «Шиме» скажу о мЪрЪ тБла и вЪ- 
ка людей и тенгревъ, о мЪрЪ в$ка ассуровъ и о М$- 
РЪ вЪка страданй живыхъ злыхъ существъ. Прежде 
всего скажу о мБрЪ вфка и тьла людей и о мёрЪ тБла 
и в5ка тенгревъ. Челов$къ Улемджи-бейету живетъ 
250 лЪтъ и имЪетъ тБло 8 локтей. ЧеловЪкъ ФЗамбу 
живетъ 100 лБтъ. Челов5къ Юкюръ-эдлекчи живетъ 
250 лБтъ и имфетъ т$Бло 16 локтей. Человфкъ Му— 
дуту живетъ 100 лБтъ и имЪетъ тБло 32 локтя. Не 
имя ни ссоръ, ни мести, ни любви, люди первона- 
чально имЪфли бЪлый цвфтъ лица и весьма красивый 
видъ. Чего бы они ни пожелали: украшеня ли, одежды 
ли и пр., они удовлетворяли свое желане, приготовляя 
ихъ изъ дерева Калпаравасъ °®). Пищею имъ служилъ 
самъ собою выросиИй виноградъ “'), по имени «Салу». 


9) Одни пишутъ «Калпаравасъ», а друг!е — ‹Галбаравасъ» (см. 63). 
81) Правильнфе: «земляной плодъ». 
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Когда люди извЪстнаго тиба”) достигали предЪла жизни, 
они переселялись въ друге 3 тиба, гдЪ совсЪмъ не 
было промежуточной смерти. Количество лЪЬтъ жизни 
челов$ка на Замбу первоначально было безчисленное, 
но затЪмъ вслЪдстве грЪха оно достигло до 10 лЪтъ. 
Каке это были грЪхи, объ этомъ сказано въ н$кото- 
рыхъ сутрахъ. Въ нихъ говорится: «ЧеловЪфкъ Замбу 
имфетъ безчисленный вЪкъ, ТЪФло его было весьма 
свтло, онъ тогда наслаждался созерцанемъ даны ®), 
входя на небо посредствомъ «рити-хубилганства» “). 
Но между тЪмЪъ, какъ перерождене смЪнялось пере- 
рождешемъ и шло благополучно, передъ тЪмъ време- 
немъ, какъ настать уменьшеню жизни человЪка, на 
землЪ явилась Пища, вкусомъ напоминающая медъ, 
бЪлаго цв$та, назване которой «газар!йн-шиме» ®). Въ 
это время одинъ человЪкъ, знающ толкъ въ пищ, 
попробовалъ ея и разсказалъ о ней другимъ. ВслЪд- 
стве того, что всЪ начали ЪФсть ее, «рити-хубилган- 
ство» и проче дары прекратились, а также уничто- 
жился и свфтъ, отчего наступила совершенная тьма. 
Теперь установились солнце, мЬсяцъ и звЪзды. Зат$мъ, 
когда мало-по-малу прежняя пища прекратилась, яви- 
лась другая пища, вкусомъ похожая на медъ, красно- 
ватожелтаго цвЪфта, по имени «газарйн-тосокъ» (земля- 
ное масло). Когда и эта пища изсякла, тогда начали 
Ъсть самовыроставшую сулу (рисъ); этой пищи можно 
было брать и Ъсть безъ мЪры. Одинъ человЪкЪъ, со- 
бравши ее сегодня, припряталъ для завтра; этому по- 
слЪдовали и друпе. ВслЪдстве этого начала увеличи- 
ваться скупость и соотвЪтственно сему— уменьшаться 
счасте; наконецъ, перестала расти и сула. Благодаря 
вырожденю изъ земли другой пищи-—«эксрамента», 
которую люди Также Фли, между людьми появилось 
разли4е половъ (признакъ мужчины и женщины). Итакъ, 


2?) Тиба или материка. 

83) Т. е. созерцаня. 

54) Чудеснаго превращеня или перерожденя (Хр. Ков. ч. 2, стр. 260). 
65) Земляной плодъ. 
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по винЪ одного челов$ка, по вол судьбы, явилось 
пристрасте, отчего произошли страсти и 10 черныхъ 
грЪховъ. Оттого, что, при раздлени каждому чело- 
вЪку пищи, каждый изъ нихъ скоро оканчивалъ достав- 
шуюся ему часть и похищалъ у другихъ, произошли 
грабежъ и насиле. Вслфдстве этого люди, по взаимному 
соглашеню, избрали одного честнаго человфка съ 
острымъ умомъ, который всЪмъ понравился, и сдлали 
его нойономъ (княземъ). Онъ въ качествЪ заступника 
правды, карателя упорства и насадителя дЪятельности 
навсегда остался ханомъ (царемъ). Имя его «Олонду 
оргокдексенъ ханъ» (царь превознесенный многими). 
Отсюда образовалось различе между нойономъ и ра- 
бомъ. ЗатЪмъ, вслфдстве того, что люди мало-по-малу 
стали совершать 10 черныхъ грЪховъ, стали умень- 
шаться счасте и добродЗтель, а также и вЪкъ жизни, 
что и будетъ продолжаться до тфхъ поръ, пока про- 
должительность жизни не достигнетъ 10 лётъ. Люди 
того времени будутъ вредить другъ другу въ высочай- 
шей степени, какъ еслибы предъ ними находился не- 
навистный врагъ; дЪвушка, рожденная ночью, утромъ 
будетъ брать огонь; пятимфсячный мальчикъ будетъ 
жениться. Въ то время въ продолжене 7 лЬтъ не бу- 
детъ расти хлЪбъ и настанетъ время высочайшаго 
(полнаго) истощен!я, которое и будетъ названо гала- 
бомъ истощеня. ГПослЪ сего въ продолжене 7 мБся- 
цевъ будетъ повальная болЪзнь, отчего умретъ без- 
численное множество существъ; галабъ ®) будетъ на- 
званъ по имени этой болфзни. Н$которымъ добродЪ- 
тельнымъ людямъ въ это время будетъ сблышенъ го- 
лосъ: «отъ тенгревъ въ продолжене 7 сутокъ будетъ 
галабъ меча». Люди, услышавъ сей голосъ, захватятъ 
продовольств!я на 7 сутокъ и скроются въ горныя пе- 
щеры, земляныя разсфлины и т. п. КромЪ сихъ, всЪ 


88) Галабъ=перюдъ времени, о чемъ будетъ р®чь въ главз «Калмыцюе 
хурулы». Это слово происходить отъ Санскритскаго слова «Колпа» и есть 
искажен!е послфдняго, почему монголы иногда говорятъ: «кгалаб» (Ков. ч. 1, 
ст. 271). 
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остальныя живыя существа подвергнутся 7-суточному 
мечному дождю и будутъ истреблены всЪ безъ исклю- 
ченя. Галабъ этотъ будетъ названъ мечнымъ. Вся 
земля наполнится тогда мясомъ, крою и костями. 
ПослЪ сего пойдетъ дождь, который смоетъ все мясо, 
кровь и кости въ море «Газада» (внфшнее). ПослЪ 
сего пойдетъ дождь съ прекраснымъ запахомъ и очи- 
ститъ всю землю. ДалЪе пойдетъ дождь пищи, затЪмъ— 
одежды и украшенй и за ними дождь различныхъ 
драгоцфнностей. Теперь выйдутъ спрятавшеся прежде 
люди и, увидЪфвъ другъ друга, почувствуютъ взаимную 
любовь и очень обрадуются, какъ еслибы они видли 
своихъ родителей. Въ то время узнаютъ, что насту- 
пила пора увеличеня счастя и добродЪтели людей 
Замбу, потому что тогда явится благодатный хубил- 
ганъ Майдари. Когда Майдари, обладаюний громаднымъ 
тъломъ, громовымъ голосомъ и плфнительною красо- 
тою, придетъь на Замбу, то люди, находяцеся на 
немъ, съ маленькимъ т$ломъ (карлики), спросятъ его: 
«почему ты обладаешь столь великимъ тЪломъ и столь 
плфнительною красотою?» И онъ имъ отвфтитъ: «Я от- 
вергъ страсть, гнЪвъ и проч1я вредныя мысли, посто- 
янно заботился объ одушевленныхъ существахъ, за это 
я и сдБлался обладателемъ подобныхъ совершенствъ. 
И вы, если оставите вредныя пожелан!я и будете при- 
лежны въ доброд$тели, то будете подобны мнЪ». Гогда 
современные ему люди оставятъ грфхи и устремятся 
къ добродфтели, а поэтому вЪкъ и благополуч4е ихъ 
увеличатся сравнительно съ в$комъ и благополучемъ 
ихъ отцовъ, и такъ будетъ продолжаться до тфхъ поръ, 
пока вЪкъ ихъ не достигнетъ до 80,000 л5тъ. 


О м5рЪ тБла и вЪка тенгралевъ. 


ТЪЬло 4 махараджей равняется 135 саженямъ, тБло 
33-хъ тенгревъ-—-250 саженямъ, ТЬло «балданъ-еце- 
хагацаксанъ»—375 саж., тъъло «баясхулангту» —разстоя- 
ню бросанйя камня, ТЪло «хубилгаксанъ-эдлекчи»— 
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разстояню бросаня камня и 120 саженямъ, ТЪло «бу- 
сущинъ - хубилгаксани - эдлекчи» — разстояню бросан!я 
камня и 250 саж., тьло «дюрсюту тенгерйнъ орон»— 
1'/, мил. Ростъ всЪфхъ тенгр!евъ увеличивается посте- 
пенно по '!/, мили. ТЬло «уцюкенъ-герелту» равняется 
2 милямъ, высше за ними до «делгеренту-буйянту» 
имБютъ тБло на 1 долю болЪе предыдущаго класса; тЪло 
«ула-ута» равняется 125 мил.; тфло высшихъ надъ 
ними тенгревъ на 1 долю боле предыдущаго класса. 
Наконецъ, ТЪЛО ‹аканистовъ› °”) равняется 16,000 ми- 
лЯМЪ. 

50 человф$ческихъ лЬтъ для махараджей одни сутки, 
такихъ своихъ лфтъ они живутъ 500 лётъ. ВЪкъ выс- 
шихъ надъ ними тенгревъ увеличивается на 1 долю. 
1600 лЪтъ человфческихъ для «бусудинъ-хубилгаксани- 
эдлекчи» одни сутки и такихъ годовъ они живутъ 
160,000, —если перевести ихъ на годы человЪчесюве, 
то будутъ равны 9 терибунъ, 2 дунгъ, 1 джева и 
6 сайя (9,211,000,000 л.). В$къ «есюринизуийн» рав- 
няется 20 промежуточнымъ галабамъ; вЪкъ «есюрини- 
еменеду» — 40 промежуточнымъ галабамъ, вЪкъ «екеесю- 
рини»—59 промежуточнымъ галабамъ, вЪкъ «уцюкенъ- 
герелту»—5 великимъ галабамъ, вЪкъ высшихъ надъ 
ними тенгревъ увеличивается сообразно увеличеню 
ТБла. 


«О вБк$ ассуровъ». 


500 человфческихъ лфтъ для ассуровъ «еркету-ра- 
ипяту» равняются 1 суткамъ, Такихъ годовъ они жи- 
вутъ 5000; для «кюзюнденг-еркету» и «машидарукчи» 
600 лътъ человЪческихьъ—1 суткамъ и такихъ лЬтЪъ 
они живутъ 6000; 700 лБтъ человЪческихъ для «тан- 


87) Аканиста, по санскритски Аканишта, въ просторЪч1и у монголовъ 
Агиниста, есть назване одной высочайшей небесной области, такъ называе- 
маго втораго м!ра, гдВ полагается обиталище буддъ, бодисатвь и вообще 
блаженныхъ (см. Ученыя записки Казанск. Унив. 1835, кн. 2-я, стр. 419 и 
слъдующ.). 
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дзанг-сри» составляютъ 1 сутки и такихъ лЪтъ они 
живутъ 7000 л.; такъ сказано въ одной сутрЪ ®). * 
При изучени о страданяхъ злыхъ существъ и о 
мЪрЪ в$ка ихъ скажемъ о трехъ: «таму, биритъ, аду- 
сунъ». Въ р5чи о мЪрЪ вБка адскихъ жителей скажемъ 
сначала о существахъ ада «едегекюй». Эти существа 
убиваютъ другъ друга посредствомъ мечей и такимъ 
образомъ умираютъ, но съ неба раздается голосъ: 
«да оживете вы снова», и они воскресаютъ снова и 
истребляютъ другъ друга, испытываЯ такимъ образомъ 
жесточайшия мученя. М$ра вЪка ихъ: вЪкъ всЪхЪъ 
4 махараджей для нихъ составляютъ однЪ сутки, та- 
кихъ своихъ лЬтъ они живутъ 500; если же переве- 
сти ихъ на челов$чесюе годы, то выйдетъ 1 великое 
кракъ-крикъ, 6 малыхъ кракъ-крикъ и 2 великихъ 
терибума (1,620,000,000,000). Одушевленныхъ существъ, 
рожденныхъ въ «Хара-кимзаду Таму», четверо распи- 
ливаютъ пилой, проводя предварительно по всему тБлу 
черную графу, отчего они испытываютъ величайция и 
нестерпимыя мученя. МЪра в$ка ихъ: вкъ всЪхъЪ 
33 тенгревъ для нихъ сутки и такихъ лётъ они жи- 
вутъ 1000. Страдане адскихъ жителей «куран-ебдекю 
таму» таково: въ то время, какъ рожденныя здЪсь 
существа, по волЪ судьбы, соберутся вмЪстЪ, служи- 
тели ада помъщаютъ ихъ между 8 желЪзными горами 
наподобйе рогъ козла и тотчасъ же ихъ сплющиваютъ, 
отчего изъ всЪхъ ихъ отверстий льется кровь и суще- 
ства испытываютъ величайшия страданмя. М$ра вЪка 
ихъ: вЪфкъ всЪхь темгревъ «балдан-еце-хагацаксан» 
для нихъ 1 сутки и такихъ годовъ они живутъ 200. 
Страданйе въ «Таму оркиронъ уйлаху» таково: пере- 
рожденныя здЪсь существа, по волЪ судьбы, всю свою 
жизнь ходятъ, ища свободнаго мЪста, чтобы присЪсть, 
и время отъ времени они входятъ въ желЬзный дво- 
рецъ, въ которомъ тотчасъ же воспламеняется силь- 
ный огонь, отчего существа сгораютъ. М$ра вБка ихъ: 


8) Сутра слово санскритское, по монгольски «Судуръ», означаетъ книгу 
учебную, нравственную или релимозную. 
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вЪкъ всБхъ тенгревъ «баясхулангту» для нихъ 1 сутки 
и такихъ годовъ они живутъ 4000. Страдан!я въ «таму 
оркирон-йекеде-уйлагху» подобны предыдущимъ съ 
тъмъ разлишемъ, что желфзный дворецъ здЪсь двухъ- 
этажный. М$ра вБка ихъ: вБкъ всфхъ тенгревъ «ху- 
билган-эдлекчи» для нихъ 1 сутки и такихь годовъ 
они живутъ 8000. Страданя въ «таму халунъ» та- 
ково: рожденныхъ въ немъ одушевленныхъ существъ 
варятъ, какъ рыбу, и въ то время, какъ они выхо- 
дятъ изъ влаги, сзади и сверху засыпаютъ желЪзною 
расплавленною, какъ огонь, землею, тогда изъ рта ихъ, 
носа, глазъ, ушей и другихъ отверстий пышетъ пламя, 
отчего они падаютъ на раскаленную землю, здЪсь 
ихь бьютъ желЪзными молотами; и такимъ образомъ 
они испытываютъ нестерпимыя мучен1я. М$ра в$ка 
ихъ: вЪкъ всфхъ тенгревъ «бусудинъ-хубилгаксанъ- 
эдлекчи» для нихъ 1 сутки и такихъ годовъ они жи- 
вутъ 16,000. Страдайя въ «таму маши халун» тако- 
вы: въ общемъ сходны съ прежними, но есть и пре- 
имущества. Въ то время, какъ сихъ существъ прокалы- 
ваютъ желфзнымъ раскаленнымъ, какъ огонь, трезуб- 
цемъ, то 2 остр!я его выходятъ среди плечъ, среднее 
же въ темя; вслЪдстые этого изъ всЪхъ отверстий пы- 
шетъ огненный паръ, и тогда ТЪла ихъ вводятся въ 
раскаленные щипцы; а когда ихъ варятъ въ жельз- 
номъ кипящемъ котлЪ, у нихъ отдфляются кожа, мя- 
со и кровь и остаются только однЪ кости; въ это 
время ихъ выводятъ изъ котла, тфло ихъ бьютъ по- 
прежнему и тотчасъ же ихъ снова варятъ. Поэтому 
они испытываютъ невообразимыя мученя. МъЪра вЪка 
ихъ равна половин промежуточнаго галаба. Страда- 
Ня въ «таму-цоло-уга» таковы: вслфдств!е того, что 
со всфхъ сторонъ пышетъ громадное пламя, кожа, 
мясо и жилы одушевленныхъ существъ сгораютъ, и 
пылъ доходитъ до бедренной части ихъ и, распростра- 
няясь далЪе, выходитъ изъ всего тЪла; сильно пламе- 
нвющ!е огни смфшиваются вмЪстЪ и жгутъ нестер- 
пимо, отчего существа неописуемо страдаютъ и издаютъ 
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ужасные вопли; послЪ сего въ 1 желфзномъ сосудЪ 
ихь всБхь смфшиваютъ въ огненную кучу, заста- 
вляютъ ходить вверхъ и внизъ по желфзной горъ, ло- 
житься спиною на раскаленную землю и наконецъ въ 
ротъ вливаютъ расплавленный металлъ, который вслЪд- 
стве того, что кишки и чрево ихъ сгораютъ, выхо- 
дитъ изъ задняго прохода. Таковы ихъ страданя. 
МЪра вЪка ихъ равна 1 промежуточному галабу. Есть 
и такое отдфлене, въ которомъ огненная зола по- 
крываетъ существъ до колЪнъ. Лишь только они кос- 
нутся ея, кожа, мясо и кровь ихъ разрушаются; а 
когда поднимаютъ ноги, испытываютъ велик!я страдания. 
Страдан!я въ «таму-буртакъ— балчилИн-шабар» таковы: 
когда находящ1яся здЪфсь существа переправляются 
чрезъ нечистыя и грязныя болота, то падаютъ въ 
нихь и погружаются до шеи; а когда они находятся 
въ такомъ положении, то находяцйеся тамъ червячки 
насквозь профдаютъ ихъ кожу, мясо и кости. Таковы ихъ 
страдан!я. Страдан!я въ «таму юсюн-гутагаин-зам» та- 
ковы: одушевленныя сущеетва лишь только попадутъ 
сюда, то кожа и мясо ихъ перер$зываются; когда же 
они поднимаютъ ноги, то они снова исцфляются. ЗдЪсь 
есть роща «ильду-набчиту» (имфющая листья изъ ме- 
чей); когда существа входятъ подъ тфнь ея, то сверху 
на нихъ падаютъ мечи и перер$зываютъ ихъ члены, 
отчего они падаютъ замертво и хищные зв$ри съБда- 
ютъ ихъ. КромЪ того, тамъ есть деревья съ желЪз- 
ными шипами. Существа, не находя м$Ъста для отдыха, 
стремятся сюда, т5мъ боле, что съ деревьевъ слы- 
шится голосъ: «вотъ здЪсь успокоене». Существа спЪ- 
шатъ на голосъ, влЪзаютъ на деревья, падаютъ и тутъ 
прокалываются иглистыми шипами деревьевъ, а члены 
ихъ перерЪзываются совсЪмъ. Зд$сь обитаютъ еще 
вороны подъ назваНйемъ «Тбмбръ-хошуту» (имюще 
желЪфзные клювы), которые садятся на плечи и прока- 
лываютъ глаза, выклевывая ихъ. Таюя страданя пере- 
носятся здЪсь. Страдайя въ «таму олонъ-уга мюрен» 
таковы: адъ этотъ представляеть р$фку съ кипящею 
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водою; существа, попавш!я сюда, при кип$ни то под- 
нимаются вверхъ, то опускаются внизъ. На обоихъ 
берегахъ р$ки находятся существа, держация сти, 
крючки и дубины, чтобы не позволить желающему 
выйти на берегъ; если же кто выйдетъ, то его ловятъ 
сътями и крючками, повергаютъ спиною на горячую 
землю и спрашиваютъ: «чего ты желаешь?». Одушевлен- 
ное существо, хотя бы до сего времени не знало ни 
одного слова, тотчасъ говоритъ: «я голоденъ, я жажду». 
Тогда адске служители наполняютъ ротъ его раска- 
леннымъ и расплавленнымъ желзомъ и вливаютъ въ 
него кипящую м$дь. Таковы ихъ страдан!я. МЪра вЪка 
ихъ, т. е., обоихъ вышеописанныхъ адскихъ жителей 
безконечна. Объ этомъ говорится въ одной сутрф. 
Т%мъ не мене они будутъ мучиться до тЪхъ поръ, 
пока не уничтожатся плоды ихъ злыхъ дёлЪ. 
Скажемъ теперь о страдамяхъ и о мЪрЬ вБка су- 
ществъ холоднаго ада. Первое отдЪлене холоднаго ада 
есть «цебе рюту таму». ЗдЪсь на одушевленныхъ су- 
ществъ въ наказане за ихъ прежнюю гр$ховную жизнь 
дуетъ сильный вЪтеръ, такъ что все тЪфло ихъ покры- 
вается пузырями, которые облепливаютъ ихъ напо- 
добйе панцыря. Таково тутъ мучене. Страданя въ ве- 
ликомъ «Таму цеберю» слЪдуюцщя: при боле силь- 
номъ холодЪ нарывы лопаются. Страданйя въ «таму 
мюду Табчилаху» таковы: вслфдств!е еще боле силь- 
наго холода существа этого ада скрежещутъ зубами, 
почему за ними и укрЪпилось такое назване. Отдфле- 
НЯ: «таму хохой» и «таму тетугей» называются со- 
отвЪтственно испытываемымъ въ нихъ страданямъ. 
Страдан!я въ «таму утпала мету хагараху» таковы: 
вслфдстве въ высшей степени сильнаго холода цвЪТЪ 
ТЪла существъ этого ада дфлается синимъ, а ротъ 
разрывается на 5-—6 частей. Страдан!я въ «таму бадма 
мету хагараху» таковы: вслфдств!е еще болЪе сильнаго 
холода цвЪтъ тфла существъ дЪлается краснымъ, а ротъ 
растрескивается на 10 и болфе частей. Страдан!я въ«таму 
бадма мету некеде хагараху» таковы: цв$тъ тфла рож- 
Буддайское мровоззрн!е. 5 
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денныхъ здЪсь существъ еще боле красенъ сравни- 
тельно съ предыдущимъ, ротъ же растрескивается на 
100 и боле частей и они испытываютъ невыносимыя 
страдан!я. МЪфра вЪ$ка существъ холоднаго ада такова: 
если изъ кучи жита кунжита (риса) въ 80 м$5ръ брать 
чрезъ 100 лЬтъ по 1 зерну, то конецъ вфка ихъ бу- 
детъ только тогда, когда окончится вся куча, —таковъ 
вЪкъ въ «таму цеберюту»; въ остальныхъ же 7 надо 
прибавлять къ кучЪ по 20 ведръ кунжита. Такъ про- 
повфдано въ сутрахъ. Эрдени лама, разсмотрфвъ все 
это, тщательно свелъ все се на годы человфчесве. 
Мъ$ра вЪка «цеберюту», говоритъ онъ, равна 8 кракъ- 
крикъ и 1 терибуму (801,000,000,000 л.). 


О биритахъ. 


Въ рЬчи о биритахъ обрисуемъ прежде всего видъ 
биритовъ: они имЪфютъ тФло, подобное обугленному 
пню, полному пламени; волосы покрываютъ все ихъ 
лице. При этомъ ихъ два рода: имъюще препятстве 
къ пищЪ внЪ и имфюще препятстве къ пищ и питю 
изнутри. Первые изъ нихъ испытываютъ величайшую 
жажду, когда они входятъ въ какую-нибудь воду, напр., 
озеро, потому что имъ препятствуютъ пить особые мечи; 
если же они какъ-нибудь и минуютъ мечей, то имъ вода 
и другая пища кажется кровю или гноемъ, какъ 
только они вздумаютъ прикасаться къ нимъ,—поэтому 
они не могутъ пить и остаются голодными, испытывая 
сильную жажду. Вторые имфютъ при огромномъ чревЪ 
горло съ игольное ушко, а поэтому не могутъ ничего 
Ъсть, хотя бы пища была не больше крупинокъ, а 
вслфдстве этого и они испытываютъ жесточайиия му- 
ченя. Къ числу сихъ послфднихъ относятся и таюе, 
которые не могутъ ничего ни пить, ни Фсть, потому 
что изо рта ихъ постоянно пышетъ пламя, которое 
пожираетъ всякую пищу, попавшую въ ротъ прежде, 
чфмъ она попадетъ въ ихъ чрево, а поэтому и они 
вЪчно голодны. Сюда же относятся и таюе, которые 
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питаются пометомъ, мочей и т. п. гадостями; нЪхо- 
торые изъ нихъ рЬжутъ и Фдятъ свое собственное 
тТЪло, потому что не имфютъ иной пищи. 

М$ра вЪка биритовъ такова: 1 человъчесий мЪсяцъ 
для нихъ 1 сутки и такихъ своихъ годовъ они живутъ 
500. Такъ пропов$дано въ н$которыхъ сутрахъ. 


О животных. 


Начиная съ муравьевъ, черныхъ жуковъ, мухъ и до 
драконовъ, животныя испытываютъ разнообразныя му- 
чен!я: сильные пофдаютъ безсильныхъ; друПя страдаютъ 
въ упряжи, иныя стригутся, или идутъ въ пищу на 
убой и т. п. МБра в$ка ихъ: долговЪфчныя живутъ | га- 
лабъ, кратковременныя не имЪютъ опредфленнаго срока. 


О галабЪ. 


Теперь скажемъ о мБрЪ галаба. Въ галабЪ вообще 
четыре разряда: галабъ бытя, галабъ разрушения, 
галабъ пустоты, галабъ устойчивости. Въ галабЪ 
бытя 20 промежуточныхъ галабовъ;: отъ безчислен- 
наго вЪка до 10-лЪтняго бытя одинъ промежуточный 
галабъ; отъ 10 лЬтъ до 80,000-льтняго возраста 
одинъ промежуточный Ггалабъ; а отъ 80,000-лЪтняго 
до 10-лЬтняго новый ‘переходъ и такихъ пере- 
ходовъ должно быть 80, которые называются 80 про- 
межуточными — переходными галабами; итого проме- 
жуточныхъ галабовъ 20. Галабомъ разрушеня назы- 
вается перодъ времени отъ нарожден1я одушевленныхъ 
существъ въ аду и до окончательнаго разрушения неор- 
ганическаго м!ра. Галабомъ пустоты называется про- 
межутокъ времени отъ времени пустоты, образовавшейся 
отъ разрушен1я, и до времени устойчивости. —Галабомъ 
устойчивости называется промежутокъ времени отъ уста- 
новленшя стихи воздуха до перерожден!я одушевленныхъ 
существъ въ аду. 80 промежуточныхъ галабовъ назы- 
ваются 1 великимъ галабомъ. Причина разрушен!я 
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мра въ галабъ разрушен!я такова: во время первыхъ 
7 галабовъ разрушен!я разрушен!е будетъ чрезъ огонь, 
а въ слфдующе галабы—уже чрезъ воду; посл семи 
водныхъ разрушенй и послЪ 7 огненныхъ будетъ еще 
1 разрушене чрезъ воздухъ; кратко сказать, послЪ 
56’огненныхъ и 7 водныхъ разрушен! будетъ 1 раз- 
рушене чрезъ воздухъ. При разрушенми огнемъ раз- 
рушится все, начиная съ царства 1-й даны °), при раз- 
рушенм чрезъ воду разрушится все, начиная со 2-й 
даны; при разрушении воздухомъ разрушится все, на- 
чиная съ 3-й Даны. Такимъ образомъ въ разруши- 
тельный галабъ разрушится все, кромЪ царства 4-й 
даны. Если сказать: какимъ образомъ произойдетъ 
разрушен, то нужно сказать, что во время пере- 
рожден!я тенгревъ 4-й даны, дворцы ихъ, устроенные 
судьбою, исчезнутъ, какъ радуга. 


О причинЪ названя нынЪ существующаго галаба. 
прекраснымъ. 


Когда устраивался нынЪ существующИй галабъ, то 
въ морЪ выросло 1000 красивыхъ, золотыхъ цвфтковъ 
изъ рода цв$тковъ «Бадма». Тогда тенгр!и стали раз- 
суждать, что это за предзнаменоване. Разумные изъ 
нихъ сказали: «Это несомнфнный признакъ того, что 
въ этотъ галабъ придетъ 1000 буддъ». Друпе доба- 
вили: «они будутъ прекрасными». Съ тЪхъ поръ и 
прославился этотъ галабъ. Въ настоящее время изъ 


5’) Дана или щяна есть слово санскритское и означаеть Божественное 
созерцан!е или богомысл!е, а также служитъ названемъ 4 царствъ средняго 
м!ра, изъ коихъ первое вмвщаетъ въ себЪ области Ишвара (Эсруа, Брама), 
составляюция переходъ въ 3-й низшй, органичесюй м!ръ, подверженныя раз- 
рушеню и прежде другихъ возобновляющяся при новомъ образован!и м!ра; 
второе царство состоитъ изъ 3 областей свЪзта, важнаго дЪятеля при разру- 
шени и обновлени м!ра; третье царство, раздзленное на 3 области, обитае- 
мое блаженными и неподвергающееся разрушен!ю; четвертое царство, въ кото- 
ромъ полагаются 3 области для добродВтельныхъ и 5 для буддъ,— итого въ 
послвднемъ царств® 8 областей. Санскритское общее назване сихъ царствъ, 
т. е. даны, напоминаетъ, что посредетвомъ созерцания можно постепенно воз- 
вышаться духомъ къ высочайшему благу и такимъ образомъ послЪ смерти 
возродиться въ 1 изъ сихъ царствъ. 
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этихъ 1000 буддъ, которые должны придти, четверо 
уже пришли, а именно: въ то время, какъ человЪкъ 
Замбу жилъ 40,000 лЪтъ, въ Инди приходилъ будда 
«Орчиланг-едлекчи» (наслаждающ!йся — круговраще- 
немъ) и вращалъ кюрде (колесо) тройнаго нома 
{закона) т. е., пропов$дывалъ высшее учене; во 
время 30,000-лЪтняго возраста челов$ка Замбу 
приходилъ будда «Алтан-чидакчи» (могучЧ золотомъ); 
во время 20,000-лфтней жизни челов$ка Замбу 
приходилъ будда «Герел-сакикчи» (охранитель свЪта); 
во время 1000-лЬтней жизни человфка Замбу при- 
шелъ «Илагуксанъ-орон-богдо-Шакьямуни» ") и вра- 
щалъ колесо тройнаго ученя. Теперешнй вЪкъ 
жизни человЪка, мало-по-малу уменьшаясь, достигнетъ 
10-лЬтняго возраста, потомъ постепенно увеличиваясь, 
достигнетъ 80,000 лЪтъ. Отъ момента этого увели- 
ченя и до новаго уменьшеня будетъ пришестве 
будды «Итегел-Майдари» "). Въ сутрахъ положитель- 
ныхъ указанй на это время много. 


70) Т. е., святой отшельникъ, изъ рода Шакья или Шакя, царства по- 
бъдителя. 

7') Итегел или Итэкгэл = в%ра, св®%тъ взры, покровитель, попечитель: 
обыкновенный эпитетъ буддъ и бодисатвъ, преимущественно будды Майдари, 
который долженъ будетъ въ конц нын®шняго галаба просвЪтить людей св. 
ученемъ и направить ихъ на путь совершенства. 


Разговоръ мисс1онера съ гелюнгомъ '"). 


М. ЗачЪмъ вы молитесь Богу? 

Г. А вы зачБмъ? 

М. ЗатЬмъ, чтобы спастись, т. е., чтобы послЪ 
смерти наслфдовать рай, а не адъ, 

Г. И мы тоже молимся, чтобы намъ было хорошо 
послЪ смерти. 

М. А сколько у васъ боговъ: одинъ или много? 

Г. Много. 

М. А сколько именно? 

Г Не знаю. 

М. Вфдь у васъ въ хурулЪ °°) есть шутенъ “) «Минг- 
ганъ-бурханъ»? 

Г. Есть. 

М. Что значитъ по-русски «Мингганъ-бурханъ»? 

Г (ГослЪ долгаго молчан!я) Тысяча боговъ. 

М. Ну вотъ видишь: у васъ, значитъ, 1000 боговъ. 

Г. Да, поэтому такъ. 

М. А ты ихъ вс5хъ знаешь по имени? 

Г. НвБтъ, не знаю. 

М. Сколько же ты все-таки знаешь? 

Г. Двадцать, не больше. 

М. Перечисли ихъ. 

Г Бакши-гегенъ, Богдо-гегенъ, ШШаджамуни, Май- 
дари, Окинъ-тенгри, Цаганъ-дарке, Ногонъ-дарке, Ца- 


77) Гелюнгъ есть калмыцюй жрецъ, въ род священника. 
73) Хуруль—калмыцкое капище. 
74) Шутенъ —изображене калмыцкихъ идоловъ или боговъ. 
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ганъ-ебегенъ, Богдо-лама, Далай-лама, Зункова, Эр- 
ликъ-ханъ, Очирвани, Хормуста-тенгрй, Ор!аболо, Му- 
дильвани, Даждь-тенгрй, Кекшинъ-богдо, Манзумири 
и Мила. 

М. Какъ ты думаешь: всЪмъ вашимъ ,1000 богамъ 
нужно молиться, чтобы спастись, или нЪТЪ? 

Г. Конечно, всмъ. 

М. А ты всЪмъ богамъ своимъ молишься? 

Г. Разум$ется. 

М. Какъ же ты молишься тЪмъ богамъ, которыхъ 
не знаешь по имени? 

Г.Я молюсь, напр., Бакши-гегену и въ то же 
время всфмъ богамъ. 

М. Значитъ, ты молишься всзмъ богамъ подъ об- 
щимъ именемъ? 

Г. Да. 

М. Напр., ты такъ говоришь: «вс боги помилуйте 
меня». 

Г. Да. 

М. Но въ такомъ случаЪ ты молишься и магоме- 
танскому богу, и еврейскому, и др. 

Г Н5тъ, я молюсь только своимъ богамъ. 

М. Почему Же такъ? вфдь ты не говоришь: «всЪ 
боги халиыциюе помогите мн%». 

Г. Не говорю, но это разум$ется. 

М. А я скажу, что разумЪются и не калмыцюе боги. 

Г Можетъ быть, и такъ; но во всякомъ случаЪ я 
угожу тЪмъ своимъ богамъ, которыхъ знаю по имени. 

М. Положимъ, такъ; но ты, значитъ, не угодишь 
тъмъ своимъ богамъ, которыхъ ты не знаешь по име- 
НИ... Что-ЖЪ МОЛЧИШЬ? 

Г. (послЪ долгаго раздумья)... Можетъ быть, и такъ. 

М. Значитъ, изъ 1000 калмыцкихъ боговъ 20 богамъ 
ты угодишь (если будешь хорошо молиться), а 980 бур- 
ханамъ не угодишь? 

Г. Поэтому такъ. 

М. Когда ты умрешь, то вЪдь ты долженъ явиться 
на судъ къ 1000 своимъ богамъ. 
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Г. Разум$ется. 

М. Если такъ, то, когда душа твоя явится на судъ, 
вфдь только 20 боговъ скажутъ: «это хороший чело- 
вЪкъ, ему нужно дать хорошее перерожден!е», а осталь- 
ные 980 должны сказать: «это худой человЪкъ, потому 
что онъ намъ не только не молился, но даже не по- 
старался узнать наши имена». И что же? На которой 
сторон долженъ быть перевЪсъ: на сторон ли 20 
бурхановъ или же на сторон 980 бурхановъ? 

Г. Конечно, на сторонЪ 980 бурхановъ. 

М. Если такъ, то ты, значитъ, непремфнно погиб- 
нешь, сколько бы ни молился 20 богамъ. 

Г Можетъ быть, и такъ. 

М. Во всякомъ же случаЪ, по вашей вЪрЪ, нужно 
знать всЪфхъ боговъ по имени, чтобы спастись? 

Г. Это правда: законъ нашъ того требуетъ. 

М. Изъ васъ же никто не знаетъ по имени всЪфхъ 
своихъ боговъ? 

Г Да, никто. 

М. Слдовательно, никто изъ васъ не можетъ и 
спастись. Ибо, не зная своего бога, развъ можно ему 
угодить? 

Г Поэтому такъ. ` 

М. А угодишь ли ты тЪмъ своимъ богамъ, кото- 
рыхъ ты знаешь по имени? 

Г. Конечно угожу, если хорошо буду молиться имъ. 

М. Правда ли? 

Г. Безъ всякаго сомнЪНИЯ. 

М. У васъ въ хурулЪ есть шутенъ «Сансарыйнъ- 
кюрде›? 

Г. Есть. 

М. Ты видфлъ тамъ тенгревъ ?’) и ассуревъ 7)? 

Г. ВидБлъ. 

М. Что они дБлаютъ между собою? 

Г Дерутся: тенгри стараются поразить ассуревъ 
мечами, а ассур!и — пиками. 


75) Тенгри— добрые боги, или духи, или гени, по санскр., Девата. 
78) Ассури—злые боги или духи. 
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М. Мало того, по вашему ученю, тенгр!и постоянно 
воюютъ съ ассурями. 

Г. Върно. 

М. Но вфдь это ваши боги? 

Г. Да, наши боги. 

М. Ну! вотъ хорошо, что правду сказалъ.. Если 
тенгр!и съ ассурями воюютъ, то вЪдь могутъ воевать: 
Дарке съ Майдари, или Окипъ-тенгри съ Далай-ламой, 
или Бакши-гегенъ съ Цаганъ-ебегенъ и т. п. Ибо, если 
могутъ воевать одни боги, то могутъ воевать между 
собою и друпе боги. 

Г. Поэтому такъ. 

М. Ну! вотъ ты, напр., молишься Окинъ-тенгри, а 
она, быть можетъ, въ это именно самое время воюетъ 
СЪ Далай-ламой. Какъ ты думаешь: услышитъ она твою 
молитву или нЪТЪ? 

Г (1ослЪ долгаго раздумья). Скорфе не услы- 
ШИТЪ. 

М. Мало того, она еще должна разгнЪваться на 
тебя, потому что чрезъ твою молитву она могла раз- 
съяться или развлечься и потерять сражен!е; и чфмъ 
твоя будетъ молитва усерднфе, тЪмъ она будетъ не- 
угоднфе для Окинъ-тенгри. 

Г. Поэтому выходитъ такъ. 

М. Если такъ, то, значитъ, ты не угодишь и тфмъ 
20 бурханамъ, которыхъ ты знаешь по имени, хотя бы 
и усердно молился имъ. 

Г. Да!... 

М. Сл$довательно, и 20 боговъ на суд должны 
будутъ сказать: «ты худой челов$кЪ»... 

Г. Поэтому такъ. 

М. Если, по вашей вЪрЪ, нельзя угодить ни ТЪМЪъ 
богамъ, которыхъ знаешь по имени, и ни тБмЪ, кото- 
рыхъ ты даже не знаешь, какъ зовутъ, То, значитъ, 
по вашей вЪрЪ, никакъ нельзя спастись. 

Г. Можетъ быть, и такъ. 

М. А кто. ваши боги? 

Г Наши боги бурханы. 
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М. НБтъ, ты не понялъ меня. Ваши бурханы, преж- 
де чЬмъ сдфлаться богами, кЪмъ были на землЪ? 

Г. Простыми людьми. 

М. Какъ же они сдфлались богами? 

Г. За свою святость. 

М. Кто же имъ далъ божеское достоинство? 

Г. Они сами себя сдфлали богами. 

М. Какъ же такъ? 

Г Очень просто: сказали, что мы боги, вотъ и все. 

М. Значитъ, ваши боги самозванцы. 

Г Какъ такъ? нётъ: они жили свято и переродились 
въ боговъ. 

М. А кто же видБлъ, что они переродились? 

Г Никто. 

М. Такъ почему же вы знаете, что они переродились 
въ боговъ? 

Г. Такъ говорятъ. 

М. Ну, а когда ваши боги жили на землЪ, какъ люди, 
сами-то богу молились? 

Г. Молились. 

М. Какому же? 

Г. Не знаю. 

М. Основатель вашей вфры, будда Шаджамуни, мо- 
лился богу или НБтЪ? 

Г. Не знаю. 

М. А какъ же въ вашей книгЪ «Ганжур$» ") гово- 
рится, что онъ никому не молился и даже своимъ уче- 
никамъ не сов5тывалъ разспрашивать объ этомъ, а 
поэтому и не говорилъ ни о какомъ богЪ и у себя не 
имБлъ никакого изображенЯя. 

Г. Не помню. 

М. Припомни разговоръ его съ Анандой? 

Г. Да, есть. 

’М. Зачьмъ же вы признаете многихъ боговъ, когда 


"Т) «Ганжуръ» это буддйская книга, состоящая изъ 108 отдльныхъ то- 
мовъ, заключаетъ въ себЪ все догматическое, нравственное, астрологическое 
и историческое содержан!е буддизма, хотя Ганжуръ или Ганджуръ въ Тибетск. 
яз. значить «переводъ слова» (Будды), см. христ. Ков., ч. 2-я, стр. 262. 
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вамъ учитель и основатель буддизма ничего не гово- 
рилъ о бог? 

Г. Таковъ законъ нашъ. 

М. А кто его написалъ? 

Г. Ученики Шаджамуни и друе святые люди. 

М. Откуда же они узнали, если ихъ учитель ниче- 
го не говорилъ о богахъ? 

Г. Не знаю. 

М. Слфдовательно, они выдумали сами, а вы имъи 
върите. 

Г Кому же намъ вф$рить? 

М. Конечно, больше учителю, чЪмъ ученикамъ. 

Г Но ученики писали не свое, а то, что имъ от- 
крыли боги. 

М. Каюе? 

Г. Не знаю. 

М. А какой у васъ былъ первый богъ? 

Г Не знаю. 

М. Въ началЪ былъ одинъ богъ или много? 

Г. Конечно, одинъ. 

М. Если въ началЪ былъ одинъ богъ, то на что 
же друПе боги? 

Г. Кто его знаетъ! 

М. Знаетъ тотъ, кто больше думаетъ о Богъф, кто 
размышляетъ чаще о вселенной; потому что въ нача- 
лЪ былъ только одинъ Богъ, Который изъ ничего 
однимъ Своимъ словомъ сотворилъ все видимое и не- 
видимое; и теперь есть только одинъ Богъ, Который 
промышляетъ о вселенной, и такъ будетъ до кончины 
мра; да и послЪ скончан!я вфка будетъ одинъ и тотъ 
же Богъ, Который при конц вселенной будетъ су- 
дить всфхъ безъ исключен!я: ибо Богъ вЪченъ и не 
имЪфетъ нужды въ помощникахъ: Онъ всемогущъ. 

Г. Да. Если такъ, то долженъ быть Богъ только одинъ. 

М. Ужели же ты думаешь, что Богъ не вЪченъ и 
не всемогущъ? 

Г По нашему закону, Богъ не вЪченъ и не все- 
могущъ. 
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М. Ну! подумай же: какой же это Богъ, который 
не вЪченъ и не всемогущъ! 

Г. Конечно. Богъ вЪчный и всемогущий лучше бога 
не вЪчнаго и не всемогущаго. 

М. Мало того, богъ не вЪчный и не всемогущий и 
не есть богъ, а есть или просто человЪкъ, каковъ, 
напр., вашъ Далай-лама, или просто вымышленное 
лицо, каковъ, напр. Майдари, который, по вашему 
ученю, еще не пришелъ, а родится только при концЪ 
вселенной или, выражаясь вашимъ языкомъ, при концЪ 
нынНЪшняго галаба, когда люди будутъ жить не больше 
10 лЬтъ, когда дЪвушка, рожденная ночью, утромъ будетъ 
брать огонь,—-пятилЪЬтн мальчикъ будетъ жениться... 

Г. Да, это такъ по нашему закону. 

М. Видишь ли, вашъ законъ ничего не говоритъ 
дЪльнаго. 

Г Какъ такъ? Нашъ законъ говоритъ о многомъ 
хорошемъ. 

М. Ну, что онъ говоритъ объ образован вселен- 
ной: откуда она явилась? . 

Г Въ нашей книг подъ названемъ «Ииртинцуйнъ- 
толи» говорится, что вселенная образовалась изъ 
эфира подъ названемъ «кей». 

М. Откуда явился «кей»? 

Г Кей явился по опредфленю всхъ живыхъ су- 
ществъ. 

М. Каюя это живыя существа, по опредфленю ко- 
торыхъ явилась стия «кей»? 

Г Въ нашихъ книгахъ ‚ничего о нихъ не гово- 
рится. 

М. Можетъ быть, это и были первые ваши боги? 

Г. Нашъ законъ и объ этомъ ничего не говоритъ. 

М. Эти живыя существа сами собою явились или 
же ихъ кто-либо сотворилъ? 

Г. Не знаю. _ 

М. Что же говорится въ «Ииртинцуйнъ-толи» еще 
объ образован!и вселенной? 

Г Изъ «кей» выдфлилось золотое облако, изъ ко- 
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тораго потомъ выдфлилась вода. Вода эта покрылась 
золотою поверхностью, подобно тому, какъ на мо- 
локЪ появляются сливки. Изъ центра золотой поверх- 
ности выросла огромная гора Сумеру съ 4 драгоцфн- 
ностями: южная сторона ея — серебряная, западная— 
изумрудная, сЪверная—стеклянная и восточная— зо- 
лотая. Величина горы Сумеру: на 80,000 миль '°) про- 
стирается она подъ водою и на 80,000 миль надъ водою. 

М. Эта-то гора Сумеру и считается вами за свя- 
щенную гору, изображеня которой имфются у васъ 
въ хурулЪ (капищЪ)? 

Г Да. 

М. Значитъ, ваша Гора Сумеру, на которой дер- 
жится наша земля, должна имфть 160,000 миль въ вы- 
соту или 1,280,000 верстъ? 

Г. Да, конечно. 

М. `В$дь по ней же движутся звЪзды, луна и солнце? 

Г. Да. 

М. Какъ велики эти свЪтила? 

Г Солнце въ ширину имфетъ 50 миль 4 версты, 
222 сажени и 21 палецъ, луна—только 50 миль. Что 
же касается зв$здъ, то большя изъ нихъ имЪютъЪ въ 
ширину 2 мили, 2 версты, а менышя—1 версту. 

М. СлЪдовательно, гора Сумеру почти въ 3160 разъ 
больше солнца,-въ 3200 разъ больше луны, — въ 
71,111 разъ больше большихъ звЪздъ и въ 1,280,000 
разъ больше звЪздъ малой величины. 

Г. Конечно. 

М. Такимъ образомъ, Сумеру больше солнца во 
столько же разъ, во сколько челов$къ больше мухи. 

Г. НесомнЪнно. 

М. Какъ ты думаешь: еслибы ты издали увидЪлъ 
челов$ка, по Тфлу котораго ползали бы мухи, то кого 
бы ты впередъ увидЪлъ: челов$ка или мухъ? 

Г Безъ всякаго сомнЪн!я, сначала человЪка, а по- 
томъ уже мухъ, потому что муха меньше челов$ка. 


78) Миля калмыцкая имЪфетъ не 7 верстъ, а 8, хотя калмыцкая верста 
считается въ 500 саженъ. 
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М. А могло ли случиться такъ, что ты увидфлъ бы 
издали только однЪхъ мухъ, а челов$ка не увид5лъ бы? 

Г Нётъ, этого не можетъ быть. 

М. А какъ же у васъ-то случилось: солнце, луну и 
звЪзды всЪ люди видятъ, а вашей горы никто не видЪЛъ? 

Г Да, я и самъ никогда ее не видфлъ, хотя почти 
каждый день вижу солнце, луну и звЪзды. 

М. КромЪ того, теперь люди объЪхали всю вселен- 
ную и нигдЪ на землЪ не видфли такой огромной го- 
ры, хотя всЪ высочайш!я горы теперь изм$рены. 

Г. Да, это странно. 

М. Потому и странно, что ложно. Все это доказы- 
ваетъ то, что такой горы никогда не существовало и 
теперь не существуетъ, а поэтому въ вашей книгЪ 
«ИЙиртинцуйнъ-толи» написана не истина, а ложь. 

Г Не можетъ быть. 

М. Докажи же, что гора Сумеру существуетъ? 

Г. Ее только можно видфть душевными глазами. 

М. Но вфдь она не духовная, а вещественная? 

Г Да, но ее можно видфть духовными ‘глазами 
только потому, что она священная гора. 

М. Но вЪдь и солнце, и луна у васъ считаются 
священными предметами, почему онЪ и изображаются 
на кровлф вашихъ хуруловъ поверхъ горы Сумеру. 

Г Да, это правда. 

М. Если такъ, то, по твоему объяснению, и солнце 
съ луной можно видЪть только душевными глазами? 

Г. Кто его знаеты 

М. Видишь-ли, какъ трудно доказывать ложь. Ложь 
сама себя обличаетъ. Ибо новЪйше астрономы, по 
вашему зурхачеи, всему м!ру ясно доказали, что на 
самомъ дфлЪф не солнце движется вокругъ земли или, 
по вашему, по поясу Сумеру, а земля вокругъ солн- 
ца. ТЪ же астрономы доказали людямъ, что луна 
больше земли, а не наоборотъ, какъ у васъ пишется 
ВЪ «Йиртинцуйнъ- -толи»; еще больше земли и луны 
солнце, а больше солнца-—звЪзды. 

Г Я этого еще никогда не слыхалъ. 
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М. Вотъ, если бы ты учился не при хурулЪ, то и не 
держался бы такихъ басенъ и давно бы позналъ истину. 

Г Еще въ Ииртинцуйнъ-толи пишется, что гору 
Сумеру окружаютъ 7 горъ золотыхъ, а именно: 1-я 
имфетъ 40,000 миль въ высоту, 2-я—20,000 миль, 3-я— 
10,000 миль, 4-я—5000 миль, 5-я—2500 миль, 6-я 
1250 миль и 7-я—625 миль. 

М. Но я уже сказалъ, что такихъ горъ высокихъ 
никто не видалъ, хотя теперь люди объфхали всю 
вселенную. Самая большая гора, по измфреню путе- 
шественниковъ, не больше 10 верстъ въ высоту. Прав- 
да, въ Ази есть Алтайсюмя горы, что въ переводъ 
значитъ золотыя горы, но высочайш!йя изъ нихъ не 
больще 4 верстъ въ высоту. Теперь и разсуди самъ: 
кому же больше вЪрить—вашимъ ‘ли книгамъ или 
очевидцамъ? 

Г Конечно, очевидцамъ, если они только правду 
говорятъ. 

М. Лжи имъ не было никакого резона говорить, да 
и нельзя было, потому что ихъ въ такомъ случаф 
давно бы обличили. . 

Г Еще говорится въ „Ииртинцуйнъ-толи“, что въ 
промежуткЪ между горами находится 7 океановъ уве- 
селения. 

М. Вотъ и тутъ ложь; на самомъ ДЪлЪ океановъ 
только пять, а именно: ВелиЙ или Тияй океанъ, 
Атлантичесюй, Индисюй, С$верный ледовитый и Юж- 
ный Ледовитый. 

Г Дальше говорится, что гору Сумеру окружаютъ 
4 материка большихъ и 8 малыхъ. 

М. СлЪдовательно, по вашему, материковъ во все- 
ленной двЪнадцать? 

Г Да. 

М. На самомъ же дЬлЬ ихъ только пять: Европа, 
Азя, Америка, Африка и АвстрамЯя. 

Г. По нашему же ученю, 4 материка таковы: Зам- 
бу, Му-дуту, Укляръ-едлекчи и Улемджи-бейету. 

М. Почему же они такъ называются? 
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Г Материкъ «Замбу» такъ называется потому, что 
на немъ растетъ дерево «Замбу-барки», вЪтви кото- 
раго висятъ надъ водою р$ки Гангесъ, и поэтому, 
когда они падаютъ въ воду, то издаютъ звукъ «зам- 
бу». Плодами его питается драконъ Раха, а осталь- 
ные обращаются въ золотой песокъ. 

М. Это, по вашему, Аз!я; въ ней, хотя и есть р%- 
ка Гангесъ или Гангъ, но такого чудовищнаго дерева 
еще никто не видалъ и поэтому никто изъ европей- 
скихъ ученыхъ его не описывалъ. 

Г Му-дуту такъ называется потому, что на немъ 
растетъ дерево, которое обитателямъ сего материка за 
7 сутокъ предсказываетъ смерть, говоря: «ты умрешь». 

М. Тоже и такого дерева съ зловфщими голосами 
никто не видалъ изъ путешественниковъ ни на од- 
номъ изъ 5 извфстныхъ материковъ, изъ которыхъ 
состоитъ вся земля. 

Г Улемджи-бейету такъ называется потому, что 
жители сего материка на 1 локоть больше и красивЪе 
остальныхъ людей, обитающихъ на нрочихъ материкахъ. 

М. И опять такого отм5ннаго материка нЪтъ; на- 
противъ, на всхъ 5 материкахъ ростъ челов$чесюй 
вездЪ одинаковъ. 

Г.Укляръ-едлекчи такъ называется потому, что обита- 
тели сего материка любятъ заниматься скотоводствомъ. 

М. Равнымъ образомъ, и такого страннаго матери- 
ка тоже нЪтъ; напротивъ, на всЪхъ 5 материкахъ люди 
занимаются почти одинаково, а именно: кромЪ ското- 
водства, земледъШемъ, промышленностю и пр. 

Г Въ центрЪ материка Замбу находится индисюй 
храмъ Очиръ, гдЪ собираются бурханы для распростра- 
нен!я св. учен!я. Къ востоку отъ этого храма находится 
9 большихъ черныхъ горъ, а за ними снЪжная гора 
Десе; къ западу находится великое море, не соединяю- 
щееся ни съ чфмъ, вода его имБетъ 8 различныхъ 
вкусовъ и форму квадратную, въ ширину 50 миль; къ 
югу отъ моря находится серебряная скала, изъ кото- 
рой вытекаетъ р$ка Гангъ или Гангесъ и течетъ на 
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югъ, предварительно 7 разъ обогнувши; къ востоку 
золотая скала, изъ которой беретъ начало рфка Саду 
и течетъ къ востоку, предварительно 7 разъ обогнувши; 
къ сЪверу находится скала изумрудная, съ которой 
стекаеть рфка Баджи и течетъ къ сЪверу, предвари- 
тельно сдфлавши 7 оборотовъ; къ западу находится 
стеклянная гора, изъ которой вытекаетъ р$ка ШИида, 
течетъь къ западу, предварительно сдЪлавши 7 оборо- 
товъ. Тутъ же находится озеро Долинъ-окчи или Куке- 
норъ, которое окружаютъ 8000 малыхъ озеръ; здЪсь 
обитаетъ слонъ «Маши-бату» и при немъ 8000 малыхъ 
слоновъ,—видъ его бЪлый, голова красная, 6 клыковъ, 
высота его 1 миля 4 версты, длина 2 мили 4 версты 
и ширина 1 миля. Въ зимнее время въ течеше 4 мЖся- 
цевъ онъ пасется на золотой скалЪ, весной въ тече- 
не 4 мЪсяцевъ на берегу озера Долинъ-окчи и лфтомъ 
въ течене 4 м5сяцевъ подъ тфню дерева Сала. На 
семъ слонЪ Ъздитъ Хормуста-тенгри. 

М. Ну, довольно. Это ты все говорилъ о материкф, 
на нашему, Аз, но ее давно изслЪфдовали и описали 
подробно и ни одинъ изъ путешественниковъ никогда 
не видалъ вашего чудовищнаго слона «Маши-бату»; 
напр., недавно нЪкто Пржевальсюй прожилъ на Кукф- 
норЪф все весну и л$то и нигдЪ не встрфтилъ такого 
слона: куда же, спрашивается, могъ дфваться такой 
колоссальный слонъ? или, можетъ быть, онъ уже теперь 
издохъ вмЪстТЪ съ 8000 малыми слонами? 

Г Нётъ, этотъ слонъ живъ и понынЪ, ибо онъ 
священный слонъ, поэтому мы его почитаемъ и теперь, 
имя въ хурулЪ его изображения. 

М. Но посуди же: развЪ можно не прим$тить та- 
кого слона, высота котораго 12 верстъ, длина 20 
верстъ и ширина—8 верстъ, и котораго окружаютъ 
8000 малыхъ слоновъ? 

Г Да, трудно, но его, должно быть, можно видЪть 
только душевными очами. 

М. Но вЪдь въ книгъ вашей ничего не говорится 
объ этомъ? 

БуддШекое м!ровоззр$н!е. 6 
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Г Да, не говорится, но разумФется, потому что 
онъ священный слонъ и его можно видфть духовными 
глазами. 

М. Но вЪдь и озеро Долинъ-акчи тоже, по вашему 
ученю, священное озеро, но его видБлъ же Пржеваль- 
сй тфлесными очами, а не духовными; также и инд- 
сюй храмъ Очиръ, который находится, по вашимъ кни- 
гамъ, въ центрЪ Аз или Замбу, есть священный храмъ, 
но его видфли многе путешественники тЪлесными оча- 
ми, а не духовными; китайсюе же чиновники и теперь 
его часто видятъ т$5лесными очами, а не духовными. 
Почему же одинъ только слонъ Маши-бату долженъ 
быть видимъ духовными очами, а не т$лесными? 

Г. Этого уже не могу объяснить. 

М. Потому и не можешь объяснить, что въ дБИ- 
ствительности слона Маши-бату никогда не было и 
не существовало; да и теперь н$тъ его, а ваши писа- 
тели выдумали его, подобно тому, какъ древн!е эллины 
выдумали двухглаваго цербера. 

Г. Кто его знаетъ! 

М. Знаетъ тотъ, кто стремится познать истину, 
кто испытываетъ «духи, аще отъ Бога суть», какъ 
говорится у насъ. Воть мы съ тобой долго говорили 
и что же въ концЪ концовъ оказалось? Оказалось, что 
по вашей вЪрЪ спастись никакъ нельзя, что ваши бур- 
ханы не боги, ‘а или простые люди, или же лица вымыш- 
ленныя, что въ вашихъ книгахъ написано много лож- 
наго и неправдоподобнаго, и только кое-гдЪ есть про- 
блески истины, но истина или затемнена, или же иска- 
жена. Ужели же ты и послЪ сего не сомнфваешься въ 
лживости буддийской или ламайской вфры? 

Г Послъ бесфды «малъ-мала» сомнЪваюсь, но вЪдь 
трудно сразу человфку отказаться `отъ того, что онъ 
считалъ и считаетъ за истину. 

М. Давай еще побесфдуемъ? 

Г Ньётъ, ужь оставимъ до другаго разу, а то мы 
и такъ долго сегодня бесфдовали. 


Разговоръ мисс1онера сь бакшей "). 


Мисс1онеръ. Бакша! по вашему ученю, что будетъ 
съ человфкомъ послЪ его смерти? 

Бакша. А по вашему ученю какъ? 

М. По христанскому ученю, душа человЪческая 
въ 40-й день послЪ смерти даннаго лица является на 
судъ къ Богу Истинному и тутъ ея опредфляется участь: 
если она на землв больше дфлала добра, чфмъ зла, и 
отошла въ вЪчность съ покаявшемъ и отпущенемъ грЪ- 
ховъ, то идетъ въ рай для блаженства; а если она 
жила на землЪ грЪховно и отошла къ праотцамъ не- 
по-христански, то идетъ въ адъ на ‘мучене. Но этотъ 
судъ не есть посл5днй,—конечный; онъ. называется 
частнымъ. Послфдни судъ будетъ при концЪ вселен- 
ной, когда Господь нашъ [исусъ Христосъ придетъ во 
второй разъ на землю во всей славЪ Своей и со всф- 
ми св. ангелами Своими, чтобы судить всЪхъ людей 
безъ изъят1я —живыхъ и мертвыхъ. Тогда всЪ люди 
умерше въ одно мгновене воскреснутъ изъ мертвыхъ, 
Т.-е.. души ихъ соединятся со своими ТФЪлами, при 
чемъ ТЬла ихъ изъ тлфнныхъ сд$лаются нетлЪнными 
и безсмертными, а оставшеся живыми до того времени 
также мгновенно измфнятся и всЪ явятся на страш- 
ный Судъ БожШ съ обновленными тфлами, чтобы от- 


77) Бакша есть начальникъ хурула (капища) въ родЪ нашего архиман- 
дрита, хотя калмыки своихъ бакшей сравниваютъ съ русскими аржереями, 
говоря: «нашъ бакша и вашъ архиря одно ито же». Самое же слово бакша 
по-русски значитъ «учитель», по монгольски «бакши», по санскритски «кгуру». 
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дать строй отчетъ правосудю Божю во всфхъ сво- 
ихъ не только длахъ, но и словахъ, а также въ мыс- 
ляхъ и сокровенныхъ помышленяхъ. И вотъ Господь 
нашъ 1исусъ Христосъ, какъ Праведный Судя и Мздо- 
воздаятель, всЪхъ людей раздфлитъ на двЪ стороны, 
подобно тому, какъ пастырь раздёляетъ овецъ и 
козловъ: праведниковъ поставитъ по правую сторону, а 
грьшниковъ-—по лЪфвую. Праведникамъ Онъ скажетъ: 
«пр!идите, благословенни Отца Моего, наслфдуйте Цар- 
ство, уготованное для васъ отъ сотвореня м!ра», а 
грьшникамъ скажетъ: «идите отъ Меня, проклятые, 
въ огонь вЪфчный, уготованный даволу и слугамъ его». 
И тотчасъ же праведники’ идутъ въ рай для вЪчнаго 
блаженства, а грЪшники въ адъ для вЪчнаго мучения; 
потому что послЪ сего уже не будетъ никакого суда 
и Участь каждаго челов$ка будетъ опредфлена на в$ки: 
праведники будутъ вЪчно блаженствовать, а грЬшники 
будутъ вЪчно мучиться. Поэтому сей судъ называется 
конечнымъ, всеобщимъ и страшнымъ. 

Б. А по ламайскому ученю, душа каждаго умершаго 
человЪ$ка является на судъ всЪхъ нашихъ боговъ и 
тутъ посредствомъ волшебнаго зеркала (толи) обнару- 
живается: праведная она была или грЪшная; если же 
душа заспоритъ, то являются особые эрлики (злые 
духи) съ чудесными вЪфсами, причемъ они на одну 
чашку вЪсовъ кладутъ бЪлые камешки, означающие добро- 
дЪтели даннаго лица, ана другую— черные, означающие 
грЪховныя д$ла того же лица; если перетянетъ чашка съ 
черными камешками, то душа признается гр$ховною; а 
если перетянетъ чашка съ б$лыми камешками, то душа 
признается праведною. ПослЪ сего не бываетъ уже ника- 
кого прекослоыя или спора, и душа умершаго человЪка 
подвергается судьбЪ своей покорно, а именно: добродЪ- 
тельная душа, смотря по степени своей праведности, пе- 
рерождается или въ ассургя ®), или въ тенгря, или въ 


®) Ассур!и, хотя считаются, по калмыцкому закону, злыми богами,. но 
отнесятся къ хорошему перерожденю, а поэтому въ нихъ перерождаются добро- 
двтельныя души низшаго разряда. 
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бурхана; а гршная душа перерождается, или въ адусуна, 
или въ тамуду *"), т.-е., аду (здЪсь разумфется мъЪсто), 
или въ бирита. Но во всфхъ сихъ перерожден!яхъ она 
бываетъ не вЪчно, а только временно, смотря по мЪръ 
своихъ грфховъ; когда же она совершенно освободится 
отъ своихъ грЪховЪъ, то она въ концЪ концовъ дЪлается 
бурханомъ, погружаясь въ нирвану, гдЪ забываетъ даже 
о своемъ бытм или существовании. 

М. Поэтому, значитъ, мноШе ваши бурханы или 
боги были грЪшниками, а нЪкоторые—и великими грЪш- 
никами? 

Б. Да, это правда. 

М. А всф безъ исключен!я ваши боги не вфчны и 
не всемогущи? 

Б. Почти-что такъ. 

М. А что такое ассур!и? 

Б. Ассури это наши злые боги, которые живутъ 
на воздушныхъ облакахъ и по вершинамъ горъ; они 
всегда стараются сдфлать челов$ку какой-либо вредъ 
или же совращаютъ его на грЪхъ, поэтому они, всегда 
воюютъ съ тенгрями, нашими добрыми богами, кото- 
рые обитаютъ на солнцЪ, на лунЪ и на другихъ не- 
бесныхт свЪтилахъ, а нёхоторые изъ нихъ живутъ на 
Сумеру *). Война эта происходитъ потому, что тенгри 
постоянно стараются помочь человЪку и отклоняютъ 
его отъ всего худаго и гр$ховнаго, направляя къ 
добру. У насъ въ хурулЪ ®) есть даже шутэнъ Сан- 
сарыйнъ-кюрдэ “), гдЪ изображены тенгри воюющими 
СЪ ассурями, причемъ тенгрм стараются поразить 
ассуревъ саблями, а ассури— пиками. Если ассур!и по- 
бЪдятъ тенгревъ и займутъ какое-либо небесное 


81) Тамуду, по калмыцкой грамматикЪ, поставленъ мЪстный падежъ, на- 
чало «таму»—адъ. 

82) Сумера—это священная миеическая гора буддистовъ или ламаитовъ, 
Она имъетъ въ высоту 1,280,000 верстъ и находится въ центр® земли, какъ 
трактуется о ней въ калмыцкой книжкЪ «Иуртинцуйнъ-толи». 

83) Хуруль—калмыцкое капище, гдЪ совершается калмыцкое идолослуже- 

1е или хуралы. 

4) Шутэнъ—изображен!е; шутэнъ Сансарыйнъ-кюрдэ изображене жизни 
челов ческой во всЪъхъ ея перерожден1яхъ. 


86 


свфтило, то тотчасъ с1е свЪтило темнфетъ и перестаетъ 
свЪфТить до тхъ поръ, пока тенгри не прогонятъ 
ассуревъ со своего жительства. 

М. А что такое бурханы? 

Б. Бурханы-—это наши высшще боги, изъ которыхъ 
одни обитаютъ въ неизреченной нирванЪ, а друпе жи- 
вутъ въ блаженномъ царствЪ сукавади. Боги Нирваны 
не имБютъ тТла и не испытываютъ никакихъ тревол- 
ненй, даже не чувствуютъ своего быт!я; впрочемъ, 
иногда они сходятъ на землю для научен!я людей боже- 
ственной мудрости, раскрывая учене о 10 бЪлыхъ 
добродфтеляхъ и о 10 черныхъ гр5хахъ, а также о 
3-хъ причинахъ великой глупости всфхъ людей. Бур- 
ханы сукавади имЪютъ т5ло и испытываютъ неизъясни- 
мое наслаждене, купаясь въ водахъ озера Сукавади 
и почивая на священныхъ цвфткахъ его Падма или 
Линхоа “®). Они тоже время отъ времени спускаются 
на землю, чтобы сообщить людямъ о бодимюрЪ или 
святомъ пути, ведущемъ къ лучшимъ перерожден!ямъ, 
и о галабахъ великой калпы, т.-е., о мрововыхъ пере- 
воротахъ вселенной. Первые бурханы называются буд- 
дами высшими или чистЪйшими мудрецами, а вторые 
бодисатвами, т.-е., получившими высшую святость— боди. 

М. Въ какомъ же видЪ бурханы являлись и должны 
являться на землЪ, чтобы учить народъ? 

Б. Они являлись въ разныхъ видахъ, напр., будда 
[Шаджамуни (онъ же Шакьямуни или Бакши-гегенъ) 
изъ 48 своихъ перерожденй былъ 2 раза царемъ, 
10 разъ отшельникомъ, 3 раза зайцемъ, 2 раза конемъ, 
1] разъ верблюдомъ, 5 разъ разбойникомъ, 7 разъ учи- 
телемъ, 5 разъ тойномъ *), 4 раза чиновникомъ, 1 разъ 
бълымъ коршуномъ, 6 разъ мудрецомъ и 2 раза купцомъ. 

М. Что такое бириты? 


85) Падма, правильнЪе, Бадма-рака или Линхоа есть миеическое чудеснае 
растен!е съ б%лыми цв®тами, наподоб!е нашихъ болотныхъ лилй, называе- 
мыхъ калмыками «ЛоОТОСЪ» или «лотусъ». 

86) Тойнъ— монахъ буддск!”; калмыки тойновъ иначе называютъ хурава- 
ками или хувараками; только тойны не простые хураваки, а хураваки манчи, 
т.-е., созерцатели. 
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Б. Бириты—адск!я чудовища, которые имфютъ го- 
лову съ пивной котелъ, горло не больше иглинаго 
ушка, чрево съ гору, ноги тоньше соломины. Они 
вЪчно голодаютъ и мучаются, отыскивая пищу, чтобы 
утолить свой голодъ; но всякая пища, попавшая въ 
ихъ руки, обращается въ вонючую мерзость, или же 
прежде, чБмъ попасть въ чрево, попаляется огнемъ, 
выходящимЪъ изъ ихъ чрева, или же не можетъ пройти 
въ чрево потому, что чрезъ ихъ горло не пройдетъ 
и крошка хлЪба. Поэтому они постоянно бЪгаютъ изъ 
стороны въ сторону, во время бЪга падаютъ и испы- 
тываютъ жесточайшия мучения. 

М. А что такое таму? 

Б. Таму это нашъ адъ, состоящий изъ 20 отдБленй: 
12 холодныхъ и 8 теплыхъ. ЗдЪсь мучаются грЬшники: 
въ холодныхъ отдфленяхъ посредствомъ холода, а въ 
горячихъ— посредствомъ огненныхъ мучений. 

М. Наконецъ, что такое адусунъ? 

Б. Это живыя существа, обитаюция во вселенной, 
какъ то: люди, животныя, рыбы, птицы, насфкомыя и 
другя органическмя живыя существа. 

М. Сл5довательно, по вашему ученю, въ каждой 
мушкЪ, въ `каждой лошади, въ каждой овцЪ и т. п. 
есть какая-либо душа умершаго человЪка, подобно 
тому, какъ и въ челов5кЪ есть тоже душа какого- 
либо умершаго адусуна. 

Б. Да, по нашему ученю, такъ: въ каждой мошкъ, 
въ каждой худобЪ, т.-е.. домашнемъ скотЪ и пр. не- 
прем$нно есть душа того или другаго умершаго чело- 
в$ка, какъ и въ человЪкЪ. 

М. Если такъ, то, по вашему ученю, убить какое- 
либо животное или насЪфкомое должно значить одно и 
то же, что и убить человЪка? 

Б. По нашему ученю, дЪйствительно, одинаково 
грьшно: убить челов$ка или же кого-либо изъ про- 
чихъ адусуновъ. 

М. А р%заное мясо убитыхъ животныхъ можно Ъсть 
или же нельзя? 
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Б. По нашему закону, и это гр$Ъхъ, хотя больше 
грьшитъ тотъ, кто убиваетъ адусуна для Вды. 

М. Что будетъ на томъ свЪТЪ съ убийцей и что 
будетъ съ челов$комъ, Ъвшимъ рЪзаное мясо? 

Б. Въ Тонилхуйнъ-чимэкъ написано: «у@йца дол- 
женъ переродиться въ бирита, а Бвш!й р$заное мясо 
въ тамуду». 

М. Если такъ, то, заначитъ, всЪ калмыки должны. 
на томъ свЪТЪ погибнуть, потому что нётъ ни одного 
теперь калмыка, который бы не Блъ р$занаго мяса, а 
многе изъ нихъ неоднократно убивали адусуновъ. 

Б. Погибнутъ не всЪ, а только Т5, кто убивалъ 
адусуновъ; тотъ же, кто только Ълъ р$заное, можетъ 
загладить свой грЪхъ молитвою и добрыми д$лами. 

М. Положимъ, такъ. Ужели ты думаешь, что кто 
не убивалъ адусуновъ для пищи, тотъ никогда и ни- 
какъ не убивалъ ихъ? 

Б. Конечно, нётъ. 

М. Вы вфдь всЪ ходите лЬтомъ по земл? 

Б. Ну, такъ что-же?—ходимъ. 

М. А сколько вы топчете адусуновъ изъ породы 
насЪкомыхъ и червячковъ во время хожден!я по землБ? 

Б. Да!... много. 

М. Слфдовательно, сколько адусуновъ задавили или 
стоптали, сколько разъ у@йство совершили. 

Б. Поэтому выходитъ такъ. 

М. ДалЪе, вы всЪ дышите воздухомъ. 

Б. Конечно, всЪ: безъ воздуха жить нельзя. 

М. А сколько во время дыханйя вы истребляете 
мельчайшихъ насЪфкомыхъ, невидимыхъ для глаза? 

Б. РазвЪ въ воздухЪ есть насфкомыя, которыхъ 
видЪть глазами нельзя? 

М. Есть и даже весьма много, они извфстны подъ 
названемъ кружалокъ, инфузорй, бактерий и т. п. 

Б. Быть можетъ, это и правда. Я только этого 
раньше не зналъ и не слыхалъ. 

М. Въ этомъ люди давно убфдились при помощи 
особаго увеличительнаго снаряда, называемаго микро- 
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скопомъ. Есть микроскопы, которые увёличиваютъ 
предметы въ 500 и болфе разъ. 

Б. Это очень интересно. 

М. Слфдовательно, по вашему закону, будетъ убийцей 
адусуновъ и тотъ челов$къ, который дышитъ воздухомъ? 

Б. Поэтому выходитъ такъ. 

М. Не только выходитъ, но, по вашему закону, и 
въ дйствительности такъ. 

Б. Кто его знаетъ?!.. 

М. Знаетъ тотъ, кто старается здраво разсуждать 
и приглядываться ко вселенной. КромЪ того, вы ве- 
черомъ зажигаете огонь, а нёкоторые варятъ и пищу 
на открытомъ воздух въ лЬтнее время. 

Б. Бываетъ и это. 

М. ВсЪмъ вфдь извЪстно, что на огонь летятъ вся- 
кя букашки, мошки и бабочки, которыя и погибаютъ 
на огнЪ$. 

Б. Это я и самъ видфлЪ. 

М. Много гибнетъ въ огнЪ видимыхъ для глазъ 
насфкомыхЪъ, но еще больше невидимыхъ для простаго 
глаза по причинф своей малой величины. 

Б. А почему вы знаете, что въ воздухЪ есть тая 
маленьк!я насфкомыя, которыхъ видфть простымъ гла- 
зомъ нельзя? 

М. Я уже тебЪ сказалъ, что многе люди вид$ли и 
видятъ чрезъ микроскопъ, особый снарядъ, который 
увеличиваетъ предметы въ н$сколько разъ, такъ что 
муха, напр., кажется величиною съ ласточку или 
воробья и т. п. 

Б. Это удивительно! 

_ М. Но во всякомъ случаЪ, значитъ, по вашему 
закону, Грьшно огонь разводить, а поэтому и пищи 
варить на огнЪ нельзя? 

Б. Да|... поэтому выходитъ, что и это грфшно 
дЪлать. Впрочемъ, кто его знаетъ: у насъ въ книгахъ 
ничего объ этомъ не говорится. 

М. Но вЪдь вамъ законъ говоритъ, что убивать 
адусуновъ ГрЪшно? 
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Б. Такъ написано въ Тонилхуйнъ-чимэкъ *'). 

М. А ты вБдь самъ мнЪ сказалъ, что подъ «адусунъ» 
разум6ются и насЪфкомыя? 

Б. Такъ говорится въ Боди-мюрЪ, въ другой нашей 
КНИГЬ. 

М. А если такъ, ты долженъ теперь уразумть, 
что я тебЪ сказалъ правду. 

Б. Поэтому, дЪйствительно, выходитъ такъ. 

М. Равнымъ образомъ, когда челов$къ пашетъ 
землю или коситъ траву на сЪно, то вфдь онъ тоже 
истребляетъ массу нас$комыхъ и червяковъ? 

Б. Безъ всякаго сомнБнНИЯ. 

М. А, слБдовательно, грьшно, по вашему закону, 
заниматься и земледфтемъ и сБнокошевшемъ и тому 
подобными занятями, безъ которыхъ на самомъ дЪлЪ 
человЪку и жить-то нельзя? 

Б. Да, по нашему закону, и это грхъ. 

М. Точно также грЪшно, по вашему закону, Ъсть 
и мясо не только р$заное, какъ ты говорилъ, но и 
падаль; потому что въ каждомъ мясЪ есть много мел- 
кихъ червячковъ и мельчайшимъ насфкомыхЪъ, которые 
цф$лыми мирадами пронизываютъ мясо по его волок- 
намъ или мускуламъ. 

Б. Нётъ, по нашему закону, грфшно Фсть рЪзаное 
мясо, но не грЪшно Фсть падаль или богомъ битое. 

М. Почему же такъ? 

Б. Потому что въ падали нфтъ души. 

М. Почему же вы не Фдите мяса своихъ покой- 
НИКОВЪ? 

Б. Потому что въ нихъ была душа челов$ческая. 

М. Но вфдь душа челов5ческая была и въ падали 
животныхъ, потому что, по вашему закону, въ каж- 
домъ животномъ есть душа какого-либо умершаго 
челов$ка. 

Б. Такъ-то оно такъ, да у насъ не принято сть 
мяса покойниковъ. 


87) Тонилхуйнъ-чимэкъ-—ламайская книга, содержащая догматическое и 
нравственное учен!е ламаизма въ томъ видЪ, какъ и у насъ въ катехизисф®. 
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М. СлЪдовательно, вамъ не слЪдовало бы ФЪсть и 
всякой падали. Ибо въ падали еще больше, чЪмъ въ 
рЬзаномъ мясЪ животныхъ, бываетъ всякихъ инфузо- 
рай, бактерй и тому подобныхъ мельчайшихъ насф- 
КОМЫХЪ. 

Б. Неужели это правда? 

М. Не только правда, но непреложная истина. 
Спроси любаго ветеринарнаго врача или эмчи, какъ 
вы говорите: онъ тебЪ скажетъ то же, что и я тебъ 
сказалъ; то же подтвердить и каждый болЪфе или 
мене просвфщенный человфкъ. Вотъ поэтому меди- 
цина и не сов$туетъ и даже запрещаетъ употреблять 
въ пищу не только падаль, но и испортившееся мясо. 

Б. Я этого раныше не зналъ и ни отъ кого не 
слыхалъ. 

М. Если въ каждомъ насЪкомомъ и червякЪ, какъ 
учитъ вашъ законъ, есть душа какого-либо умершаго 
челов$ка, то, слЪдовательно, по вашему закону, нельзя 
и воды пить; потому что и въ вод есть нас$комыя 
и червяки, которыхъ то же не видно простымъ гла- 
зомъ по ихъ незначительной величинф. 

Б. Если это правда»то, конечно, гръшно пить и 
воду. 

М. Наука учитъ, что это не подлежитъ никакому 
сомнЪнНю, да и каждый зряшй человфкъ вполнф можетъ 
убЪдиться въ этомъ посредствомъ микроскопа, о кото- 
ромъ я уже тебЪ говорилъ. 

Б. Кто его знаеты?.. 

М. Мало того, такъ-какъ, по вашему закону, въ 
«адусунъ» время отъ времени перерождались и пере- 
рождаются ваши боги, то, выходитъ, что каждый изъ 
васъ можетъ быть не только душеу@ицей, но и бур- 
ханоубйцей, если онъ или р$залъ животныхъ, или 
ходилъ по землЪ лЪтомъ, или дышалъ воздухомъ, или 
пилъ воду и т. п. Ибо, быть можетъ, убивая такимъ 
образомъ того или другаго адусуна, хотя и невольно 
и безсознательно, каждый изъ васъ можетъ убить 
такого адусуна, въ которомъ былъ переродившйся 
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бурханъ или богъ изъ многочисленнаго числа вашихъ 
буддъ и бодисатвъ. 

Б. Поэтому, пожалуй, и Такъ; а, впрочемъ, кто его 
знаетъ?!.. 

М. Въдь, если будда Шакьямуни былъ изъ 48 сво- 
ихъь перерожденй 2 раза зайцемъ и 1 разъ блымъ 
коршуномъ, то и друШе ваши боги могли быть и мо- 
гутъ перерождаться тоже зайцами, конями, рыбами, 
птицами, насЪфкомыми и тому подобными видами 
адусуновъ? 

Б. Конечно, такъ. 

М. А в5дь, уничтожая того или другаго адусуна 
вольно или невольно, сознательно или безсознательно, 
НИКТО ИЗЪ васъ не можетъ знать и не знаетъ, что въ 
семъ адусунЪ переродилась душа челов$ческая, а въ 
семъ какой-либо изъ многочисленныхъ вашихъ бур- 
хановъ? 

Б. Конечно, мы этого не знаемъ, хотя наши боги 
во время своихъ перерожденй указывали людямъ 
своихъ перерожденцевъ, такъ, напр., будда 1Шаджи- 
муни разсказалъ своимъ ученикамъ о своихъ 48 пере- 
рожденяхъ, о чемъ я уже говорилъ. 

М. Положимъ, ваши бурханы знаютъ это, но вЪдь 
вы-то не знаете; напр., ты, конечно, не знаешь — 
кто переродился въ сей собакЪ, которая вотъ тутъ 
стоитъ? 

Б. РазумЪется, не знаю. 

М. Можетъ быть, въ ней сейчасъ переродился тотъ 
же Шакьямуни, или же Майдари, или же Дарке, или 
же какой-либо другой изъ вашихъ бурхановъ? 

Б. Конечно, быть можетъ и это. 

М. Если такъ, то, слЪдовательно, убившйй сю со- 
баку, убилъ бы въ то же время своего бурхана. 

Б. Оно какъ будто выходитъ и такъ. 

М. Зачмъ говорить «какъ будто», если се выте- 
каетъ ясно, какъ Божий день? 

Б. Ну, пусть будетъ такъ. 

М. Если такъ, то, значитъ, разъфзжая на живот- 
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ныхъ, вы въ То же время разъфзжаете не только на 
душахъ умершихъ людей, но иногда и на своихъ 
переродившихся бурханахъ, само собою разум$ется 
только тогда, когда Ъздите на бурханскихъ перерожден- 
цахъ или хубилганахъ, какъ вы обыкновенно говорите. 

Б. Мы иногда такихъ хубилгановъ называемъ гыге- 
нами или же хутухтами. 

М. Д%ло не въ названии, а въ томъ, что иногда вы 
можете Фздить на своихъ богахъ, не вЪдая того и сами. 

Б. Кто его знаетъ?!.. 

М. Слфдовательно, въ такихъ случаяхъ вы явно не 
почитаете своихъ боговъ. 

Б. Да, поэтому выходитъ такъ. 

М. А вЪдь непр!ятно было бы тебЪ, если бы на 
тебЪ вздумали Ъздить:!!.. 

Б. Конечно, неприятно: не дай, Богъ, до этого дожить. 

М. Точно также непраятно должно быть и умершимъ 
вашимъ собратямъ, если на ихъ перерожденцахъ 
Ъздятъ, бьють ихъ и пр. 

Б. Разум$ется. 

М. Если такъ, то, по вашему закону, значитъ, 
нельзя Ъздить и на животныхъ; во 1-хъ, потому что 
въ нихъ могутъ быть души умершихъ вашихъ род- 
ственниковъ и знакомыхъ, а во 2-хъ, потому что въ 
въ нихъ могутъ быть въ перерожден!и ваши бурханы. 

Б. Да!|... стало быть, по нашему закону, грЪшно и 
Ъздить на животныхьъ.... 

М. ТЪмъ болЪе грЬшно Зздить на тБхъ животныхъ, 
въ которыхъ переродились ваши высийе бурханы или 
боги. 

Б. Безъ всякаго сомн$нИЯ. 

М. Если, по вашему закону, какъ ты мнЪ сегодня 
говорилъ, за убство адусуновъ челов5къ долженъ 
переродиться. въ бирита, то кольми паче долженъ по- 
гибнуть на томъ свЪтЪ тотъ изъ васъ, который Ъздилъ 
на бурханскихъ хубилганахъ, а боле тотъ, кто уби- 
валъ таковыхъ хубилгановъ вашихъ бурхановъ. 

Б. Таюе люди, по нашему закону, вполнф погибийя 
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существа; потому что для нихъ нётъ никакого проще- 
ня на судЪ бурхановъ, такъ пишется въ ГанжурВ *). 

М. Для такихъ людей не помогутъ никак1я молитвы, 
ни добрыя дЪЛа? 

Б. Да, по нашему закону, такъ. 

М. А если такъ, то, по вашему закону, всЪ люди 
должны погибнуть и вы напрасно молитесь своимъ 
бурханамъ, потому что никто изъ васъ не можетъ 
обойтись, чтобы ежедневно не истреблять цфлыя сотни 
адусуновъ, и никто изъ васъ твердо не знаетъ: какихъ 
онъ адусуновъ истребляетъ —истребляетъ ли онъ аду- 
суновъ, въ которыхъ переродились души умершихъ 
людей, или же—тЪфхъ адусуновъ, въ которыхъ пере- 
родились ваши бурханы. 

Б. Кто его знаетъ, а мы вЪфруемъ, при помощи 
своихъ хураловъ (служен!й), получить лучшее переро- 
ждене послЪ своей смерти. 

М. Значитъ, напрасно себя обольщаете; а по вашей 
вЪрЬ спастись никакъ нельзя. 

Б. Какъ такъ? 

М. Ты подумай самъ хорошенько: ходить по землф, 
по вашему закону ®), грьшно, разводить огонь гршно, 
мясо Ъсть, особенно падаль, то же грЪшно, воду пить 
также грфшно, дышать воздухомъ грЪшно, короче 
говоря, жить гршно, потому что безъ пищи, питЯя, 
воздуха и движенй человЪфкъ жить не можетъ. 

Б. Я вфдь не говорилъ, чТо жить грЪшно. 

М. Правда, ты не говорилъ, но вЪдь все это выте- 
каетъ изъ вашего ученя. Ибо ваша же вфра трак- 
туетъ, что убивать адусуновъ ГРЪшно, а адусуновъ— 
бурханскихъ хубилгановъ непростительно и оконча- 
тельно пагубно? 

Б. Ну, такъ что-же? 

М. А я вЪдь тебЪ уже доказалъ, что, когда чело- 
вЪкъ дышитъ, то съ воздухомъ проглатываетъ мирады 
адусуновъ изъ класса насфкомыхъ; когда пьетъ воду, 


88) См. на стр. 74-й. 
8) См. «Танилхуйнъ-чимэкъ» и «Боди-мюръ». 
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то тоже истребляетъ массами тЪхъ же адусуновъ изъ 
породы червяковъ и различныхъ насфкомыхъ; когда 
Ъстъ мясо и другую пищу, то также губитъ подобныхъ 
адусуновъ безъ числа и т. п. 

Б. Я уже слышалъ объ этомъ. 

М. А такъ какъ, по вашему закону, человЪкъ, 
убивайш!й адусуновъ, долженъ переродиться въ би- 
ритовъ, то, слЪдовательно, по вашему же закону, вы 
всЪ должны переродиться тоже въ биритовъ, потому 
что каждый изъ васъ ежедневно убиваетъ адусуновъ 
различныхъ видовъ цфлыми мирадами. 

Б. А какъ же наши предки-то спаслись? 

М. Ты почему знаешь, что они спаслись? 

Б. Такъ мы думаемъ. 

М. А видишь ли, по вашему закону, и ваши предки 
переродились въ биритовъ, потому что и они тоже 
дышали воздухомъ, пили воду, Ъли мясо и т. п., когда 
жили на земл5; а, слЪдовательно, истребляли въ такихъ 
случаяхъ адусуновъ цфлыми массами, какъ и вы те- 
лерь дфлаете. 

Б. Это правда. 

М. Поэтому и ваши предки, какъ убийцы адусуновъ, 
по вашему же закону, должны были получить пере- 
рождене въ биритовъ, а, слЪдовательно, и они погибли. 

Б. Откуда же въ такомъ случа взялись наши тен- 
гр!и, ассури и бурханы? ВЪдь они тоже были сначала 
людьми, а потомъ сдЪлались богами за свою святость? 

М. Въ томъ-то и дБло, что неправда; напротивъ, 
по вашему закону, ваши боги, какъ нарушивше за- 
повдь объ убйствЪ адусуновъ, не были и не должны 
перерождаться въ ассуревъ, тенгрИевъ и бурхановъ; 
а должны были переродиться въ биритовъ, потому что 
и они тоже во время земной своей жизни погубили 
мир!ады адусуновъ, когда пили воду, дышали возду- 
хомъ, Ъли мясо, ходили по землЪ, курили табакъ, 
ДЪлали дла человЪфчесяя и т. п., т.-е., жили такъ же, 
какъ и вы теперь живете, слфдовательно, и гр$6шили 
такъ же, какъ вы теперь грЪшите, не вЪдая того. 
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Б. Поэтому выходитъ, что н-тъ и не должно быть 
ни нашихъ бурхановъ, ни тенгревъ, ни ассуревъ? 

М. Да, это вытекаетъ изъ вашего учевмя объ аду- 
сунахъ, за убйство которыхъ, какъ ты самъ говорилъ, 
человфкъ долженъ переродиться въ биритовъ. 

Б. Правда-то правда, да что же д$лать-то? 

М. Нужно избрать такую вЪру, которая ничего по- 
добнаго не запрещаетъ,—которую можно содержать, 
не грьша на каждомъ шагу,/—по которой можно спа- 
стись, не лишая себя ни пищи, ни воздуха, ни питЯя, 
ни огня, ни благородныхъ занят! челов ческихъ и т. п. 

Б. Привыкнешь къ одной вфрЪ, такъ на старости 
лЬтъ не хочется покидать ее. 

М. Оставлять заблужденя никогда не поздно и 
исправлять ошибки никому не предосудительно. 

Б. Такъ-то оно такъ, да мЪнять вфру на старости 
лфтъ не хорошо. 

М. А развЪ хорошо держать такую вфру, по кото- 
рой приходится: или за живо умереть, чтобы въ точ- 
ности соблюсти весь свой законъ, или же безнадежно 
погибнуть, такъ какъ приходится перерождаться послЪ 
своей смерти въ бирита? 

Б. А развЪ по вашей вЪрЪ не грЪшно: ни убивать 
животныхъ въ пищу, ни дышать воздухомъ, ни пить 
воду, ни Фздить на животныхъ, ни обрабатывать 
землю и Т. П.? 

М. Не только не грЪшно с!е, напротивъ, по хри- 
станской ВЪрЪ, грьшитъ тотъ, кто намфренно взду- 
малъ бы умертвить себя лишеншемъ пищи, или пит, 
или воздуха, а также тотъ, кто вмЪсто того, чтобы 
обрабатывать землю или же заниматься какимъ-либо 
трудомъ, вздумалъ бы придаться лЪности и тунеядству. 

Б. Это хорошо. 

М. Вотъ по этому-то всЪ просвЪщенные люди и 
исповфдуютъ христ1анскую в$ру, а ламайскую вЪру со- 
держатъ только диюе и полудиюе народы. 

Б. Это и я слышалъ. 

М. И русске люди до тЪхъ поръ худо жили и бБд- 
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ствовали, пока исповЪдывали многобож!е; но какъ только 
они приняли Христанство отъ грековъ, то стали все 
усиливаться и усиливаться, а жизнедЪфятельность ихъ. 
стала улучшаться и усовершенствоваться. Ибо Богъ 
христМансюй есть единый истинный Богъ всфхъ людей 
и вБра христ!анская есть одна только истинная и спа- 
сительная вЪЗра. 

Б. А я думалъ, что и по нашей вфрЪ — буддийской 
или ламайской—можно спастись и получить хорошее 
перерождене по смерти. 

М. Ты думалъ, а на дЪлЪ-то оказалось противное: 
по вашей вЪрЪ, приходится отчаяваться и бЪдствовать. 

Б. Кто его знаетъ... 

М. Ужели же ты и послЪ сего не убЪфдился еще 
въ пагубности своей ламайской вЪры? 

Б. Сразу отказаться трудно отъ своихъ убфждений, 
а «малъ-мала» все-таки сомн$ваюсь. 

М. Ну, вотъ и хорошо; ты теперь обо всемъ этомъ 
подумай хорошенько да и не страшись оставить свою 
вру, по которой никакъ нельзя спастись. Тогда и 
Богъ истинный поможетъ теб во всемъ здЪсь, на 
землЪ, да и на небЪ дастъ царство небесное, если ты 
только твердо будешь вфровать въ Него и жить по- 
христ!ански до конца своей жизни. Ибо Онъ есть Богъ 
всфхъ людей безъ изъятя и всфмъ людямъ хочетъ 
спасене даровать и даруетъ тфмъ, кто исполняетъ 
Его святой законъ. 

Б. Хорошо, подумаю; теперь же довольно разсу- 
ждать: я уже утомился. 

М. Вотъ тебЪ книжка: «Разговоръ миссюонера съ 
гелюнгомъ»; ты въ ней найдешь другое доказатель- 
ство шаткости вашей ламайской вфры, да почаще за- 
Ъзжай ко мнЪ на бес$ду: ты вЪ$дь недалеко живешь 
отъ меня. Равнымъ образомъ, и я къ теб еще нЪф- 
сколько разъ прИду. 

Б. Ну, хорошо, хорошо. Спасибо и за это посз- 
щене. До праятнаго свиданя! 


Буддшокое м!ровоззрВн!е. ( 


Разговоръ православнаго съ ламаитомъ. 


П. Здорово, кунакъ! 

Л. Менде (здравствуй)! 

П. Ты зачфмъ иногда ходишь въ нашу церковь? 

Л. Чтобы помолиться вашимъ богамъ. 

П. Если такъ, то почему же ты не крестишься? 

Л. По моему мн5ню, наша в$ра и ваша одно 
и то же. 

П. Какъ же это такъ? 

Л. Очень просто: у васъ есть Богъ и у насъ бур- 
ханъ, у васъ есть Божя Матерь и у насъ Дарке, у 
васъ есть Спаситель и у насъ Шакьямуни, у васъ 
есть ангелы и у насъ тенгри, у васъ есть Даволы и 
у насъ есть ассурши, у васъ есть иконы и у насъ 
шутены, у васъ есть святые и у насъ бодисатвы, у 
васъ есть праздники и у насъ хуралы, у васъ есть 
посты и у насъ мацаки, у васъ есть церкви и у насъ 
хурулы или сумэ, у васъ носятъ крестъ, какъ талис- 
манъ, иу насъ бу, у васъесть шестисложная молитва— 
«Гос-по-ди по-ми-луй» и у насъ-—тоже «Ом-ма-ни-пад- 
ме-хомъ», у васъ есть духовенство и у насъ хува- 
раки и пр. 

П. Это тебЪ только кажется, на самомъ же дфль 
между ламаизмомъ и правослашемъ великая разница, 
а именно: христансюй Богъ единъ, Онъ Творецъ неба 
и земли, Промыслитель, чистъйш и совершеннЪйшй 
Духъ; ламайске же бурханы были или простые люди, 
или вымышленныя миеическя существа; они никогда 
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ничего не творили, а напротивъ сами сотворены. Вотъ 
поэтому-то у васъ много боговъ или бурхановъ; всл5д- 
стве чего они не только не помогали людямъ и не 
помогаютъ ни въ чемъ, но даже сами, живя на земль, 
нуждались во всемъ, подобно вамъ, и умерли, какъ уми- 
раютъ и всЪ люди. Точно также и Божя Матерь наша 
родила не простаго челов$ка, а Сына Божя— Второе 
Лицо Св. Троицы, Господа нашего исуса Христа, Кото- 
рый родился на землЪ, чтобы спасти людей отъ гр5ха, 
проклятя и смерти, показавъ людямъ путь, ведущй въ 
царство небесное. И кто возметъ крестъ Его и во 
слЪдъ Его пойдетъ, тотъ только и насл$дуетъ царстве 
Боже въ будущей жизни. Нев$рующе всЪ будутъ 
осуждены на вБчное мучене въ аду. Дарке же была 
просто женщиною и не родила никакого сына, а поэтому 
она неправильно вами называется Матерю Бож!ею. 

Л. Постой, вотъ ты говоришь, что вашъ Спаситель 
есть родившийся Сынъ Божй, Второе Лицо Св. Троицы. 
Какъ же это такъ ты говоришь, что у христанъ одинъ 
Богъ, а сейчасъ оказывается, что у васъ есть Второе 
Лицо Св. Троицы и Троица? 

П. Богъ у христанъ, дЪйствительно, Одинъ, но въ 
Немъ три Лица или Упостаси: Отецъ, Сынъи Св. Духъ, 
Которые всЪ три составляютъ изъ себя Троицу едино- 
сущную и нераздфльную, подобно тому, какъ на небЪ 
одно солнце, но оно состоитъ изъ огненнаго шара, 
солнечной теплоты и солнечнаго св$та. Какъ отъ 
солнца рождается свфтъ и исходитъ теплота, такъ и 
оть Отца предвфчно рождается Сынъ и предв$чно 
исходитъ Св. Духъ. Какъ солнце, постоянно рождая 
свЪтъ и испуская теплоту, чрезъ это не умаляется, такъ 
и Отецъ, предвЪчно рождая Сына, Самъ не умаляется 
и ничего не лишается. Вотъ поэтому-то въ нашихъ 
книгахъ и написано: «каковъ Отецъ, таковъ и Сынъ, 
таковъ и Св. Духъ, обаче не три бози, но единъ Богъ». 

Л. Ну, хорошо! теперь я понялъ. Какое же различ!е 
между тенгрями и ангелами, между ассурями и да- 


волами? 
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П. И тутъ огромное различе. Тенгри, по вашимъ 
же книгамъ, были простые люди, только по смерти 
своей сдЪлались тенгр!ями, а потомъ могутъ быть бур- 
ханами,—таковы же ассури; слЪдовательно, тенгри и 
ассури суть умерше люди, причемъ одни помогаютъ 
челов$ку, а друПе вредятъ. Ангелы ‘же и даволы ни- 
когда не были людьми и не будутъ, они сотворены 
Богомъ изъ ничего однимъ словомъ прежде всего, т. е., 
прежде сотворен!я вселенной. Они духи, не имЪютъ 
ТтТЪла и всЪ сотворены были добрыми, но съ течешемъ 
времени одинъ изъ высшихъ ангеловъ съ нБкоторыми 
ангелами возгордился, за что и былъ низверженъ съ 
неба и лишился своего совершенства: онъ называется 
сатаною, а его клевреты— даволами или клеветниками. 
Теперь даволы изъ свфтоносныхъ, добрыхъ духовъ сдЪ- 
лались мрачными, злыми. И въ то время, какъ ангелы 
научаютъ людей истинЪ и помогаютъ добру, давопы 
научаютъ людей лжи и совращаютъ на зло; но это 
будетъ не всегда. Настанетъ время, при концЪ вселен- 
ной, когда даволы будутъ съ гршниками и нев$рую- 
щими во Христа осуждены на в$чное мучене въ аду; 
между т-мъ ангелы со всЪми праведниками, вЪровав- 
шими во Христа и Единаго Бога, будутъ блаженство- 
вать въ царстыи небесномъ вЪчно. Это блаженное 
время для ангеловъ и праведниковъ настанетъ послЪ 
страшнаго суда, на которомъ Господь нашъ исусъ Хри- 
стосъ раздфлитъ праведниковъ отъ грЬшниковъ, подобно 
тому, какъ пастырь отдфляетъ овецъ отъ козлищъ. 
Праведниковъ поставитъ по правую сторону, а ГрЪш- 
никовъ по л$вую. Праведникамъ скажетъ: «придите, 
благословенни Отца Моего, и наслЪдуйте царстве 
небесное», а грфшникамъ: «идите отъ Меня, про- 
кляти, въ огнь вЪчный, уготованный д!аволу и клевре- 
тамъ его. И идутъ праведники въ жизнь в$чную, а 
грьшники въ муку вЪчную». 

Л. И это понятно. Какое же различе между шуте- 
нами и иконами? 

П. Шутены суть изображеня ложныхъ боговъ, а 
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иконы суть изображеня истиннаго Бога, Творца все- 
ленной, или св. ангеловъ, или же св. людей, т. е., 
существъ истинно существующихъ. 

Л. Какъ же вашъ Богъ можетъ изображаться на 
икон, если Онъ Духъ, не имфетъ плоти и поэтому 
невидимъ? 

П. Богъ христ1ансюй невидимъ, но Онъ изображается 
на иконахъ въ Тхъ видахъ или образахъ, въ какихъ 
являлся людямъ на землЪ. Такъ, напр., однажды Богъ 
явился въ видЪ трехъ странниковъ; поэтому св. Гроица 
у насъ изображается въ вид 3 странниковъ. Духъ Св. 
сошелъ на [исуса Христа въ видЪ голубя; поэтому и 
на иконахъ Духъ Св. изображается въ видЪ голубя. 
Бога Отда видфли н$которые праведники въ видЪ че- 
лов$ка, ветхаго деньми, сЪдящаго на престолЪ высо- 
комъ и превознесенномъ, а кругомъ ангелы летали и 
пфли, прославляя своего Творца; поэтому Отецъ небес- 
ный изображается на иконахъ въ видЪ старца, сЪдя- 
щаго на престолЪ, вокругъ котораго летаютъ ангелы 
Божии въ челов$кообразныхъ формахъ, только за пле- 
чами они имфютъ крылья, какъ признакъ того, что 
они способны летать. Въ дйствительности же Бога 
никто не видфлъ нигдЪф и вид$ть даже бренный чело- 
в5къ Бож!я существа не можетъ, какъ чиестЪйшаго 
Духа. КромЪ того, изображая Бога челов$кообразно, 
христ1ане стараются выразить различныя совершенства 
Божии, а именно: глаза означаютъ всевЪфдЪн!е Божее, 
руки—всемогущество, ноги—вездЪсуцие, грудь и серд- 
це-—-любовь Божю и благость Его, ветхость деньми— 
вЪчность, царское сЪдалище — всеблаженство. Сынъ 
Бож, какъ Самъ пожелавший принять на Себя образъ 
человЪ$чесий, начиная съ младенчества, изображается 
въ различныхъ стадяхъ челов5ческаго возраста и 
больше всего учащимъ народъ; поэтому св. оаннъ 
Богословъ говоритъ: «Бога никтоже видЪ нигдБже, 
ниже видфти можетъ, но Единородный Сынъ намъ 
исповфда»; тоже говоритъ и Ап. Павелъ: «многочастнЪ 
и многообразнЪ древле глаголавый Богъ во пророц5хъ, 
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въ послЪдокъ дн сихъ глагола намъ въ Сын, Имъ 
же и вБки сотвори». 

Л. Ну, довольно, теперь скажи: разв ваши свя- 
тые и наши бодисатвы не одно и то же? 

П. Конечно, разница великая. Ваши бодисатвы это, 
по вашему ученю, живущ въ блаженномъ царствЪ 
Сукавади, которое, по ламаизму, есть священное чу- 
десное озеро съ плавающими цв$тами линхоа или пад- 
маА-рака, на коихъ и созерцаютъ бодисатвы высшую 
боди (мудрость). Но в$дь этого никто изъ васъ не ви- 
далъ, да и въ книгахъ вашихъ не указывается м$Бста 
Сукавади во вселенной, слЪдовательно, это миеическое 
учене или сказочное м$Ъсто. Святые же угодники 
св. православной Церкви живутъ въ раю, т. е., пре- 
красномъ саду, гдБ они наслаждаются въ настоящее 
время душами своими, всегда видя лицо Боже, какъ 
источникъ всякаго неизреченнаго блаженства; а послЪ 
кончины вселенной и послЪ страшнаго суда правед- 
ники и тБлами своими просв$тятся въ царстви Божемъ, 
какъ солнце. А что царстве небесное существуетъ, то 
объ этомъ засвидфтельствовали всему м!ру воскресше 
изъ мертвыхъ, каковы: праведный Лазарь, / Ефесскихъ 
юношей, воскресшихъ послф 200 лЬтняго пребываня 
въ пещерЪ, при Эеодоси, имп. Византййскомъ и т. п. 
Такимъ образомъ, святые угодники Божи суть истин- 
ные люди, находящеся въ царствЪ небесномъ; а боди- 
сатвы миеичесюя лица. 

Л. Ну, пусть будетъ такъ; я не спорю, но празд- 
ники ваши и наши хуралы одно и то же. Ибо какъ у 
васъ на праздникЪ Фдятъ, пьютъ и веселятся, такъ и 
у насъ проводятъ хуралы. Нашъ хуралъ «Цагане Сара» 
и ваша масляница —это братъ и сестра. 

П. Если кто изъ христанъ и проводитъ праздники 
Божии, предаваясь объяденю, пьянству и необуздан- 
ному веселю, тотъ, по ученю нашей Церкви, гршитъ. 
Праздники же установлены Православною Церковью 
или въ память какихъ-либо событ изъ жизни Христа, 
Спасителя м!ра, или въ честь и похвалу св. угодни- 
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ковъ Божихъ; но не съ цю объяден!я и пьянства 
и пр., а съ тою цю, чтобы мы въ праздники оста- 
вили свои житейскя попеченя и всею душею ‘возлю- 
били Господа шсуса Христа, прилежно молясь и упра- 
жняясь въ благочести по примфру св. угодниковъ и 
Самого Господа исуса, какъ Единаго Ходатая Бога и 
человЪковЪъ. СлЪфдовательно, христансюе праздники 
ничего не имфютъ общаго съ ламайскими хуралами, 
установленными въ честь вашихъ бурхановъ, какъ идо- 
ловъ. Объ этомъ св. Апостолъ говоритъ такъ: «идоли 
ничто и идоложертвенное тоже ничто, но понеже жруще 
идоламъ бфсамъ жрутъ; то не можете пробщиться 
чаши Христовой, а чаши бЪсовъ». 

Л. Я этого и не зналъ и думалъ, что наши хуралы 
и ваши праздники одно и то же, зная, что на вашихъ 
праздникахъ и на нашихъ хуралахъ бываетъ много 
пьяныхъЪ и проч. 

1. Нужно каждую вЪру различать не по людямъ, 
а по ученю ея. ВсЪБ люди, какъ люди, часто согр$- 
шаютъ, а учене вЪры бываетъ неизм$нно. Точно также 
и ваши мацаки, а наши посты ничего не имфютЪъ 
общаго между собою. Въ то время, какъ у васъ ма- 
цаки бываютъ однодневные, у насъ, кромЪ постовъ 
однодневныхъ, есть еще посты многодневные, а именно: 
Велиюй постъ бываетъ 7 недЪль, включая сюда стра- 
стную седьмицу, Петровъ постъ бываетъ н5Ъсколько 
недфль, Успенсюй постъ продолжается дв недЪли 
или 14 дней, Филипповъ или Рождественский постъ 
бываетъ съ 15 ноября по 24 декабря включительно. Ве- 
лиюЙй постъ установленъ въ память того обстоятель- 
ства, что исусъ Христосъ послЪ Своего крещеня 
постился и молился въ пустынЪ 40 дней; а страстная 
седьмица установлена въ память спасительныхъ стра- 
дашй Его за грЪхи всего рода челов$ческаго. Петровъ 
постъ напоминаетъ намъ постъ св. Апостоловъ, кото- 
рые предъ выступленемъ на проповфдь постились и 
молились. Успенсюй постъ установленъ въ подража- 
не Божей Матери, которая предъ своею смертю осо- 
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бенно усиленно постилась и молилась. Филипповъ 
постъ напоминаетъ намъ пость св. отцевъ и учителей 
Церкви Христовой, когда они на вселенскихъ соборахъ 
проводили время въ постЪ и молитвЪ. Однодневные 
посты тоже что-либо напоминаютъ, такъ, напр., постъ 
въ среду напоминаетъ предательство [исуса Христа 
[удою, постъ въ пятницу крестныя страдан1я и смерть 
Господа нашего [исуса Христа, постъ 29 авг. мучени- 
ческую кончину оанна Предтечи Господня, полупостъ 
на масляниц$—грЬхопадене нашихъ прародителей 
Адама и Евы. 

Л. Постой, значитъ вы произошли отъ Адама и 
Евы, вашихъ прародителей. 

П. Не только мы произошли отъ Адама и Евы, но 
и—весь родъ человЪческй, слЪдовательно, и вы. 

Л. Неужели это правда? 

П. Не только правда, но непреложная истина. 

Л. Какъ же это было? 

П. Богъ, сотвориши видимый мфъ въ 6 дней,—въ 
шестой же день сотворилъ и человфка по образу 
Своему и по подобю. Для сего Богъ сотворилъ сна- 
чала мужчину— Адама, а потомъ женщину— Еву. Богъ 
сотворилъ Адама слБдующимъ образомъ: «Богъ во 
св. ТроицЪ сказалъ: сотворимъ челов$ка, по образу 
Нашему и по подобю, да обладаетъ рыбами морскими, 
птицами, скотами и всею землею». ТЪло челов$ка 
Богъ сотворилъ изъ земли, а душу вдунулъ ему, —и 
сталъ челов$къ. Это былъ Адамъ. Еву же Богъ сотво- 
рилъ изъ ребра Адама, чтобы люди другъ друга лю- 
били. Для сего Богъ навелъ на Адама велиюй сонъ 
и во время сна его взялъ у него одно ребро и сотво- 
рилъ ему жену, Еву. Сначала Адамъ и Ева жили въ 
раю, питаясь всфми райскими плодами, кромЪ плодовъ 
дерева познанйя добра и зла, такъ какъ Богъ имъ ска- 
залъ: «отъ всфхъ плодовъ райскихъ Фшьте; отъ пло- 
довъ же древа познан!я добра и зла не Ъшьте; а если 
вкусите, то умрете». Но люди не соблюли и этой еди- 
ной запов$ди и согрЪшили. Согрфшили и не принесли 
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полнаго покаян1я. За это ихъ Богъ изгналъ изъ рая 
сладости, осудилъ на болЪзни и смерть, и проклялъ 
даже землю за грЪхи ихъ. Вотъ теперь люди и стали 
жить на землЪ, добывая себ пищу въ потЪ лица 
своего, испытывая разныя болЪзни и въ конц кон- 
цовъ умираютъ. Такъ какъ люди послЪ грЪфхопаден1я 
сд5лались болЪзненными и смертными, и стали рождать 
дфтей во гр$хахъ, то и родившееся и рождающееся 
отъ нихъ потомство бываетъ наклонно болфе ко гр5ху, 
чфмъ къ добру. Ибо какъ отъ зараженнаго потока 
течетъ зараженная вода, такъ и отъ гр$ховныхъ ро- 
дителей стали рождаться гр$ховныя дБти, которыя 
сами стали грЪшить, увеличивая такимъ образомъ па- 
дене и гр5ховность рода человЪческаго. И если бы 
не сошелъ съ небесъ Сынъ Божй, «Который, будучи 
сянемъ славы Божей, зракъ раба принялъ и образомъ 
обрЪтеся, яко челов$къ, смирилъ Себе, послушливъ 
бывъ, даже до смерти, смерти же крестныя», — и 
такимъ образомъ если-бы Онъ не принесъ Себя на 
древЪ крестномъ, какъ жертву чистую и непорочную, 
въ удовлетворене Правосудю Божю, то люди въ 
конецъ погибли бы и между ними не было бы правед- 
никовЪ для райскаго блаженства. 

Л. Значитъ, вашъ Спаситель и нашъ будда Шакь- 
ямуни имфютъ много сходнаго. 

П. Но больше существенно различнаго, а именно: 
вашъ будда Шакьямуни былъ царсюай сынъ, простой 
челов$къ, а [исусъ Христосъ не простой челов$къ, а 
БогочеловЪкъ; будда Шакьямуни не творилъ вселенной 
и не промышляетъ о ней, а Цисусъ Христосъ, какъ 
Сынъ Бож, участвовалъ въ творени вселенной; 
будда [Шакьямуни до сего искалъ истины, переходя 
отъ одного учителя къ другому, отъ одной школы къ 
другой, а исусъ Христосъ съ юношества вфщалъ лю- 
дямъ глаголы жизни. вЪчной; будда Шакьямуни умеръ, 
какъ простой смертный; [исусъ Христосъ умеръ, какъ 
Сынъ Божйй, такъ-что, когда Онъ испустилъ Духъ на 
крестЪ, то солнце померкло, земля поколебалась, 
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камни распались и мнопе мертвецы воскресли и яви- 
лись многимъ въ [ерусалимЪ, чтобы подтвердить время 
наступленя благодатнаго царства Христова; будда 
[Шакьямуни умеръ и не воскресъ изъ мертвыхъ; 
[исусъ же Христосъ не только воскресъ изъ мертвыхъ, 
но и вознесся на небо и сВлъ одесную Отца, т. е., 
удостоился Божеской чести и славы и по челов%че- 
ству Своему. 

Л. Если такъ, то откуда же явилось много религ? 

П. Такъ какъ 1-й сынъ Адама и Евы, Каинъ, убилъ 
своего брата Авеля, бросилъ своихъ родителей и по- 
селился въ землЪ Наидъ со своею женою, то онъ за- 
былъ истиннаго Бога, забыли своего Творца и по- 
томки его. 

Л. Откуда же Каинъ взялъ себЪф жену? 

П. Онъ женатъ былъ на своей сестръ. 

Л. Почему же теперь люди не женятся на своихъ 
сестрахъ? 

П. Потому что теперь такъ много людей, что можно 
каждому жениться на чужихъ, не говоря уже о род- 
ственницахъ. 

Л. Но вфдь, какъ у васъ въ церквахъ или храмахъ 
молятся Богу, такъ и у насъ въ хурулахъ тоже мо- 
лятся бурхану, сл$довательно, вашъ храмъ и нашъ 
хурулъ или сумэ одно и то же? 

П. Не говоря уже о томъ, что по своему внЪшнему 
виду и внутреннему устройству христансй храмъ 
существенно разнится отъ ламайскаго хурула, христан- 
сюй храмъ есть М$Ъсто молитвы истинному Богу, 
Творцу вселенной, а ламайсюй хурулъ есть мЪсто по- 
клоненя твари или ложному богу, о чемъ Ап. Павелъ 
пишетъ: «изм$нили люди славу нетлЪннаго Бога въ 
подоб!е тлЪннаго челов$ка, гадъ, птицъ и четвероно- 
гихъ». ТГакимъ образомъ въ христанскихъ храмахъ 
прославляется единый истинный Богъ, Отецъ всЪхъ 
людей; а въ ламайскихъ хурулахъ служатъ бЪсамъ; ибо 
служаще идоламъ бЪсамъ жрутъ. 

Л. Ужели и наша молитва: «ом-ма-ни-пад-ме- 
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хомъ» не похожа на вашу молитву «Гос-по-ди-по-ми- 
луй»? 

П. Не только не похожа, но даже даметрально 
противоположна. Въ самомъ ‘ДЛ, «ом-ма-ни-пад- 
ме-хомъ» есть собственно не молитва, а какое то 
таинственное изречене, истиннаго смысла котораго 
даже ваши учители и жрецы не знаютъ. Одни изъ 
вашихъ ученыхъ говорятъ, что здЪсь заключается испо- 
вфдан!е трехъ драгоц$нностей: будды, санги и ученя, 
и переводятъ: «поклоняюсь буддЪ, сангЪ (обществу) и 
ученю»; друпе говорятъ, что здфсь пропов$дано о 
трехъ великихъ буддахъ: Манжушири, Мутгельвапи и 
Ар!абало и переводятъ: «золотая троичность на лотос», 
думая, что будто-бы на священномъ лотосЪ въ первый 
разъ возсфли эти три будды, когда они избавили родъ 
человЪчесюй отъ смертоноснаго напитка, составлен- 
наго злымъ духомъ Архолою. И ламаиты в$руютъ, что 
кто эту кабаллистическую формулу прочитаетъ въ жизни 
100,000,000,000 разъ, тотъ спасется, т. е., погрузится 
въ нирвану или же поселится въ блаженномъ царствЪ 
Сукавади. 

Христанская же молитва «Господи помилуй»—есть 
дъиствительная молитва, въ которой хриспане молятся 
своему Господу, какъ Творцу, Промыслителю и Спаси- 
телю, чтобы Онъ помиловалъ ихъ по Своей не- 
изреченной милости и благодати. Вотъ поэтому эта 
молитва всяЮЙ разъ поется, или читается на бого- 
служени, когда они просятъ у Бога чего-либо, какъ 
то: мира душевнаго, свышняго мира, мира всего м!ра, 
благосостояня св. церквей и т. п. Какое же тутъ 
сходство, кромф шестисложности словъ? И при томъ 
У насъ есть еще молитвы по важн$е, такова, напр., 
молитва Господня: «Отче нашъ...», которой научилъ 
Самъ Господь нашъ шсусъ Христосъ Своихъ учени- 
ковъ, а они и всфхъ в$рующихъ во Христа чрезъ св. 
Предане и св. Писане? 

Л. Это что такое св. Предане и св. Писаше? 

П. Св. Предане есть устная пропов$дь св. Апосто- 
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ловъ, записанная не ими лично, а ихъ учениками, 
мужами апостольскими; священное же Писане есть 
учен!е Господа нашего 1исуса Христа, св. Апостоловъ 
и св. пророковъ, записанное Апостолами и пророками 
по внушеню отъ Св. Духа. 

Л. Значитъ, вашъ исусъ Христосъ Самъ ничего 
не писалъ, какъ и нашъ Шакьямуни? 

П. Писалъ, но весьма мало, такъ, напр., Онъ на- 
писалъ епистолю Авгарю, князю Едесскому; больше 
же онъ училъ, исцфляя всякъ недугъь и всякую б6о- 
льзнь въ людяхъ и проповфдуя царство Воже по го- 
родамъ и селенйямъ [удеи и Палестины. 

Л. По всей вфроятности, нашъ «бу» и вашъкрестъ 
тоже разнятся между собою? 

П. Несомн$нно разнятся. «Бу» это талисманъ, ко- 
торый вы, хотя носите на шеЪ, но не знаете, что въ 
немъ содержится. Ибо всякое «бу» представляетъ изъ 
себя кожаную сумочку, въ которой бываетъ что-то за- 
шито ламайскими гелюнгами, но что именно — вы не 
видфли и не знаете, п. ч. вамъ запрещено строго-на 
строго растегивать «бу» и разсматривать содержимое. 
Вотъ я много видфлъ вашихъ «бу», много изъ нихъ 
расшилъ; въ большинствЪ расшитыхъ «бу» нашелъ не- 
писанные листочки бумаги. СлБдовательно, вы попусту 
ихъ носите. На крестЪ христ!анскомъ видно распяте 
[исуса Христа, Который на крест раздралъ рукопи- 
сане и побфдилъь дДавола. Вотъ дДаволъ и боится 
крестнаго знамен!я и креста, какъ побЪфднаго зна- 
меня надъ собою. Это давно замфтили христане и 
изстари стали не только ограждать себя крестнымъ 
знаменемъ, но и носить крестъ на груди для огра- 
жденя себя отъ давола и отъ всБхъ разженныхъ 
стрЪлъ его, искушенй, которыми онъ вовлекъ во 
грфхъ нашихъ прародителей и лишилъ ихъ райскаго 
блаженства. 

Кто хочетъ получить блаженство послЪ своей смерти, 
долженъ облечься въ небеснаго человфка (Христа). О 
семъ пишется въ св. Писании такимъ образомъ: «яко 
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же облекохомся во образъ перстнаго (Адама), да и 
облечемся во образъ небеснаго (Христа)». 

Л. Что же для этого нужно сд$лать? 

П. Нужно креститься и жить по-христ1ански. 

Л. РазвЪ безъ крещеня нельзя спастись? 

П. Никогда нельзя, потому что Самъ Господь нашъ 
[исусъ Христосъ сказалъ: «аще кто не родится водою и 
духомЪъ, не можетъ войти въ царство небесное». «Ибо 
рожденное отъ плоти есть плоть, а рожденное отъ Духа 
есть духъ». 

Л. Значитъ, когда вы креститесь, то рождаетесь не 
только отъ воды, но и отъ Духа? 

П. Да, именно такъ. Ибо, въ тотъ самый моментъ, 
когда челов$къ крещаемый погружается въ воду съ 
произношенемъ извЪфстныхь словъ, въ это самое 
время онъ невидимо, духовно, но дйствительно рож- 
дается отъ Духа Святаго, совлекаясь ветхаго челов$ка 
и облекаясь въ новаго, Такъ что каждый новокрещен- 
ный человфкъ изъ купели крещен!я выходитъ чистымъ 
и невиннымъ, получая прощене своихъ гр$ховъ. 

Л. Я слышалъ, что у васъ могутъ крестить и баб- 
ки—повитУухиР 

П. Могутъ и должны, но только въ смертныхъ 
случаяхъ, т. е., тогда, когда младенецъ новорожденный 
помираетъ, а священника по близости н$тъ. Но если 
таковой новокрещенный младенецъ оживетъ и оста- 
нется живымъ, то священникъ бабкинское крещене 
долженъ дополнить и совершить еще таинство муро- 
помазан!я. 

Л. Это зачфмъ же? 

П. Чтобы человЪкъ могъ жить по-христански. Ибо 
въ таинствЪ муропомазанйя человзку подаются дары 
Св. Духа чрезъ помазан!е св. муромъ различныхъ чле- 
новъ человЪческаго Тт$ла. Эти дары Св. Духа укр$- 
пляютъ его духовныя силы и даютъ ему силы быть 
истиннымъ христаниномъ. Объ этомъ св. [оаннъ Бого- 
словъ пишетъ: «Вы помазане имате отъ Святаго и 
вЪсте вся и не требуете, да кто учитъ вы, но то само 
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помазан!е учитъ вы всему, и истинно есть и н®ств 
ложно». 

Л. Это хорошо! 

П. Вотъ поэтому всЪ хороше и просвфщенные 
люди содержатъ христ!анскую в$ру, а ламаизмъ испо- 
вфдуютъ люди дие и полудиюе. Мало того, кто и 
изъ дикихъ, или полудикихъ людей приметъ христан- 
ство, тотъ дфлается лучше и совершенн%е. Вотъ, 
напр., русске славяне: пока они были язычниками, 
т. е.. подобно вамъ поклонялись многимъ богамъ, 
идоламъ, они и жили подобно вамъ кочевниками; но, 
какъ только руссюе славяне при св. ВладимрЪ, князЪ 
своемъ, приняли христ1анство, они стали лучше и 
сильнфе. Поэтому скоро побфдили всЪхЪ ‘своихъ вра- 
говъ, при помощи Божей, и теперь изъ себя представ- 
ляютъ славную обширную Российскую имперю, равной 
которой нЪтъ ни одной державы во всемъ свЪТФ. 

Л. Слышалъ кой-что и я; но только какъ-то сразу 
свою вЪру трудно покидать. 

П. Сразу ничего не нужно дфлать; но во всякомъ 
случаъ для тебя христанство уже извЪстная релипя; 
поэтому ты. можешь принять христТанство. Тебъ 
остается только выучить христ1ансюя молитвы. 

Л. А гдБ ваши молитвы можно найти? 

П. Вотъ тебЪ молитвенникъ; здЪсь не только мо- 
литвы написаны, но и объяснены. 

Л. Спасибо, благодарю за бес$ду, а то я уже долго 
заговорился. 

П. Добрый путь, до свиданйя! 


——4)094.6—— 


КАЛМЫЦКТЕ ХУРУЛЫ. 


Кумирни, въ которыхъ калмыки Большедербетов- 
скаго улуса молятся своимъ бурханамъ (богамъ), имБютъ 
различныя названя: «сюме, бурхани-бргб, хурулъ». 
Сюме есть неподвижное капище, выстроенное или изъ 
камня, или изъ дерева, или же изъ глины (самапу), и 
назначенное для общественнаго бурханослужения. Бур- 
хани-орго состоитъ изъ двухъ словъ: бурхано-=богъ 
и` бргб=дворецъ, ставка. Поэтому бурхани-бргб есть 
дворецъ для бурхановъ и служитъ общимъ назваемъ 
не только для всЪхъ капищъ, но и для ТЪхъ шкафчи- 
ковъ или футляровъ, гдЪ хранятся литые бурханы. 
Хурульъ—это общее назване всфхъ калмыцкихъ куми- 
ренъ, въ которыхъ совершаются хуралы, т. е., молитво- 
слов!я или службы въ честь тфхъ или другихъ бурха- 
новъ; по преимуществу же хурулами называются так!я 
кумирни, въ которыхъ, обыкновенно, совершается 
праздничное или соборное служенше. Самое же слово 
«хурулъ» происходитъ отъ глагола«хураху» —собираться 
или отъ существительнаго «хуралъ» —собране. Одно- 
значащее съ нимъ слово «цулганъ» или «сулганъ»› 
означаетъ собране м!рянъ и употребляется въ томъ 
же смыслЪ, какъ наше слово «мфъ». Согласно перво- 
начальному смыслу, слово «хурулъ» употребляется для 
обозначен!я: 1) собран!я жречества вообще, 2) мЪъста 
ихъ постояннаго жительства, 3) собраёйя для отправ- 
леня идолослуженя, 4) самаго идолослуженИя и 5) мЪста, 
гдЪ совершается идолослужене. Второму значеню 
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слова «хурулъ» соотв$тствуетъ слово «кюря»— ограда, 
обозначающее м$сто жительства жрецовъ, въ родф 
русскаго монастыря. Такимъ образомъ, по буквальному 
переводу, хурулъ есть молитвенное здане, назначенное 
для праздничнаго или торжественнаго служенвя, на 
которое собираются калмыки въ большомъ количеств$. 
Русское правительство съиздавна пр!урочило се имя 
(хурулъ) къ тЪмъ кумирнямъ, которыя признаются 
имъ за штатныя и пользуются н$фкоторыми правами и 
привиллейями ®). Хотя калмыки въ оффищальныхъ 
бумагахъ и называютъ иногда тая кумирни «сюме» *), 
но въ обыкновенной жизни и они привыкли именовать 
ихъ хурулами. Штатныхъ хуруловъ въ настоящее 
время считается пять: Лапинсюй *), Чоноссюй 3%), Бай- 
шантинскй °), Оргокинсюй %) и Кюрдетя ®). «Бурха- 
дыйнъ-орго» или «бурхани-орго (орге)» называются 
сверхштатные или заштатные хурулы, которыхъ до 
1883 года было четыре: 1) Абганеръ-Гаханкинъ при 
4 гелюнгахъ, 2 гецюляхъ и 5 манжикахъ, 2) Багабу- 
рулъ-—Шараповсюй при 5 гелюнгахъ, 4 гецюляхъ 
и 2 манжикахъ, 3) Хаджинкиновъ при 2 гелюнгахъ, 
1 гецюлЪ и 2 манжикахь и 4) Икитуктуновъ при 
2 гелюнгахъ, 1 гецюлЪ и 2 манжикахъ. Въ означен- 
номъ году приказано было «ихъ уничтожить, а духо- 
венство перевести въ болыше хурулы, съ разрЪ- 
шенемъ послфднему совершать требы въ своихъ 


39) ДЪло № 19 за 1872 годъ и двло № 34 за 1861 годъ. Указанныя д®ла 
хранятся въ рукописи въ канцеляри главнаго пристава кочующихъ народовъ 
Ставропольской губерши. 

81) См. дьло № 49 за 1883 годъ, хранящееся въ канцеляр!и главнаго при- 
става кочующихъ народовъ Ставропольской губернии. 

9?) Это чисто русское назваше по имени зайсанга Лапина, богатаго 
калмыка. 

93) Назваше взято отъ имени рода Чоно (волкъ). 

ы Происходитъ отъ слова «байшинъ» —дворецъ, неподвижный домъ. Се 
назван!е дано по имени урочища Байшанта (имъющ байшинъ), гдЪ и нахо- 
дится данный хурулъ. 

35) Отъ слова «орго»-——ставка (княжеская). 

%) Взято отъ слова «кюрдю», которое есть назване осюбаго рода молит- 
венной машинки, употребляемой калмыками при идолослужени. Кюрдетя— 
имъющ кюрдю или кюрде (колесо). 
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родахъ и тотчасъ же возвращаться назадъ» ”'). Хотя 
главнымъ бакшой %”) и дана была подписка отъ 
28 февр. 1883 г. за № 5-мъ о закрытм ихъ °%), но они 
существуютъ и по настоящее время и по своему внЪш- 
нему виду почти ничЪмъ не отличаются отъ штатныхъ 
хуруловъ. Мало того, въ томъ же году бакша ходатай- 
ствовалъ о постройк$ двухъ молитвенныхъ домовъ 
(сюме) на урочищахъ: Кюрдетя и Джилингъ-зуна—1-й 
въ 2000 рублей, а 2-й въ 4200 рублей, на что и по- 
лучилъ разрьшенше отъ губернатора отъ 28 февраля 
1885 года за № 436; такъ что въ настоящее время 
заштатныхъ хуруловъ имфется цфлыхъ шесть. Эта 
уступка такъ сильно подфйствовала на калмыковъ, что 
общества Бюдермисова и Кюбетова родовъ составили 
приговоръ отъ 24 марта 1884 года «о разрЪшен!и вза- 
мфнъ дома, въ которомъ помфщается 5-й малый хурулъ, 
за ветхостю сего помЪщеня, устроить иждивенемъ 
духовенства новый хурулъ, по образцу хурула, находя- 
щагося въ урочищЪ Джалджа, наименовавъ этотЪ 
хурулъ «сюме» !%). Получивъ разрфшене, они не уни- 
чтожили старой кумирни, а рядомъ ‚съ ней построили 
новую. Поэтому теперь тамъ стоитъ два` хурула оди- 
наковой архитектуры. Оба эти хурула числятся подъ 
однимъ названемъ: «Оргокинскаго сюме». Наименова- 
Не: «бурхани орге» калмыками присвоено и тЪмъ ки- 
биткамъ, которыя имЪются при хурулахъ для совер- 
шен!1я ежедневныхъ или будничныхъ хураловъ, извЪ- 
стныхъ подъ именемъ: «джиса»—очередное служене. ОнЪ 
бываютъ или войлочныя, или деревянныя, но по сво- 
ему внЪфшнему виду походятъ больше на житейскя 
кибитки, чЪмъ на хурулы, хотя и бываютъ большихъ 
размфровъ. Гакихъ кумиренъ много: при каждомъ хуру- 
лЪ ихь бываетъ не менЪе двухъ. ОнЪ весьма удобны 


7) Дъло № 49. 

*) Главный жрецъ или старшй начальникъ надъ вс®ми хурулами. 

9) Отношеше улуснаго управленя отъ 20 сент. 1883 года за № 458 
на имя Ставроп. губернатора. 

10°) Дъло № 49 за 1883 г. 
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для перевозки и такъ же скоро ставятся, какъ и обыч- 
ныя кибитки. Такимъ образомъ, теперь у калмыковъ 
есть хурулы: штатные (сюме) и заштатные (бурхани- 
орге). Первые признаются русскимъ начальствомъ за 
кумирни, а вторые—за молитвенные дома; при первыхъ 
положены штаты хураваковъ (жрецовъ), а при вторыхъ 
ихь Н$ётъ. Хуравакамъ штатныхъ хуруловъ отведена 
земля еще въ 1867 году ""), а именно: на 113 хура- 
ваковъ при 5 хурулахъ отр$зано 3390 десятинъ, т. е., 
по 30 десятинъ на каждаго; при заштатныхъ хурулахъ 
не полагается земли. Сверхъ того, хураваки штатныхъ 
хуруловъ больше получаютъ приношенй, чЪмъ хура- 
ваки заштатныхъ; вслфдстве чего хурулы штатные 
отличаются большимъ богатствомъ и убранствомъ, чфмъ 
хурулы заштатные. Заштатные хурулы часто не имфютъ 
всБхъ хурульныхъ принадлежностей, а поэтому въ свои 
праздники за музыкальными инструментами, книгами 
и пр. обращаются въ сосфдёй штатный хурулъ. Штат- 
ные хурулы, въ свою очередь, раздфляются на болыше 
и малые. Большими хурулами считаются Байшантин- 
си и Чоноссю, а остальные (3)—за малые. За основу 
такого подраздЪленя считаются штаты, утвержденные 
въ 1861 году и снова подтвержденные въ 1879 году, 
когда калмыцкое жречество было возведено «въ новыя 
духовныя званН!я ламаитскаго исповфдан!я», по представ- 
леню ламы калмыцкаго народа '”). При большихъ 
хурулахъ полагается по 32 хуравака, а при малыхъ— 
по 16 человЪкЪъ, итого—113 '°). 


ВнЪ шин видъ хуруловъ. 


Внъшн видъ калмыцкихъ хуруловъ —большихъ и 
малыхъ—довольно однообразенъ. ВсЪ они, кромЪ Чонос- 
скаго, обнесены каменной оградой, по-калмыцки 


101) Дъло № 28 за 1867 г. и сборникъ статистическихъ свъдьнй Ставро- 
польской губерн!и за 1868 г. стр. 25, а также дъло № 44 за 1880 г. 

102) Дъло № 34 за 1861 г. и № 95 за 1879 г. 

68) См. тамъ же и дьло № 7 за 1891 годъ. 
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«кюря», изъ известковаго плитняка, въ высоту не 
болзе сажени и въ толщину около '/, аршина. Ху- 
рульныя ограды по формв— шестигранныя. Съ южной 
стороны онЪ имфютъ по трое воротъ, а съ сЪверной— по 
одной калиткЪ. Южныя ворота расположены такъ: въ 
центр больш!я ворота, а по бокамъ малыя; централь- 
ныя ворота находятся прямо противъ входа въ хурулъ, 
а боковыя по бокамъ центральныхъ или главныхъ во- 
ротъ. Главныя ворота называются «богдойнъ-замъ» 
(святой—святительсай— путь) или «богдойнъ-халга» 
(святыя ворота). Онф сд$ланы изъ желфзной рфшетки 
въ видЪ створчатыхъ дверей, которыя утверждаются 
на каменныхъ столбахъ, соединенныхъ вверху тре- 
угольной аркой. Во время праздниковъ къ симъ стол- 
бамъ прикрфпляются два деревянныхъ шеста, назы- 
ваемыхъ «такилйнъ модонъ» (жертвенное дерево); на 
одномъ изъ нихъ утверждается сосудъ съ курен!ями, 
а на`другомъ— фонарь съ лампадой. Въ обычное время 
на указанныхъ столбахъ развиваются такъ называе- 
мые «кей (юй) моринъ» (воздушный конь), т. е., фла- 
ги на древкЬ съ изображенемъ миеическаго коня 
«Аджитинъ-моринъ», который, по разсказамъ Боль- 
шедербетовскихъ ламаитовъ, перевозитъ души правед- 
никовъ изъ орчиланга (вселенной) въ блаженное цар- 
ство Сукавади (въ будйсюй рай) или неизреченную 
Нирвану. Боковыя ворота, а также и с$верння, 
представляютъ изъ себя простую калитку объ одной 
двери и тоже сдБланной изъ желЪзной р8вшетки. 
Боковыя двери называются «заха замъ» (крайн!й 
путь) или «бога замъ» (малый путь) а сЪфверныя— 
«шамбатинъ замъ», т. е., путь, ведущй въ шам- 
балинъ -оронъ или современное мЪстопребыван!е 
Шакьямуни, основателя буддизма. По угламъ ху- 
рульной ограды ставятся «дарцоки» или флаги на 
древчахъ съ начертанемъ различныхъ изреченмй и 
таинственныхъ знаковъ. По мнЪ-ню однихъ, дарцоки 
отгоняютъ злыхъ духовъ; а по мн5ЪнНю другихъ, они 
служатъ небесной дорогой для добрыхъ духовъ, что- 
* 
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бы имъ сойти съ неба на землю. Внутри хурульной 
ограды помфщается хурулъ и бурхани-орго '“) а 
иногда «субурганъ» (памятникъ), представляющий ихъ 
миеическую гору «Сумеру» или «Сумберу». Это пира- 
мида, состоящая изъ 30 уступовъ; верхнй уступъ 
оканчивается изображенемъ солнца, лежащаго‘ въ 
мсяцЪ рогообразной или  серпообразной формы. 
Сей субурганъ сдфланъ изъ жести на деревянномъ 
остов$ и покрытъ бФлой краской. Самый же хурулъ, 
по ламаитской каноникЪ, стоитъ лицомъ на сЪверъ, 
а выходомъ на югъ. Архитектура калмыцкихъ хуру- 
ловъ чисто тТебетская, т. е., они строятся въ видЪь 
четыреугольниковъ, болЪе или менфе правильныхъ. ВсЪ 
хурулы деревянные, кромЪ Байшантинскаго; послфдн!й— 
каменный. Окна въ хурулахъ имЪфются только въ во- 
сточной и западной стЪнахъ; въ сЪверной же никогда 
не дозволяется ихъ строить, потому что эта стБна 
внутри хурула, обыкновенно, устанавливается шуте- 
нами или изображен!ями калмыцкихъ божествъ и дру- 
гихъь предметовъ. Кровля хурула ув$нчивается замы- 
словатою фигуркою «ганжиръ». Ганжиръ д$лается изъ 
дерева; по формЪ онъ представляетъ объемистую вазу 
съ плоскимъ верхомъ, который служитъ основашемъ 
субургану въ вид горы «Сумеру». При освящении ху- 
рула ганжиръ переполняется печатными и рукопис- 
ными молитвами «мани» '%). Сумера оканчивается 
серповиднымъ мЪсяцемъ, изъ котораго выд$ляется 
или на которомъ лежитъ солнце въ видЪ огненнаго 
шара. Ганжуръ ставится въ ознаменоване того, что, 
по толкованю ламаитовъ, ламаитская вЪра столько же 
благотворна и бластяща, какъ солнце и луна, и такъ 
же чиста, какъ си свфтила. Отъ роговъ полумЪсяца 
къ основаню ганжира идутъ цфпи съ колокольчиками, 


194) Впрочемъ, въ хурульной оградЪ стоитъ только запасная бурхани- 
орго, служебная же бурхани-орго стоитъ за оградой. 

195) Мани—это шестисложная ламаитская молитва, которой калмыки при- 
даютъ большое значен!е—почти чудодъйственное. Она читае-ся: «ом-ма-ни- 
пад-ме-хомъ». 
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которые при малЪйшемъ дуновени вЪтра колеблются 
и звонятъ. По объясненви главнаго бакши, цфпи эти 
символически изображаютъ двЪ дороги, ведушщя въ 
райсюя обители: въ блаженное царство Сукавади и въ 
неизреченную Нирвану. Звонъ колокольчиковъ напоми- 
наетъ перефздъ одушевленныхъ существъ изъ царства 
сей сансары въ два ламаитсюе рая на миеическомъ конЪ 
«Аджитинъ-морикъ», который, по представленю 
калмыковъ —ламаитовъ, весь обвЪшанъ колокольчиками 
и поэтому производитъ звонъ, подобный данному. 
Колокольчики, обыкновенно, привЪшиваются на ночь 
и во дни великихъ праздниковъ. Въ остальномъ крыша 
хуруловъ не представляетъ ничего особеннаго: у нЪко- 
торыхъ она деревянная, а у другихъ желВзная; но она 
непрем$нно бываетъ выкрашена масляной краской: въ 
Оргокинскомъ хурулЪ—краснаго цвфта, а въ осталь- 
ныхъ—зеленаго. Надъ входомъ въ хурулъ имЪется 
восьмирадусное колесо «кюрде» съ двумя газелями 
(ланями), которыя смотрятъ на колесо, поджавши зад- 
ня ноги подъ себя и опираясь на передня. Это на- 
поминаетъ ламаитамъ о тотъ блаженномъ времени, 
когда Шакьямуни лишь только сталъ вращать тыся- 
черадусное колесо и сталъ учить, какъ выбЪфжали изъ 
лЪса двЪ лани и стали’ слушать возвышенное учен!е. 
ОнЪ такъ увлеклись новымъ учешемъ, что забыли о 
своихъ естественныхъ потребностяхъ. Учители лама- 
изма отсюда выводятъ то заключене, что нужно отно- 
ситься Къ ламаизму съ благоговЪнемъ. (Се колесо 
Шакьямуни поднесъ въ даръ Эсруа-тенгри. Самый же 
входъ въ хурулъ представляетъ обычное крыльцо съ 
треугольной крышей на деревянныхъ столбахъ. ЛЪст- 
ница крыльца бываетъь о 5—8 ступеняхъ. ВсЪ дере- 
вянные хурулы обшиты тесомъ и выкрашены краской 
въ аз1атскомъ или восточномъ вкусЪ. При хурулахъ 
нётъ ничего подобнаго нашимъ колокольнямъ, поэтому 
калмыки созываются къ хуралу посредствомъ или боя 
въ кенгере (особый барабанъ), или игры въ какой-либо 
изъ духовыхъ инструментовъ. Въ такомъ случаЪ созываю- 
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щ или играюцИй гецюль становится предъ главными 
вратами—«богдойнъ-замъ». 


1-я часть хурула. 


Въ хурулъ ведутъ двое дверей; тъ и другя одинако- 
вой конструкщи: створчатыя, деревянныя и безъ вся- 
кихъ украшений. Первыя двери ведутъ въ хурульныя сни, 
а вторыя—прямо въ хурульную комнату. Сфни бываютъ 
не велики по объему и служатъ, такъ сказать, преддве- 
р1емъ хурула. Въ нихъ налЪво находится л$стница, ве- 
дущая на чердакъ хурула; а направо—мин!атюрная кла- 
довая, которая отдфляется отъ сфней дощатой перегород- 
кой. Въ сЪфняхъ или 1-й части хурула нфтъ другихъ ка- 
кихъ-либо украшенй кромЪ того или другаго шутена, 
который, обыкновенно, вЪшается надъ дверями, ведущи- 
ми въ хурулъ или, правильн$е сказать, во 2-ю часть 
хурула—хурульную комнату. Впрочемъ, въ нёкоторыхъ 
хурулахъ"*) вмЪсто шутена виситъ «сансарыйнъ-кюрде» 
(колесо вселенной). Это особаго рода картина религюзно- 
нравственнаго содержаня. На ней въ лицахъ изобра- 
жена вся мудрость ламаизма. СЛя картина состоитъ изъ 
4 концентрическихъ круговъ: въ 1-мъ кругЪ, самомъ 
большомъ, помфщаются 12 ниданъ или причинъ про- 
исхожден!я орчиланга, т. е., мра мучен!й; въ слЪдую- 
щемъ—7-мъ круг —шесть царствъ, на которыя лама- 
измомъ раздЪляются всЪ живыя существа; въ 3-мъ кругЪ 
изображенъ челов$къ въ двухъ состояНяхъ: въ грЪ- 
ховномъ и добродфтельномъ, и, наконецъ, въ 4-мъ, са- 
момъ меньшемъ, олицетворены три смертныхъ гр$ха: 
пристраст!е или сладострасте, гнфвъ или отвержене, 
невЪжество или нечистота. Пристраст!е представляется 
подъ образомъ курицы, которая на рисункЪ находится 
вверху центральнаго круга; невЪжество изображено подъ 
видомъ свиньи, которая помфщена на картинкБ подъ 
курицей; а гн$въ (отвержен!е) изображаетъ змЪя, кото- 
рая находится влЪво отъ курицы и свиньи. 


108) Въ Байшатинскомъ и Лапинскомъ. 
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ГрЪховное состояне челов$ка изображается въ 3-мъ. 
кругЪ подъ видомъ трехъ изможденныхъ и согбенныхъ 
старцевъ, влекомыхъ одной веревкой прямо въ адъ; си 
старцы находятся на лфвомъ полушар!и даннаго круга. 
ДобродЪтельное состояне изображаютъ три цв$тущихъ 
мужа, которые шествуютъ вверхъ, такъ сказать, въ са- 
мое небо, имЪя въ рукахъ различныя жертвы: бумбу, 
колокольчики и пр. Они помЪфщаются въ правой сторонЪ 
даннаго круга. 6 царствъ, которыя нарисованы во 2-мъ 
кругЪ, суть слЪдующя: 1) царство тенгревъ, 2) цар- 
ство ассуревъ, 3) царство людей, 4) царство биритовъ, 
5) царство скотовъ, 6) царство адскихъ жителей. Тен- 
гри почитаются калмыками за добрыхъ духовъ, во главЪ 
которыхъ стоитъ Хормуста, царь тенгрМевъ. Пребыва- 
не или жительство свое одни изъ нихъ, (тенгревъ) 
имфютъ на горЪ Сумеру, друпе на солнц и прочихъ 
свЪтилахъ, третьи въ воздухЪ и даже на землЪ. Духи 
си хотя и не облечены плотю, однородною съ нашимъ 
ТЪломъ, но и не чистъйше духи. Они имфютъ тБло, 
хотя и св$тоноснфе нашего, могутъ принимать раз- 
личные образы, нуждаются въ пищЪ и пипи, ведутъ 
брачную жизнь и такимъ образомъ малымъ-чЬмъ от- 
личаются отъ людей. Пищею и питемъ для нихъ слу- 
житъ божественный аршанъ или раишиянъ (будисюй 
нектаръ). Тенгри постоянно ведутъ войну съ ассур1ями, 
отчего, по вБрованю калмыковъ, происходятъ бури, вих- 
ри, ураганы и т. п. Ассури, по воззрЪНю ламаитовъ, 
суть злые духи и виновники всЪхъ несчастий на землф. 
Они не даютъ покоя и тенгрямъ, стараясь похитить бо- 
жественный нектаръ и завлад$ть ихъ царствомъ. Всл$д- 
стве чего тенгр!и должны вести съ ассур!ями постоянную 
войну. Въ сражен!и иногда принимаетъ участе самъ 
Хормуста. Хотя побЪда всегда остается на сторонЪ тен- 
гревъ, но это нисколько не останавливаетъ ассуревъ 
отъ враждебныхъ предпрятй противъ тенгревъ. Ассу- 
р!и, по представленю калмыковъ, живутъ въ воздухЬ 
и на землЪ, въ родЪ нашихъ русалокъ, лфшихЪ, до- 
мовыхъ и т. п. Бириты--это тая чудовища, которыхъ 
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не могла изобрЪсти ни одна языческая релипя. Голова 
у нихъ черезмфрно велика, какъ пивной котелъ, гово- 
рятъ калмыки; шея и горло съ иглиное ушко или какъ 
соломенка; чрево будетъ съ гору; ноги тоньше соба- 
чьихъ; ростомъ они бываютъ въ 12 миль “"). Имвя 
огромное чрево, они постоянно испытываютъ сильный 
голодъ; но никогда не могутъ насытиться, потому что 
самое горло ихъ не позволяетъ проглотить даже крошку 
хлЪба. Если же н$которые изъ нихъ имфютъ и болЪе 
широкое горло, то у такихъ биритовъ изъ чрева пы- 
шитъ огонь, который пожираетъ все, прежде чЪмъ би- 
ритъ успетъ удовлетворить голодъ хоть сколько-ни- 
будь. Есть среди биритовъ и тае, которые по своему 
тБлосложеню могли бы питаться пищей: но по злой 
судьбЪ все съБдобное моментально обращается въ 
гной и Тому подобную мерзость, какъ только попа- 
даетъ въ руки биритовъ. Чувство отвращеня подоб- 
наго рода биритовъ побуждаетъ отказаться отъ пищи. 
Всъ бириты, томимые голодомъ, бЪгаютъ въ своемъ 
царствЪ, постоянно падаютъ вслЪдстые ‚непропорщо- 
нальности частей тфла и, такимъ образомъ, испыты- 
ваютъ жесточайиия мученЯя. , 

Люди живутъ, по понятю ламаитовъ, на 4 главныхъ 
тибахъ и 8 малыхъ. Велике тибы: "*) 1) Замбу, 2) Улем- 
джи бейету, 3) Укерту, 4) Мудуту. На тибЪ Замбу, 
находящемся на югЪ отъ горы Сумеру, живетъ родъ 
человЪческий, т. е., сей тибъ есть наша земля. Онъ 
такъ называется потому, что на немъ растетъ дерево 
Замбу-барки, плоды котораго, если упадутъ въ воду, 
издаютъ звукъ «замбу». Плодами дерева Замбу-барки 
питается царь драконовъ Ногонъ-—-раджа; упавше 
плоды превращаются въ золотой песокъ. Улемджи бей- 
ету (превосходное тфло или, правильн$е сказать, имЪю- 
шй большое тЪфло) есть тибъ или материкъ, который 
находится къ востоку отъ Сумеру. Онъ такъ называется 


07) Калмыцкая миля имзетъ 8 в. 
108) Тибы—это велике острова въ видЪ материковъ, они расположены 
вокругъ миеической горы Сумеру кольцеобразно. 
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потому, что ТЪло людей сего тиба сравнительно съ 
т5ломъ челов$ка Замбу-тиба красивфе и на | локоть 
больше. Укерту-тибъ (тибъ, имфющИй коровъ) нахо- 
дится на западной сторонЪф отъ горы Сумеру. Онъ такъ 
называется потому, что люди сего тиба наслаждаются 
обладамемъ коровъ. Мудуту-тибъ (тибъ, имфющй 
зловыШИ голосъ) находится на сфверЪ отъ той же 
миеической горы. Онъ такъ называется ‘потому, что 
тамъ растетъ дерево Галбаравасъ (Колбарисъ), кото- 
рое извЪщаетъ каждаго челов$ка объ его смерти за 
семь сутокъ, говоря: «ты умрешь» 1%). 

Каждый изъ этихъ тибовъ окружаютъ два малыхъ 
тиба, на которыхъ живутъ люди соотв$тствующаго 
ранга. Люди сначала питались сокомъ «шине», потомъ 
плодами дерева Салу, затЪмъ землянымъ масяомъ и, 
наконецъ, стали Ъсть сЪмена растенй и мясо живот- 
ныхъ. Измфнене въ пищЪ измфнило и жизнь человЪ- 
ческую. Люди сначала жили 80,000 лЪтъ, обладали 
красивымъ и здоровымъ тфломъ, были весьма мудры 
и отличались многими другими совершенствами. Те- 
перь же мы видимъ, что люди не доживаютъ и 100 лЪтъ, 
ростъ ихъ убавляется и пр. Предъ концомъ м!ра люди 
будутъ жить не больше 10 ЛЬтЪ, а ростъ ихъ будетъ 
не болБе заячьяго,—т. е., зайца; шестимЪсячный 
мальчикъ будетъ способенъ жениться, а 6-ти м5сяч- 
ная дЪвочка будетъ способна собирать кизякъ и вести 
ХОЗЯЙСТВО. 

Царство скотовъ или животныхъ составляютъ жи- 
вотныя: рыбы, птицы, пресмыкаюцйяся, звЪри и насЪ- 
комыя. Царство животныхъ разс$яно по всЪмЪъ тибамъ, 
но больше ихъ на тибЪ Укерту или Укяр-едлекчи 
(наслаждающися коровами). Животныя, извЪстно, нахо- 
дятся въ подчинении у челов$ка, а поэтому часто испы- 
тываютъ ТЪ или друпйя мученя и побои. 

Царство адскихъ жителей есть мучилище для грЪ- 
шниковъ. ВсЪхъ отдфленй ада 19, а именно: девять 


109) Впрочемъ, по Иртинцуйнъ-толи, сей зловъшШШ голосъ: «ты умрешь» 
слышится не съ дерева Галбаравасъ, а съ неба. 
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горячихъ и десять холодныхъ. Въ горячихъ отдБлен!яхъ 
гр-шники испытываютъ разнообразныя муки отъ огня, 
а въ холодныхъ—отъ мороза различной степени. Въ 
описанйи 19 видовъ мученш буддийская фантаз!я дошла 
до посл$дней степени напряжен!я. ЗдЪсь есть, напр., 
двЪ горы, которыя сходятся, чтобы дать возможность 
гр-шникамъ снова жить для новыхъ мучен!й; есть вол- 
шебныя деревья, которыя съ виду кажутся увфшан- 
ными вкусными плодами, а въ дЪйствительности пере- 
полнены воронами съ желЪзными клювами и мечами 
для того, чтобы мучить гршниковъ, подходящихъ подъ 
тфнь сихъ деревьевъ и т. п. 

Описанныя шесть царствъ изображены на санса- 
рыйнъ-кюрде во 2-мъ кругЪ такимъ образомъ: вверху 
находится тенгрИйское царство; вправо, внизъ отъ цар- 
ства тенгр!евъ, —ассурйское царство; влЪво-—бирит- 
ское царство, которое занимаетъ всю лЪвую половину 
даннаго круга; ниже ассуревъ— скотское царство; а на 
самомъ низу, такъ сказать, визави съ царствомъ тен- 
гревъ помфщается царство адскихъ жителей. Царство 
тенгревъ представляетъ башню цилиндрической формы 
съ конической крышей и одноэтажный домъ въ азат- 
скомъ вкусЪ; самые ‘же тенгри на границЪ и даже за 
границей своего царства ведутъ войну съ ассур!ями. 
Они изображены съ мечами и луками: Царство ассу- 
р1евъ переполнено воинами, вооруженными пиками и 
спЪъшащими на брань съ тенгрями, н5которые воины 
падаютъ, какъ пронженные стр$лами тенгр!евъ. Царство 
животныхъ представляетъ сборище всякаго рода жи- 
вотныхъ, звЪрей, птицъ, рыбъ и нас$комыхъ. Царство 
людей, которое находится между царствомъ животныхъ 
и царствомъ адскихъ обитателей, представляетъ группу 
людей различнаго возраста и положен!я. Адъ состоитъ 
изъ 19 отдБленй; каждое отдфлене переполнено 
грьшниками въ моментъ ихъ мученй, но они такъ не- 
отчетливо нарисованы, что нЪтъ никакой возможности 
описать ихъ. Съ перваго раза царство адскихъ жите- 
лей представляетъ черную полосу, занимающую шестую 
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часть даннаго круга. Бириты нарисованы въ вид чу- 
довищъ или человфкообразныхъ уродовъ. Одни изъ 
нихъ бЪгутъ, друпе падаютъ, третьи собираются по- 
жрать пищу и т. п. 

12 ниданъ, служащихъ причинами бытя арчиланга— 
мра мученй, таковы: 1) Джарамарата (старость и 
смерть), 2) Джати (рождене), 3) Бава (состоян!е), 
4) Упадана (привязанность), 5) Трищна (желан!е), 6) Ве- 
дана (чувствован!е), 7) Спарса (прикосновен!е), 8) Ша- 
дайятана (6 чувство), 9) Намарупа (имя и форма), 
10) Виджана (сознан!е), 11) Санскара (дЪятельность), 
12) Авидья (невЪжество) ''°). На разсматриваемой нами 
картинЪ эти 12 ниданъ изображены н5Ъсколько иначе, 
а именно: 1) Покойника двое оплакиваютъ (смерть), 2) 
Старецъ еле двигаетъ ноги и подпирается костылемъ 
(старость), 3) Мущина и женщина лежатъ на разныхъ 
одрахъ въ сильной болЪзни (болЪзнь), 4) Женщина 
рождаетъ (рожден!е), 5) Изъ яйца выходитъ цыпленокъ 
(инстинктъ), 6) ЧеловЪкъ собираетъ плоды (влечен!е), 
7) Мущина съ женщиной въ сладострастныхъ объя- 
тяхъ (ощущене) 8) Два человфка касаются другъ 
друга (соприкосновен!е), 9) ЧеловЪкъ протягиваетъ 
руку къ дереву съ плодами (желан!е), 10) Пустой домъ 
съ открытыми окнами (воздфйстве), 11) Двое Фдутъ 
въ лодкЪ (имя и форма), 12) ЧеловЪ5къ л5зетъ на де- 
рево (невЪжество). Такимъ образомъ, по мн-ню ламаи- 
товъ, основною причиною всякаго мученя есть невЪ- 
жество, потому что невЪжество рождаетъ быте пред- 
метовъ, предметы дфйствуютъ на насъ чрезъ вншня 
чувства, дЪйств!я вызываютъ похотливыя желаня, же- 
ланя приводятъ къ сближеню мущину съ женщиной, 
сближене оканчивается совокупленемъ, совокуплене 
производитъ плодъ, изъ плода зарождается человЪкъ, 
человфкъ рождается чрезъ 9 мЪсяцевъ, рождене со- 
провождается болЪзнями, болЪзни приводятъ къ ста- 


110) См. Православный Собес®дникъ за 1873 годъ, часть третья, стр. 
311—313, статья «Изложеше и критичесюй разборъ основныхъ началъ буда- 
изма» Миротворцева. 
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рости, а старость-—къ смерти; такъ объяснилъ гелюнгъ 
Батырь *"). Сансарыйнъ-кюрде держитъ во рту миеи- 
ческое существо—мангусъ, одного изъ многочислен- 
наго сонма злыхъ духовъ. 

СФни, составляя входную или, лучше сказать, про- 
ходную часть хурула, необходимы для того, чтобы ху- 
раваки могли здЪсь оставить свою обувь, Такъ какъ 
они, По Ламайской каноникЪ, въ хурулъ должны вхо- 
дить босыми. Для той же отчасти цфли служитъ и 
вышеупомянутая кладовая. Впрочемъ, послЪдняя иногда 
служитъ жилищемъ для безпрютнаго гелюнга, который 
отличается добродфтельною жизню или же имЪетъ 
наклонность къ созерцаню. 


Внутреннее устройство хурула или 2-я его часть. 


2-я часть хурула представляетъ изъ себя одну 
сплошную комнату, потолокъ которой опирается на че- 
тыре колонны или деревянныхъ столба. Столбы безъ 
украшений. Если основан!я столбовъ соединить прямыми 
лиНями, то получится правильный квадратъ. Столбы, 
поддерживая потолокъ, въ то же время служатъ фунда- 
ментомъ ганжира, уже извЪстнаго намъ, такъ какъ 
онъ начинается съ потолка въ видЪ колодезнаго сруба 
и выходитъ изъ крыши на подобе миеической горы 
Сумеру. Между столбами съ потолка спускается такъ 
называемый «чимекъ» (украшен!е). Это круглая подушка 
около аршина въ даметрЪ; отъ краевъ ея почти до 
самаго полу спускаются ленты: баданъ, джалцанъ и 
сономъ. Баданъ —это длинныя и широюя ленты, сши- 
тыя изъ э цвЪтовЪъ: синяго, благо, желтаго, краснаго 
и зеленаго; джалцанъ—продолговатые цилиндры изъ 
3 цвфтовъ: краснаго, желтаго и синяго; сономъ—длин- 
ныя и узя ленты съ бахромой краснаго цв$та по 
краямъ на всемъ протяжени. Такъ какъ чимекъ на- 
ходится въ центрЪ хурула и противъ дверей, то онъ 


1) Гелюнгъ Батыръ живетъ въ Лапинскомъ хурул%. 
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невольно бросается въ глаза каждому переступившему 
хурульный порогъ; а такъ какъ ленты его прости- 
раются -отъ потолка до пола, то онЪ собою закры- 
ваютъ отъ взора вошедшаго главную святыню каждаго 
хурула, т. е., нишу съ литыми шутенами (изображен!ями 
боговъ). 

Ниша представляетъ полку, вдЪланную въ сЪверную 
стЪну хурула на высотЪ двухъ аршинъ отъ полу и по- 
крытую ковромъ, который не только покрываетъ полку, 
но и спускается до полу. Ниша предназначается для 
литыхъ шутеновъ и другихъ ламайскихъ изображешй 
въ родь, напримфръ, горы Сумеру. Литые шутены 
стоятъ или на общемъ пьедесталЪ, или каждый на 
особомъ. Си пьедесталы суть не что иное, какъ про- 
стые ящики минатюрной формы, на бокахъ которыхъ 
виднфются р$Ъзныя или рисованныя изображен!я львовъ 
въ сидячемъ положении, такъ что верхняя доска пьеде- 
стала кажется лежащею на ихъ головахъ. ВслЪдстве 
этого и самые пьедесталы называются «арсалангъ- 
ширя» (львиный престолъ). Шутены, стояще на арса- 
лангъ-ширя, завертываются въ лоскутки шелковой 
матери желтаго или краснаго цвфта; поэтому, чтобы 
разглядЪть изображаемыхъ ими бурхановъ, приходится 
просить развернуть ихъ, потому что Чи покрывала 
или пеленки закрываютъ всего бурхана, кромЪ лица. 
КромЪ того, для каждаго бурхана имфется свой фут- 
ляръ, въ который онъ ставится во время перевозки 
или по другой какой-либо причин$. Ц$нные шутены, 
напр., серебряные, и въ обычное время покрываются 
стеклянными колпаками. Впрочемъ, стеклянные кол- 
паки я видфлъ въ одномъ только Лапинскомъ хурулЪф. 
Литые шутены бываютъ различной величины: отъ 
1 вершка и доходятъ до 1 аршина. Наряду съ литыми 
шутенами встр5чаются лфпные и кованные. Предъ шу- 
тенами развЪшиваются: 1) ходаки или платки больше 
и малые съ изображенемъ бурхановъ и безъ оныхъ; 
2) шукюръ или зонтики изъ желтой матери съ корот- 
кою ручкой; 3) чима-пурма или дБтсюе мячики, сши- 
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тые изъ одиннадцати разноцвЪтныхъ катышковъ, пе- 
реполненныхъ душистыми травами; 4) денъ-лу или 
фонарики разнообразной формы и различнаго матерала. 
ВсЪ сш украшен!я, кромЪ шукюра, привЪшиваются къ 
потолку или на отдфльныхъ веревочкахъ (цЪпочкахъ) 
или на общей жердочкЪ; иногда же онЪ прикр$пляются 
къ основаню шутеновъ. Шукюры, обыкновенно, ста- 
вятся на полъ около ниши. Предъ нишей стоитъ сто- 
ликъ съ жертвенными чашечками, которыя разста- 
вляются на столЪ въ н$сколько рядовъ, по 6 или 8 ча- 
шекъ въ рядъ. Чашечки сдфланы изъ б$лой жести и 
имЪютъ форму широкихъ рюмокъ или русскихъ дере- 
вянныхъ солонокъ. Чашечки наполнены или водой, 
или зернами, или кусочками хлЪ5ба, или кусочками 
кренделей, или раковиной, или кюджи "') (свЪчей), или 
молокомъ, или масломъ и т. п. Столъ съ жертвенными 
чашечками называется «такишинъ-ширя» (жертвен- 
ный столъ). Онъ по своей форм и высотЪ больше 
походитъ на продолговатую тубаретку, чЬмъ на столъ. 
Обыкновенно, ставится одинъ жертвенный столикъ, 
но бываетъ и больше: два и даже три. Въ такомъ 
случаЪ остальные столики предназначаются для жер- 
твенныхъ подарковъ въ честь бурхановъ. Сюда отно- 
сятся разнаго рода игрушки "°) и разныя сласти, а 
также деньги. Подобные столики, хотя тоже называются 
такиййнъ-ширя, но уже ставятся вправо и вл$во отъ 
главнаго столика и ближе къ нимъ. Отъ такишйнъ- 
ширя вплоть до порога тянутся два продолговатыхъ 
черныхъ ковра, параллельно восточной и западной 
стЪнъ и у самыхъ столбовъ. Это такъ называемые 
«дбрбольджины (четыреугольники или квадраты). Дбр- 
больджинъ предназначается для сЪдалищъ хураваковъ: 


117) Кюджи есть курительная палочка грязно-желтаго цвЪта, величиною съ 
письменную ручку. Кюджи втыкаются въ чашечки съ зернами и зажигаются 
во время хураловъ. 

13) Въ Лапинскомъ хурулЪ я видёлъ на двухъ боковыхъ столикакъ 
игрушки: оленя, барана, верблюда, наЪздника, медвфдя, слона, льва, барса, 
скрипку, раковину, пистолетъ, утку, лебедя... и сласти: пряники, конфекты, 
орЪхи, сахаръ, крендели и проч. 
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хураваки при служении сидятъ на нихъ, поджавши ноги 
подъ себя. СФдалища на западномъ дбрббльджинЪ счи- 
таются выше сфдалищъ восточнаго дбрббольджина; с$- 
верныя выше южныхъ, потому что начинаются отъ таки- 
пинъ-ширя. Дорббльджинъ въ длину бываетъ различной 
величины, но въ ширину съ 1 арш. Во всю длину его на 
немъ нашита красная лента, называемая «то» (пядень, 
четверть, ибо ширина ея 1 четверть). «То» имфетъ исто- 
рическое значене: она напоминаетъ ламаитамъ о томъ 
обычаЪ, по которому ученики Шакьямуни черезъ 
6 лЬтъ перемЪняли свои коврики, вырЪфзывали изъ нихъ 
по одной пядени и нашивали ихъ на новые. Они такъ 
поступали по прим$ру своего учителя. По мЪстамъ на 
дорббольджинЪ виднфются квадратные коврики такого 
же матер!ала и устройства, только они называются 
«олбоками». Олбоки указываютъ на почетныя сЪдалища 
для старшихъ гелюнговъ. Ихъ бываетъ нЪсколько: 
одинъ, два, три и такъ до девяти. Чмъ старше ге- 
люнгъ, тёмъ онъ больше имфетъ подъ собой олбоковъ. 
Въ такомъ случаЪ олбоки накладываются одинъ на 
другой. Противъ олбоковъ ставятся низюя скамеечки 
продолговатой формы для того, чтобы почетные ге- 
люнги могли на нихъ класть хонхо съ вачичиромъ, 
аршанъ, четчи и пр. Предъ дбрбольджинами почти 
противъ вс5хъ сЪдалищъ ставятся неболыше тазики 
для плевашя хураваковъ. Равнымъ образомъ, предъ 
дорббольджинами, наряду съ тазиками, стоятъ м$дные 
чайники съ водой для того, чтобы хураваки могли вы- 
поласкивать ротъ посл принят1я пищи **). Для глав- 
наго бакши, который живетъ въ Лапинскомъ хурулЪ, 
С$далище полагается не въ ряду съ прочими гелюнгами, 
а почти у ниши. Се сфдалище представляетъ столикъ 
на очень низкихъ ножкахъ съ каменною дДоскою изъ 
благо мрамора и именуется «арсалангъ-ширя» "'°). 


114) Хураваки каждый хуралъ начинаютъ вкушенемъ пищи, а потомъ уже 
начинаютъ службу, не сходя съ мъста. 

15) Во время Байшантинскаго торжества по поводу Высочайшей милости 
объ освобождени калмыковъ отъ власти нойона и зайсанговъ «‹арсалангъ- 
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На немъ лежатъ три олбока; нижньй олбокъ больше 
походитъ на подушку, чмъ на коверъ. Бакша на немъ 
сидитъ, обратившись лицомъ на югъ; остальные же 
хураваки, сЪдяцще на дборббольджинахъ, смотрятъ или 
на востокъ, или на западъ, а именно: сидяще на за- 
падной дорбольджинЪ смотрятъ на востокъ, сидяшие 
на восточномъ дбрбольджинЪ лицомъ обращены бы- 
ваютъ къ западу. Если хураваковъ соберется много, 
то разстилаются новые дорбольджины, параллельно 
прежнимъ. На потолкЪ у самыхъ дверей прикрЪпляется 
четыреугольная подушка краснаго цв$та, но безъ лентъ; 
она называется «даре» или «лабари» (балдахинъ). Впро- 
чемъ, ларе иногда находится н5Ъсколько вправо отъ 
дверей, какъ, наприм$ръ, въ Байшатинскомъ хурулф. 
Она бываетъ опушена или бахромой, или же позумен- 
томъ. У восточной и западной стфнъ, а иногда у 
южной, ставятся обычные посудные шкафы или же 
комоды. Они необходимы для храненя хуральныхъ 
книгъ, музыкальныхъ инструментовъ и другихъ при- 
надлежностей, употребляемыхъ въ хурулахъ во время 
хураловъ. По стфнамъ хурула бываютъ развЪшаны ри- 
сованные на полотнЪ и бумаг шутены и другя изоб- 
ражен!я ламаизма въ родЪ, напримЪръ, описанной уже 
нами сансарыйнъ-кюрде. Но ни одинъ хурулъ не обхо- 
дится безъ маншнъ-кюрде» (колесо мани). Такъ на- 
зывается молитвенная машинка. Это есть цилиндръ, 
набитый листами съ таинственною шестисложною ла- 
майскою молитвою: «омъ—ма—ни—пад-—ме-— хомъ». 
Ся молитва пишется на бумагЪ, на холстЪ, на мета- 
лическихъ пластинкахъ и даже на цилиндрЪ. Цилиндръ 
вращается на оси, которая оканчивается вверху солн-. 
цемъ, водруженнымъ въ серпообразный мЪсяцъ. Ось 
приводится въ движен!е. посредствомъ загиба и крючка, 
похожаго на шатунь машины, и веревки. Когда вра- 
щается ось, вращается и цилиндръ, а содержимое его 


тиря» для бакши былъ сдЪланъ изъ обычной односпальной желЪзной койки, 
поверхъ которой лежалъ тюфякъ съ простыней и зат%мъ олбоки обычной 
формы. 
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шумитъ. [о вЗрованю калмыковъ, если повернуть 
одинъ разъ манйнъ-кюрде, то это значитъ— прочи- 
тать молитву мани столько разъ, сколько она напи- 
сана на манйнъ-кюрде. На большихъ мавшйнъ-кюрде 
молитва бываетъ написана по 1000 разъ, какъ, напр., 
въ Лапинскомъ хурулЪ и Чоносскомъ. Маншнъ-кюрде 
въ обычное время стоитъ въ хурулБ въ сЪверо-восточ- 
номъ или же въ сЪверо-западномъ углу хурульной ком- 
наты; во дни праздниковъ она выносится изъ хурула 
и СТавится предъ входомъ въ хурулъ. Входящие въ 
хурулъ, сдЪлавъ ламайское поклонене, нфкоторое время 
вертятъ маннъ-кюрде, а затфмъ уже входятъ въ ху- 
рулъ. Молитва мани на цилиндрЪ написана бываетъ 
по-тибетски; внутри же цилиндра мани пишется бук- 
вами или тибетскими, или монгольскими, или калмыц- 
кими, а большею частю на всЪхъ языкахъ вмЪстЪ. 
Болышя манйнъ-кюрде состоятъ изъ нЪсколькихъ 
цилиндровъ: двухъ и трехъ. Въ каждомъ хурулЪ ма- 
шинъ-кюрде имЪется въ н+%сколькихъ экземплярахъ 
и различной величины. Малыя манйнъ-кюрде ста- 
вятся на_-Такитинъ-ширя. 


Шутены и друйя изображетя. 


ГлавнЪишимъ предметомъ чествованйя, какъ мы уже 
видфли, являются шутены или изображеня боговъ. 
Обычнымъ названемъ для этихъ изображен служитъ 
назван!е: «бурханы». Происхождене бурхановъ, какъ 
изображен!й боговъ, ламаиты относятъ къ самому пер- 
воначальному времени существован!я своей религии, а 
употреблеме ихъ считаютъ заповфдю Шакьямуни. 
Однажды, говорятъ они, Манджушири обратился къ 
буддЪ съ такою р%чью: «Всесовершеннфйш!! нынЪ 
предметомъ чествованя для всЪхъ одушевленныхъ су- 
ществъ являешься ты, дЪйствительно существующий и 
пребываюцщий среди насъ будда; какъ же поступать 
намъ, когда ты сдфлаешься нирваною?» Буда Шакья- 
муни отвЪтТилъ: «теперь, друзья мои, чествуютъ меня 

Буддское м!ровоззр$н!е. 9 
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самого, а въ будущемъ времени, если будутъ чество- 
вать благогов5йно мои изображеня, то это хотя и 
будетъ н$5сколько разниться, однако добродфтель бу- 
детъ въ сущности одна и та же, и значене будетъ одно 
и то же, потому что такое дЪъяне освящено буддою. 
Младенчествующе умомъ и глупые не могутъ постигать 
этого». Ламаиты раздфляютъ своихъ божествъ на два 
отдфла: а) амурлингуй бурхановъ (спокойныхъ боговъ) 
и 6) докщитовъ (свирфпыхъ). Амурлингуй бурханы под- 
раздъляются на дедуамугулангту бурхани шутенъ, т. е., 
на божества, о которыхъ училъь самъ Шакьямуни 
или которыя были его современниками, и на амугу- 
лангту бурхани шутенъ, т. е., на изображен!я боговъ, 
которые сдлались буддами, хотя, по ученю Шакья- 
муни, они жили и дЪйствовали послЪ него. Докшиты 
также подраздЪляются, только на три категории: 1) на 
юдзюргехюй байдалтанъ, или въ сладострастныхъ фор- 
махъ, 2) на батурбайдаитанъ—въ богатырскихъ формахъ 
и 3) на говабусу байдалтанъ, или въ ужасныхъ фор- 
махъ. Смотря по тому, къ какому разряду принадлежитъ 
бурханъ, онъ уже и изображается извфстнымъ, разъ на- 
всегда опредфленнымъ, образомъ, и художникъ отнюдь не 
имЪетъ права измфнять утвержденный правилами обра- 
зецъ и привносить въ него что-либо отъ себя. Правила 
относительно изображеня ламайскихъ божествъ разъ- 
яснены во многихъ калмыцкихъ книгахъ (сочинен!яхъ). 
Вотъ что пишется въ «Деду амугулангъ санваръ»: 
«форма лица блаженныхъ буддъ подобна куриному яйцу, 
т. е., почти круглая, суживающаяся книзу; у докши- 
товъ она или совершенно круглая, или же четыреуголь- 
ная. Въ тлахъ ихъ должно быть соблюдаемо слЪдую- 
щее различ!е: у бурхановъ, принадлежащихъ къ отдБле- 
ню высокоблаженныхъ, тЪло равняется 10 ладонямъ, вы- 
шина головной повязки равняется 1 ладони, цвЪтокъ лин- 
хоа или падма, составляющй поднож!е бурхана, равняется 
3 пальцамъ, изображене солнца на подножи равняется 
1 пальцу, попираемыя бурханомъ существа должны быть 
величиною въ 8 пальцевъ, все же подноже, вмЪстЪ взя- 


131 


тое, равняется 12 пальцамъ или 1 ладони, а въ итогЬ 
отъ подножя до вершины уснира (пучка волосъ на ма- 
кушк$) бурхана должно быть 12 ладоней. Докшиты 
имфютъ въ ТЬлЬ 8 четвертей, поднятые на головЪ ихъ 
волосы равняются 1 четверти, равно и подноже рав- 
няется 1 четверти, такъ что все вмЪстЪ должно рав- 
няться 10 четвертямъ». Амурлингуй бурханы по своимъ 
внфшнимъ формамъ отличаются отъ докшитовъ. Въ 
свою очередь, высокоблаженные бурханы отличаются 
отъ блаженныхъ, равно какъ и каждая категоря док- 
шитовъ отличается одна отъ другой; но бурханы одной 
категори до того бываютъ похожи другъ на друга, 
что ихъ различаютъ ламаиты по надписямъ. НагляднЪе 
всего это можно видЪть на картинЪ: «минганъ-бур- 
ханъ» (тысяча буддъ). ЗдЪсь нарисованы всЪ высоко- 
блаженные боги, о которыхъ училъ Шакьямуни или 
которые жили во время его. На картинЪ они раздЪ- 
лены на пять категорий, по 200 бурхановъ въ каждой. 
ВеЪъ бурханы данной категор!и совершенно одинаковы, 
если же они отличаются, то только тЪмъ, что у одного 
руки сложены на колфняхъ, другой одну руку держитъ 
на. колЪнЪ, а другою благословляетъ и т. п. Бурханы 
спокойные обЪфихъ категорй, хотя и люди, но люди 
совершеннЪйшей формы, обладающие 32 признаками и 
84 примфтами божественной красоты. Поэтому они 
изображаются съ ньжными чертами лица и овальными 
формами ТЪла; далЪе, какъ отрьшившеся отъ всхъ 
матеральныхъ влянШИ и достигше полнаго покоя, они 
изображаются съ потупленными внизъ и полузакры- 
тыми глазами, съ спокойными и улыбающимися лицами; 
въ рукахъ, которыхъ бываетъ н$Ъсколько, они держатъ 
как!я-либо принадлежности ламайскаго идолослуженЯя: 
книгу, вачиръ, колокольчикъ, чашку, цв$токъ и пр. Въ 
частности, бурханы высокоблаженные изображаются 
въ позЪ «очир-дзабилатъ», т. е., съ поджатыми впереди 
себя ногами и переплетенными такъ, что выворочен- 
ная стопа каждой ноги лежитъ на колЪнной кости 
другой ноги. Волосы на головахъ ихъ собраны въ 
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пучекъ въ вид парика. Они имфютъ длинныя уши, 
какъ особенный признакъ божественной красоты. ТЪЖ- 
ло ихъ обнажено до половины и по большей части не 
имфетъ никакой одежды, кромЪ оркимжи, надЪфваемаго 
на лЪвое плечо, а отсюда спускающагося внизъ и 
плотно окутывающаго нижнюю часть тфла. Что касается 
втораго отдЪла спокойныхъ бурхановъ, Такъ называ- 
емыхъ «амугулангту бурхановъ» (блаженныхъ боговъ), 
то нужно сказать, что они суть изображеня различ- 
ныхъ ламъ. Они изображаются въ одеждахъ той шко- 
лы, КЪ которой принадлежали при жизни. Тибетсюе 
ламы краснаго толка изображаются въ красныхъ оде- 
ждахъ, желтаго толка—въ желтыхъ; а поэтому и от- 
личить ихъ не трудно, напр., Падму Самбову отъ Цзон- 
хавы. Но коль скоро дЪло дойдетъ до бурхановъ одной 
и той же школы, то различить ихъ бываетъ трудно, 
ибо всЪ мелкя особенности, которыми одно лицо от- 
личается отъ другаго, весьма ничтожны; а поэтому и 
усвоен!е ихъ затруднительно и даже почти невозможно. 
Шутены докшитовъ, какъ противоположность спокой- 
ныхъ божествъ, соединяютъ въ себЪ все, что можетъ 
представить безобразнаго и уродливаго человЪческая 
фантаз1я. Общимъ въ изображен!и докшитовъ является 
поза пляшущаго: ноги широко разставлены и Нн- 
сколько согнуты въ колфнныхъ суставахъ, руки при- 
подняты вверхъ, а голова закинута влфво. Въ частно- 
сти, сладострастные докшиты тфло имфютъ совершенно 
обнаженное до полнаго ‘неприлич1я. Вблизи ихъ на- 
ходятся изображен!я женскихъ фигуръ въ такомъ же 
неприличномъ видЪ. Вообще изображеня докшитовъ 
въ калмыцкихъ хурулахъ неприличны и срамны внЪ 
всякаго описаня. Бурханы 2-й категории, докшиты бо- 
гатырской формы изображаются имфющими исполин- 
скй ростъ, много рукъ, болыше зубы на подо@е 
клыковЪ, здоровое ТЪло, огромные глаза, напряжен- 
ные мускулы и жилы, зв$риные когти вм$сто ногтей. 
Въ доказательство своей силы они всегда подпираютъ 
какихъ-либо дикихъ звфрей или миеическихъ чудо- 
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вищъ, измышленныхъ фантаз1ею ламаитовъ, какъ вос- 
точныхъ, а поэтому пылкихъ, людей. Докшиты въ ужа- 
сныхъ формахъ рисуются съ лицами, полными гн$%ва и 
ярости, въ рукахъ держатъ они оруд1я мучен!я и пытки, 
языкъ У нихъ вытянутъ кверху и завороченъ въ 
трубку. Иногда они представляются Фдущими на ми- 
еическихъ животныхъ, а больше стоящими на кругЪ 
солнца или мЪсяца. Что за безобразе?—что за ци- 
низмъ? — восклицаетъ не-ламаитъ при разсмотрЪни 
шутеновъ. Но въ глазахъ ламаита все это кажется 
благообразнымъ и приличнымъ. Такъ общее для всЪхъ 
докшитовъ искаженное лицо символически указываетъ 
на ихъ отвращене отъ предметовъ матер!альнаго м!ра. 
Чудовищныя формы тЪФла докшитовъ знаменуютъ со- 
бою ихъ страшную силу, которою они побЪфждаютъ 
всЪ препятствя ма. Нагота ихъ свидЪфтельствуетъ 
о совершенномъ удалении ихъ отъ искушенй ма. 
Неприличныя и срамныя позы ихъ истолковываются 
ламаитами въ смыслЪ удовлетвореня всЪхъ пожелан!й 
и достиженя полнаго блаженства. Попиране различ- 
ныхъ чудовищъ знаменуетъ побЪфду надъ врагами спа- 
сеня. Въ каждой кумирнЪ шутеновъ бываетъ весьма 
много. Они встрфчаются разной величины. КромЪ 
изображеня бурхановъ, можно встрЪтить въ калмыц- 
кихъ хурулахъ и друпя изображеня: историческя, 
религозно-нравственныя и др. 

Изъ историческихъ изображенй особенно замЪ- 
чательна картина «Бурханъ бакшинъ арбанъ хоюръ 
зокаль» или 12 явленй изъ жизни Шакьямуни. Эти 
12 явленй изображаются по большей части на общей 
картинЪ, только каждое явлене въ особомъ квадратф. 
Въ Байшантинскомъ хурулЪ си 12 явлеНйй нарисованы 
на отдфльныхъ картинахъ. Эта картина обнимаетъ 
всю жизнь Шакьямуни, начиная отъ его явленя съ 
неба и перерождения сначала въ слона, а потомъ въ 
принца Сиддарту отъ царицы Махамаи, до погружен!я 
въ нирвану. 
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Принадлежности такилйнъ-ширя. 


Такилйнъ-ширя, обыкновенно, покрывается салфет- 
кою изъ сукна или шерстяной матер!и темнаго цвта. 
Поверхъ салфетки разставляются различныя жертвы 
въ три ряда. Ряды идутъ по прямой лини отъ востока 
на западъ, параллельно сЪверному и южному краямъ 
жертвеннаго стола. Центральный рядъ составляютъ: 
мандалъ, бумба, манйнъ-кюрде и толи, а иногда еще 
габала. Мандалъ стоитъ посрединЪ стола. Это метал- 
лическая тарелка съ поддонникомъ и на ней хрусталь- 
ная небольшая пирамидка, изображающая гору Сумеру. 
Такъ какъ гора Сумеру, по представлен!ю ламаитовъ, 
состоитъ изъ 4 драгоцфнностей (восточная ея сторона 
серебряная, южная лазуревая, западная—яхонтовая и 
сЪверная — золотая), то и на блюд или тарелкЪ про- 
тивъ каждой стороны четырехгранной пирамидки ле- 
житъ кусочекъ или серебра, или лазури, или яхонта, 
или золота; съ другой стороны, такъ какъ гору Су- 
меру окружаютъ 12 тибовъ (материковъ), между кото- 
рыми находятся океаны, то и на тарелкЪ тибы изобра- 
жаются кучками зеренъ, а пустое пространство между 
кучками означаетъ промежуточные океаны. Бумба есть 
продолговатый кувшинъ, сд$ланный изъ м5ди или жести, 
но безъ ручки и крышки. Кувшинъ наполняется арша- 
номъ (священною водою). Крышку замфняетъ пучекъ 
павлиньихъ перьевъ, которыя корнемъ погружаются 
въ аршанъ. Бумба ставится съ восточной стороны 
мандала, а далЪе, къ востоку отъ бумбы, въ н$Ъкото- 
рыхъ хурулахъ стоитъ габала или черепъ человЪческй, 
оправленный по краямъ въ серебро. При докшитскомъ 
служени габала наполняется кровю жертвенныхъ жи- 
вотныхЪъ. На западъ отъ мандала стоитъ манйнъ-кюрде, 
а потомъ толи (зеркало). Маннъ-кюрде есть мина- 
тюрная молитвенная машинка объ одномъ цилиндр, 
а толи — обычное зеркальце и тоже небольшихъ раз- 
мфровъ. Толи стоитъ подъ острымъ угломъ въ 20° на 
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палочкЪ. Передный рядъ, идущй по южному краю та- 
киЛинъ-ширя, состоитъ изъ 8 жертвенныхъ чашечекъ, 
извЪстныхъ подъ общимъ именемъ «найманъ-чокчи» 
(8 чащечекъ), а содержимое ихъ — «деджи» (жертвен- 
ные начатки). 1-я и 2-я чашечки наполнены водой, 
3-я содержитъ зерна и поверхъ ихъ цвЪтокъ, 4-я 
имфетъ зерна и въ нихъ воткнута кюджи (курительная 
палочка), въ 5-й находится масло съ фитилемъ для 
возженя, въ 6-й лежатъ кусочки кренделя, 7-я съ 
кусочками сахару, 8-я наполнена аршаномъ (священ- 
ной водой). [По всей вЪфроятности, си 8 жертвъ за- 
имствованы ламаитами изъ древняго индЪйскаго обы- 
чая, по которому царямъ, при входЪ ихъ въ чуже 
дома, подносили сначала воду для ногъ (1 сосудъ) и 
для рукъ (2-й сосудъ), потомъ сыпали подъ ноги цвЪТы 
(3-я чашечка), затьмъ предъ лицемъ ихъ воскуряли 
еим!амъ (4-я чашечка), далфе зажигали огонь, такъ 
называемую «царскую свЪфчу» (5-я чашечка), иотомъ 
подносили яства (6-я и 7-я чашечки) и въ заключене 
подавали воду для полосканя рта (8-я чашечка). Съ 
теченемЪ времени, буддисты перенесли подобное че- 
ствоване и на бурхановъ. Особенно замЪчательно то, 
что ламайсюе жрецы и по настоящее время полощутъ 
ротъ послЪ принятя пищи аршаномъ. 

При вкушени пищи въ хурулЪ, сюда, слЪфва, ста- 
вится еще 9-я` чашечка съ начатками той пищи, кото- 
рую хураваки собираются вкушать. Отчего, вфроятно, 
содержимое остальныхъ чашечекъ именуется деджи 
(начатки). 

Впрочемъ, Большедербетовске гелюнги деджи объ- 
ясняютъ иначе; они говорятъ: «вода (1-я и 2-я ч.) 
есть жертва отъ океановъ, цв5токъ съ зернами—отъ 
земли, благовон!е—отъ воздуха, пища-—отъ челов$ка, 
аршанъ — отъ всего мра, ибо при освящен аршана 
участвуетъ, такъ сказать, вся вселенная. ИзвЪстно, 
что аршанъ освящается такъ: берется литый`бурханъ 
Шакьямуни, зеркало, пустая бумба и чайникъ съ во- 
дою, подслащенною шафраномъ и сахаромъ; одинъ 
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гелюнгъ держитъ бурхана, а другой зеркало такъ, чтобы 
Шакьямуни отобразИлся въ толи; бакша начинаетъ 
лить приготовленную воду на отражене бурхана въ 
зеркалЪ, чрезъ что вода считается освященною. Свя- 
щенная вода стекаеть съ зеркала прямо въ бумбу, 
стоящую подъ толи. Слфдовательно, при освящени 
аршана, по мнЪнНю ламаитовъ, участвуетъ небо, т. е., 
боги въ лиц бурхана Шакьямуни, тибы въ видЪ 
шафрана и сахара, океаны--подъ видомъ воды, горы— 
подъ видомъ зеркала, которое держится подъ угломъ 
въ 40°, люди — въ лиц гелюнговъ и бакши. При этомъ 
читается особая молитва. 

Третий рядъ, идущий по сЪфверному краю жертвен- 
наго столика, составляетъ 6 чашечекъ, наполненныхъ 
различными веществами и вещами ламайской релипи. 
Въ 1-й чашечкЪ лежитъ миНатюрное толи въ воспо- 
минане того зеркала, которое н$когда было поднесено 
Шакьямуни Окинъ-тенгремъ; во 2-й—кислое молоко 
въ воспоминан!е того молока, которое было поднесено 
Шакьямуни дфвицею Лекджема; въ 3-й,— цв$тки на 
зернахъ въ память пучка цвЪтковъ, поднёсенныхъ 
Шакьямуни сыномъ продавца зелени Даши; въ 4-й— 
зерна въ воспоминанше древесныхъ плодовъ, которые 
были поднесены Шакьямуни Эсруа-тенгремъ; въ э-й— 
раковина, подобную которой поднесъ Шакьямуни 
Хормуста-тенгр!й; въ 6-й—восьмирадусное колесо въ 
память того тысячерадуснаго кюрде, которое было 
поднесено Эсруа-тенгремъ. Поэтому см 6 чашечекъ 
называются «зурханъ-эрдени» (6 драгоц$нностей). 

Книги, по которымъ ламаиты совершаютъ свои 
хуралы, совершенно отличны отъ русскихъ и по своей 
формЪ, и по переплету. Каждая книга состоитъ изъ 
листовъ, просто на просто наложенныхъ другъ на 
друга. Листы величиной бываютъ: въ длину около 
| аршина, а въ ширину въ 2 вершка. Листы не пере- 
плетены между собою, а поэтому они легко отдЪляются 
другъ отъ друга. ВмЪсто переплета служатъ продол- 
говатыя доски такой же величины, какъ и Листы. 


137 


Обыкновенно, печатные листы, стопкой сложенные, по- 
мЬщаются между двумя означенными досками и завер- 
тываются въ квадратные платки, въ 1 квадратный 
аршинъ величиной, а затфмъ завязываются 2 тесем- 
ками, пришитыми къ 2 угламъ холстиннаго платка. 
Холстинный платокъ находится снизу, а поверхъ его 
навертывается шелковый или шерстяной платокъ. Въ 
остальномъ калмыцюя книги схожи съ русскими, а 
именно: листы печатаются съ обфихъ сторонъ или 
страницъ, каждый листъ имЪфетъ свою нумеращю. ВсЪ 
хуральныя (служебныя) книги заключаются въ 2 сбор- 
никахъ: 1-й извЪстень подъ именемъ «Ганжуръ», а 
2-й-—«Сумбуръ». Ганжуръ слово тибетское и значитъ: 
переводъ словъ (будды). Въ настоящее время Ганжуръ 
существуетъ на 5 языкахъ: пашискомъ, санскритскомъ, 
китайскомъ, тибетскомъ и монгольскомъ. У Ставро- 
польскихъ калмыковъ Ганжуръ им$ется на тибетскомъ 
языкЪ и состоитъ изъ 108 томовъ или отдфльныхъ 
книгъ. Ганжуръ раздфляется на 3 питаки (собранйя) 
или отдфла: 1) сутры или проповфди Шакьямуни, 
2) абидармы или метафизическмя сочинен!я, 3) винаи 
или дисциплинарныя правила. Во время хураловъ по 
большей части читается только 1-я часть Ганжура. 
Впрочемъ, въ н$5которые праздники, напримЪфръ 
Окинъ-тенгри, читается весь Ганжуръ по частямъ. 
Обыкновенно, хуральное служене состоитъ изъ общаго 
речитативнаго чтеня, иногда подъ аккомпаниментъ 
музыки, но Ганжуръ часто читается каждымъ хурава- 
комъ особо про себя, (для себя) для чего всЪмъ при- 
сутствующимъ раздаются отдльные листки. Если же 
кто успфетъ скоро прочитать взятые листки, то беретъ 
новые, лишь бы поскор$е исполнить требован!е устава. 
Но такъ какъ калмыки неспособны къ Тихому чтеню, 
то они Ганжуръ читаютъ вслухъ, отчего получается 
смЪ5шанный гулъ, похожий на рыночный шумъ и говоръ. 
Сумбуръ есть буддисюй молитвенникъ, и эта книга 
тоже на тибетскомъ язык. Сумбуръ тоже разд$ляется 
на 3 части: 1) рапсалы, 2) докшиты и 3) ундюсуны. 
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Рапсалы заключаютъ въ себЪ гимны въ честь буддъ 
категор!и «амурлингуй бурханъ»; докшиты содержатъ 
гимны въ честь докшитовъ, бурхановъ 2-й категории; 
ундюсуны суть отдфльныя молитвословя. Сумбуръ со- 
стоитъ изъ 25 книгъ. 


Музыкальные инструменты. 


ВмЪстЪ съ книгами въ однихъ и тЬхъ же шкафахъ 
хранятся музыкальные инструменты, необходимые при 
хуралахъ. Вотъ они: 1) хонхо или небольшой колоколь- 
чикъ съ рукояткой и при немъ вачиръ, состояшй изъ 
2 яицеобразныхъ продолговатыхъ палочекъ, соединен- 
ныхъ между собою въ замокъ; 2) дамару или неболь- 
шой барабанъ, или колотушка съ 2 деревянными ша- 
риками на тонкихъ ремешкахъ; 3) кенгерче или турец- 
К барабанъ, только съ ручкой; 4) цанъ (цангъ) или 
металлическя тарелки; 5) деньшикъ—это цангъ въ ми- 
натюрЪ; 6) харанга или мФдный тазъ, въ который 
ударяютъ деревяннымъ шарикомъ на сыромятномъ 
ремн5; 7) бишкюръ или свирЪль въ видЪ рога коровы; 
8) ганъ-линъ или свир$ль въ родЪ кларнета изъ бер- 
цовой кости человфка; 9) бага-бюре или м5дная труба 
въ 2 аршина длиной; 10) йеке-бюре тоже м$дная труба, 
но длиною въ 1 сажень; 11) дунгъ или морская ра- 
ковина. 


Частное описане штатныхъ хуруловъ. 


Башантинсюй большой хурулъ Раши-Лонвилъ на- 
ходится въ Абганеръ-гаханкиномъ род, отъ Князе- 
михайловскаго поселка "б) въ 65 верстахъь прямо 
на западъ. Хурулъ каменный съ каменною оградой 
и при немъ бурхани-брго въ видЪ большой войлоч- 


1) Княземихайловсюй поселокъ есть мисс1онерсюй станъ, образованный 
по Высочайшему повелВню отъ 11 Мая 189) года, для крещеныхъ калмыковъ; 
онъ находится въ 160 верстахъ отъ Ставрополя—Кавказскаго подъ 60° во- 
сточнох долготы и подъ 453/, съверной широты (45° 45'). 
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ной кибитки, расположенной у юго-восточнаго угла 
хурульной ограды. Это самый богатый и благо- 
устроенный хурулъ. Внутри онъ весь завфшанъ ри- 
сованными шутенами: шутены на ст$нахъ, шутены 
спускаются рядами и съ потолка. Въ такомъ случаЪ 
они прикрЪпляются къ тонкимъ точенымъ скалочкамъ. 
Скалка необходима для того, чтобы накатывать на 
нее картины въ то время, когда укладываютъ ихъ въ 
ящики при перекочевкЪ. Отъ скалочекъ идутъ шнурки 
для того, чтобы можно было картину повЪсить на крю- 
чекъ, вбитый въ потолокъ или стЪну. Хурулъ я осма- 
тривалъ во время Башантинскаго торжества по поводу 
Высочайшаго манифеста объ освобожден!и калмыковъ 
отъ власти ихъ родовыхъ-—нащональныхъ—-начальни- 
ковъ; поэтому на такиййнъ-ширя вмЪсто обычныхъ 
жертвенных чашечекъ было поставлено 30 чашекъ съ 
масломъ и св$тильниками, въ 5 рядовъ, по 5 чашечекъ 
или лампадъ въ рядъ. Центральныя лампады были 
значительно больше остальныхъ. Равнымъ образомъ, 
по той же причинЪф, т. е., по поводу Высочайшаго ма- 
нифеста, для русскихъ посЪтителей отъ восточной стфны 
до столбовъ стояли вЪнсюе стулья въ числЪ восьми. 
Въ остальномъ сей хурулъ не отступаетъ отъ общей 
схемы. На нишЪ стояли литые бурханы: 1) Зурханъ- 
Махалай, 2) Цаганъ-дара-еке, 3) Шакьямуни, 4) Нюд- 
беръ-узекчи, 5) Зонкава, а также гора Сумеру. Нюдберъ- 
узекчи имЪетъ 4 головы, 8 глазъ и столько же рукъ. 
Онъ совершенно нагъ и находится въ стоячемъ по- 
ложени. По вБрованйю ламаитовъ, настоящй Нюдберъ- 
узекчи имфетъ 11 головъ, 1000 глазъ и столько же 
рукъ. Шакьямуни (Шакджамуни), онъ же и Бурханъ- 
бакши или Бурханъ-гегенъ, изображенъ сидящимъ, по 
калмыцкому обычаю; правая рука его опущена, а л$- 
вою держитъ чашку; чрезъ плечо имЪфетъ перевязку, 
называемую «оркимжи». Цаганъ-дара-еке (Дарке) есть 
божество женскаго пола; она сидитъ въ позЪ «очиръ- 
дзабилатъ»; на головЪ имЪетъ коническую корону, а въ 
ушахъ треугольныя серьги и на лбу 3-й глазъ; глаза 
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у ней также имЪются и на ногахъ; правая рука опу- 
щена на колфни, а лЬвая согнута и держитъ цвЪтокъ. 
Зонкава сидитъ съ поджатыми ногами въ молитвенной 
позЪ; тЪло его облачено въ священную одежду «номту- 
дебель» въ видф халата; въ рукахъ его хонхо и вачиръ. 
Зурханъ-Махалай въ поз «очиръ-дзабилатъ», на го- 
ловЪ его черный внокъ на подобе Сумеру; въ пра- 
вой рукЪ держитъ книгу, а лЪвая опущена: онъ одЪтъ 
въ философскую тогу и считается покровителемъ. астро- 
ломи или зурхачества. Сумеру представляетъ четы- 
рехгранную пирамиду съ многими уступами; она сдЪ- 
лана изъ дерева въ "/, аршина въ высоту. Жилища 
хураваковъ состоятъ изъ войлочныхъ кибитокъ и изъ 
мазанокъ, которыя находятся вокругъ хурульной ограды, 
но безъ всякаго плана. 

Большой Чоноссюй хурулъ Раши-Гомонгъ находится 
въ урочищЪ ДжалгЪ Икичиносова рода. Это самый бли- 
жайш!й хурулъ къ Княземихайловскому поселку. Если 
выйти за поселокъ и посмотрЪть на югъ, то вдали пока- 
жется ганжиръ Чоносскаго хурула. Хурулъ деревянный 
и безъ ограды, хотя недавно обшитъ тесомъ и выкра- 
шенъ въ восточномъ вкусЪ. Въ основании онъ имфетъ 
четыреугольный крестъ, а поэтому состоитъ изъ 3 
комнатъ: южная— малая служитъ для сЪней, средняя — 
большая— для хурула, а сЪверная—самая малая, въ 
ней помфщается ниша съ такишйнъ-ширя. ПослЪфдняя 
комната отъ центральной отдфляется двумя задвиж- 
ными рфшетками изъ дерева и не имфетъ ни одного 
окна; вслЪдстве чего въ ней царитъ полный мракъ, 
когда рьшетки бываютъ задвинуты. Она называется 
«бурхани-оронъ» (божеское царство). По срединЪ ниши 
стоитъ Бакша-гегенъ, но безъ чашки; вправо отъ него 
желтолицый Майдари съ 4-мя лицами и 10 руками, 
въ двухъ послЪднихъь онъ держитъ чашку и жезлъ; 
влфво—гора Сумеру обычнаго устройства въ 1 аршинъ 
величиной. На стЪнахъ висятъ шутены и другпя изобра- 
женя, хотя ихъ не особенно много. Въ с$веро-восточ- 
номъ углу хурульной комнаты поставлена колоссальная 
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манйнъ-кюрде о 3 цилиндрахъ и выкрашена въ блЪдно- 
желтую краску; въ _сЪверо-западномъ углу стоитъ ве- 
личественная Сумеру, сдЪланная изъ стекла. Она имфетъ 
видъ пирамиды, состоящей изъ устуловъ. На различ- 
ныхъ уступахъ въ центрЪ наклеены различные бурханы. 
Она состоитъ изъ 3 частей: сентей (пьедестала), бумбы 
(главной части) и шпица. Высота ея | сажень; ширина 
внизу два аршина, а вверху 2 вершка, въ квадрат$. 
Библ!отечные шкафы, дбрббольджины, чимекъ и ларе 
(лабари) на обычномъ мЪстЪ. Номы или служебныя 
книги не въ полномъ составЪ, напримЪръ, изъ ганжура 
имфются только 50 томовъ. Бурхани-бргб состоитъ изъ 
деревянной кругловидной башенки съ конической кры- 
шей и находится вправо отъ хурула. Жилища хурава- 
ковъ разбросаны около хурула. 

Малый хурулъ Кюрдетя находится въ урочищь 
Хунхуринъ-худука, Бюдюрмисова рода, въ разстоя- 
ни 55 верстъ отъ Княземихайловскаго поселка, не 
дозжая 10 верстъ до Башантинскаго хурула. Ху- 
рулъ деревянный и обнесенъ каменною оградою. Жи- 
лища хураваковъ тянутся по прямой линии, параллельно 
южной СТЬнЪ хурула, почти предъ «богдойнъ-замъ». Я 
пр!Бхалъ въ хурулъ въ то время, когда гецюли и ман- 
жики чистили его: поэтому все было въ безпорядкЪ и 
царилъ полн5йшИ хаосъ. Въ 1-й части хурула вис$ла 
картина «сансарыйнъ-кюрде» издан!я г. ПозднЪева ""). 
Особенность сей картины отъ другихъ однородныхъ кар- 
тинъ заключается въ томъ, что она состоитъ изъ З-хъ 
концентрическихъ круговъ, слЪдовательно, нфтъ одного 
круга и именно того, въ которомъ изображено человЪче- 
ство въ двухъ состояняхъ. Равнымъ образомъ, во вто- 
ромъ кругЪ нарисовано 5 царствъ, н5тъ царства людей. 

Лапинсй малый хурулъ Ламранъ-Чолингъ нахо- 
дится въ урочищЪ ДжалджЪ, въ аймакЪ Лапина—Опо- 
гинова, Икитуктунова рода, отъ Княземихайловскаго 


117) Описане сей картины желающй можетъ прочитать въ сочинении 
Позднвева: «Очерки быта буддйскихъ монастырей и буддйскаго духовенства 
въ Монголи», стр. 71—83. 
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поселка лежитъ на сЪверо-западъ, въ разстояни 
60 верстъ. Хурулъ деревянный съ каменною оградою 
обычнаго устройства. Этотъ хурулъ самый благо- 
устроенный во всБхъ отношеняхъ. При немъ жилъ 
главный бакша, пользовавш!ййся извфстностю среди 
калмыковъ даже астраханской губерни, Санджи Ява- 
новъ, нынЪ умерший (1 1894 г.). Онъ жилъ въ дере- 
вянномъ двухъ-этажномъ домЪ, обнесенномъ каменной 
стфною въ вид хурульной ограды. Домъ находится 
противъ «богдойнъ-замъ». Между домомъ и «богдойнъ- 
замъ» находится каменный столбъ въ кубичесий аршинъ 
величиной. Съ него по праздничнымъ днямъ хураваки 
призываются въ хурулъ посредствомъ или барабаннаго 
боя въ кенгерге, или же игры въ дунгъ (раковину). 
Въ томъ и другомъ случаъ призывъ состоитъ изъ 
троекратнаго повторенмя одного и того же звука. У 
сЪверо-западнаго угла дома бакши стоитъ колоссальная 
манйнъ-кюрде. Она состоитъ изъ 4-хъ цилиндровъ и 
имфетъ мани (ом-ма-ни-пад-ме-хомъ) 1200. Ся молит- 
венная мельница или машина приводится ‘въ движен!е 
чрезъ усиленныя подергиван!я за веревку, привязанную 
къ загибу оси. Не всяюй въ состояни бываетъ одинъ 
безъ посторонней помощи привести въ движене сю 
манйнъ-кюрде, а поэтому для приведеня ея въ дви- 
жеше собираются кучами въ 3—5 челов$къ. Машйнъ- 
кюрде имфетъ деревянный футляръ въ видЪ круглой 
башенки съ конической крышей, сдЪланной изъ досокъ. 
Жилища остальныхъ хураваковъ по преимуществу со- 
стоятъ изъ деревянныхъ и саманныхъ избъ, хотя н5- 
которые изъ нихъ живутъ и въ войлочныхъ кибиткахъ. 
Внутреннее устройство хурула обычное. На ниш стоятъ 
слЪдующе бурханы: 1) Манла, 2) Дара-еке, 3) Зонкава, 
4) Мила. Манла изображенъ сидящимъ на арсалангъ- 
ширя; голова его обнажена и выбрита; въ ушахъ что то 
въ родЪ кольцеобразныхъ серегъ; глаза опущены; 
одежда плащеобразная, закрываетъ лфвое плечо и затЪмъ 
спускается на колЪни, такъ что правая рука и грудь 
совершенно открыты; правая рука согнута и держитъ 
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цвЪтокъ съ длиннымъ корешкомъ, а лвая опущена и 
держитъ цфпь. Ногонъ-дара-еке (зеленая мать) имЪфетъ 
на головЪ корону съ разноцвфтными камнями; въ 
ушахъ колмыцюя трехгранныя серьги; на лбу виднЪется 
3-й глазъ; въ лфвой рукЪ держитъ зм$ю, а правая 
опущена на кол$ни; одежда на ней синяго цв$та. Сидитъ 
она въ позЪ «очиръ-дзабилатъ». Такимъ образомъ, ся 
богиня во многомъ походитъ на описанную уже Цаганъ 
дара-еке (б$лую матерь). Существенное различе между 
ними заключается въ цвфТЪ тфла и одеждъ: одна отли- 
чается бЪлымъ цвтомъ, а другая-—-синимъ. ОбЪ онЪ 
въ оно время были супругами Тибетскаго императора 
Сронгъ-дзанъ-де-гамбо и много содфйствовали распро- 
страненю и утвержденю буддизма въ ТибетЪ, за что 
теперь и возведены на степень богинь. Цаганъ-дара-еке 
дочь Китайскаго императора; обЪ онЪ жили въ УП столф- 
ти и родились въ одинъ годъ— 634-й по Р. Хр. Зонкава 
иметъ шлемъ на головЪ, руки его сложены на груди, 
одежда на немъ малиноваго цв$та. Слфдовательно, 
здЪшьЙ бурханъ значительно разнится отъ шутена 
Зонкавы и есть основатель секты желтошапочниковъ. 
ПослЪдователями сей секты считаются и калмыки 
Большедербетовскаго улуса. Зонкава жилъ и дЪйство- 
валъ въ ХУ стольти. Трупъ его не былъ сожженъ, 
но съ поджатыми ногами и со сложенными руками 
{какъ онъ былъ при созерцанши) былъ положенъ въ 
сандальный гробъ, а гробъ поставили въ серебряную 
субургу, которую впослфдстви обложили золотомъ и 
накрыли сандальной юртой, подаренной Китайскимъ 
императоромъ; такъ разсказываютъ ламаиты о своемъ ре- 
форматорЪ. День его кончины они празднуютъ ежегодно 
25 числа 1 зимняго мЪсяца. Изъ его сочинен!й въ Лапин- 
скомъ хурулЪ имЪются: 1)Алтанъ-эрикенъ(золотыя четки) 
и 2) Бодимюръ (путь къ боди, святости). Мила предста- 
вляетъ изъ себя жёнщину съ длинными распущенными 
волосами; правая рука ея согнута и опирается локтемъ 
на правое колно, а кистью подпираетъ голову подъ 
правымъ ухомъ; одежда ея отличается пестротою и 
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закрываетъ почти совсЪмъ лфвую ея руку. Ниша за- 
нимаетъ не всю стЪну, а только центральную ея часть 
на протяжении 1 сажени. Вправо отъ ниши, на осо- 
бомъ высокомъ столикЪ, въ урнЪ, лежатъ бренные 
останки умершаго бакши-Дорже въ видЪ пепла. Урна 
представляетъ изъ себя минатюрную вазочку, сдЪлан- 
ную изъ серебра и герметически закупоренную. Она 
помЫщцается въ неболышой шкатулкЪ, которая, такимъ 
образомъ, служитъ для нея футляромъ. Шкатулка по- 
крыта ковромъ, края котораго спускаются до полу. 
Поверхъ ковра стоитъ шапка покойнаго «чжодбонъ». 
Она состоитъ изъ овальной тюбетейки, покрытой тон- 
кими шелковыми шнурками чернаго цвЪта, имфющими 
значене волосъ. На макушкЪ они собраны въ одинъ 
пучекъ; по околышу шапки идетъ пять бумажныхъ до- 
щечекъ въ родЪ вЪнца съ изображенемъ 5 бурхановъ: 
1) Бирузана съ тфломъ синяго цвфта, 2) Акшобъя-- 
благо цвЪта, 3) Ратна-самбава--желтаго  цвЪта, 
4) Абида—краснаго цвЪта и 5) Амогосидда—зеленаго 
цвЪта. Си бренные останки, называемые «шарилъ», 
въ глазахъ калмыковъ пользуются особымъ почтенемт. 
и вниманемъ. Они считаютъ ихъ за самую важную 
святыню, а поэтому хурулы, имъюще шарилъ, посъ- 
щаются ими съ особою охотою и прилежанемъ. Ка- 
ждый калмыкъ, достигши совершеннолЪтя, спЪшитъ 
поклониться шарилу. ВлЪво отъ ниши, т. е., на западъ 
стоитъ рисованный шутенъ Окинъ-тенгри (дЪва-духъ). 
Шутенъ нарисованъ на полотнЪ, вдланномъ въ-рамку 
съ ножками. Эти ножки идутъ отъ нижнихъ краевъ 
рамки и необходимы для того, чтобы при помощи ихъ 
сей шутенъ могъ держаться на сЪдлЪ лошади, когда 
во время Цаганъ-сара ''°) (благо мЪсяца) становится 
на сфдло лошади между подушками и возится вокругъ 
хурула. Окинъ-тенгри нарисована въ видЪ женщины 
съ распущенными волосами и Здетъ на богатырскомъ. 


118) Цаганъ-сара есть 1-й весенн!й праздникъ. Во время сего калмыцкаго- 
праздника Окинъ-тенгри является главнымъ дфйствующимъ лицомъ. 
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конф. Конь не скачетъ, а летитъ по воздуху. Въ пра- 
вой рукЪ всадника—-змЪя, а лЪвая держитъ удила и 
правитъ лошадью. Бурхани-бргб состоитъ изъ простран- 
ной войлочной кибитки и помфщается у юго-восточнаго 
угла хурульной ограды. 

ОргбкинсюЙ малый хурулъ Араши-гентель находится 
въ урочищЪ Большой-Го, на сфверо-западЪ отъ Князе- 
михайловскаго поселка, въ разстоянйи 70 верстъ. Сей 
хурулъ замфчателенъ въ томъ отношении, что его ху- 
раваки отличаются преданностТю ламаизму. Они ни- 
чфмъ не интересуются, кромф своей религи. Привя- 
занность ихъ къ своему ученю иногда доходитъ до фа- 
натизма. Поэтому Оргбкинсый хурулъ можно назвать 
гнфздомъ ламаизма. ЗдЪсь, въ одной хурульной оградЪ, 
стоятъ два деревянныхъ хурула, а между ними субур- 
ханъ изъ бЪлой жести, покрытой бЪлою краскою, на- 
подобе горы Сумеру. ВнЪшнй видъ обоихъ хуруловъ 
одинаковъ и вполнЪ согласенъ съ требован1ями тибет- 
ской архитектуры, только западный хурулъ будетъ по- 
больше. Но зато въ устройствЪ хурульной ограды сдЪ- 
лано важное отступлен!е въ архитектурномъ отношени, 
а именно: нЪтъ «богдойнъ-замъ», а поэтому въ южной 
стЪънЪ хурульной ограды имфются только двое дверей: 
однф противъ западнаго хурула, а друйя противъ во- 
сточнаго хурула; въ сЪверной стфнЪ, по обычаю, однЪ 
двери, которыя находятся какъ разъ противъ субургана! 
Въ западномъ хурулЪ вправо отъ ниши, какъ и въ Ла- 
пинскомъ хурулЪ, имфется шарилъ или пепелъ бакши, 
умершаго 50 лфтъ тому назадъ. Покойнаго звали Га- 
бунъ-шарабъ и онъ отличался наклонност!ю къ созер- 
цаню. При жизни онъ носилъ шапку «данжикъ» въ 
вид колпака конической формы съ загибомъ на ма- 
кушкЪ наподобе крючка. Данжикъ сшитъ изъ желтаго 
сукна безъ всякихъ украшен!й и рисунковъ. СЛя шапка 
лежитъ на футляр шарила. въ восточномъ хурулЪь 
ларЪ (лабари) не на обычномъ мЪСстТЪ, а на потолкЪ 
вл$во отъ входа. Я посфтилъ хурулъ въ то время, 
когда хураваки его собирались на праздникъ «Окинъ- 
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тенгри»'”) въ ЛапинсвЙ хурулъ; вслфдстве чего, бурханы 
въ обоихъ хурулахъ были запакованы въ деревянные 
футляры, а мноНе полотняные шутены были скатаны въ 
кружки. Впрочемъ, новыхъ божествъ я здЪсь не встрЪ- 
тилъ, кромЪ Кокшинъ-богдо. ПослЪднй представляетъ 
изъ себя старца съ клинообразной короткой бородой 
и тонкими, жидкими усами; волосы зачесаны назадъ 
съ трехъэтажнымъ, Такъ сказать, усниромъ; одеждою 
его является сиШй халатъ съ желтыми цвфтами: на 
ногахъ сандащи; въ правой рукЪ его жезлъ, а въ лф- 
вой четки, по-калмыцки-—‹эрикенъ». Онъ стоитъ бодро 
и высматриваетъ грозно. При Оргбкинскомъ хурулЪ 
нфтъ бурхани-0ргб; его замфняетъ восточный хурулъ, 
предназначенный для ежедневныхъ хураловъ; празднич- 
ные же хуралы совершаются въ западномъ хурулф. 
Жилища хураваковъ по преимуществу состоятъ изъ 
мазанокъ, саманныхъ избъ, хотя среди нихъ есть де- 
ревянные небольше домики. ВсЪ дома построены на 
одинъ фасонъ. Если основаня ихъ соединить лин ями, 
то получится правильный эллипсисъ или яйцеобразный 
кругъ. Двери ихъ обращены внутрь круга или къ ху- 
рульной оградЪ; окна же выходятъ на всЪ 3 стороны, 
кромЪ той, которая противоположна дверямъ или входу 
въ означенные дома. 


119) Окинъ-тенгри бываетъь по нашему счисленю 20-го 1юля, сл®дова- 
тельно, совпадаетъ съ христ1анскимъ праздникомъ въ честь св. Ильи пророка. 
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